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4 BbINyCKa B TOJ1 (€KEKBapTAIbHO).

SI3BIKH: PyCCKUi, aHTTTMIACKUI.

Bxoaut B nepedyeHb peleH3upyeMbIX Hay4dHbIX n3nanuii BAK PO.

Orny6IMKOBaHHBIC B XKypHAJIE CTAThH MHICKCHPYIOTCS B MEXIYHAPOIHBIX pe)epaTHBHBIX U IIOJHOTCKCTOBBIX 0a3ax maH-
upix: PUHIL Hayunoit anexrponHoii 6ubmuoreku (HOB), Scopus, DOAJ, Ulrich’s Periodicals Directory, Google Scholar,
Cyberleninka, WorldCat, East View, Dimensions, Mendeley.

Lenb u TemaTtuka

Hayunsrit xypHan «Pycuctuka» crenuaau3upyercs Ha pacCMOTPEHHH aKTyalbHbIX BOIIPOCOB PYCCKOIO f3bIKa M METOAHKH €ro
HPeIoJ[aBaHus KaKk POJIHOTO, HEPOIHOTO U HHOCTPAHHOTO B YCIOBHSAX PYCCKOIf, OIM3KOPOACTBEHHOH N HEPOJACTBEHHOI S3BIKOBBIX CPEJI.

XKypnan sBIseTCS TUIONIAAKOH JUIsl HAYYHOTO COOOIIECTBA B 00JaCTH OTEUECTBEHHON 1 3apy0e)KHON PyCHCTHKH, OCBEIIAET CIEKTP
mpo6eM Kak COOCTBEHHO JIMHIBHCTHYECKHX, TaK M CBA3AHHBIX C KYJIbTypPHO-UCTOPHYECKUMM U COLMANBHBIMU aCIEKTAMH H3YYCHHS W
TPENoJaBaHUs PYCCKOTO S3BIKA.

Muiceust JKypHalia 3aK/II049aeTCs B IPEJOCTaBICHAN BO3MOXKHOCTEH PyCUCTaM U3 PA3IUYHbIX CTPaH M PETHOHOB OOBEKTUBHO MH-
(hopMHpOBaTH MEKIYHAPOJHOE HAYYHOE COOOIIECTBO O COCTOSHUM UCCIEAOBAHMIT PyCCKOTO sI3bIKa, POOIEMax ero (yHKIHMOHUPOBAHUS B
MHOT'OIOJISIPHOM MHpE, IPHUBJICKATh JOIOJHUTEIBHBIA HHTEPEC yUEHBIX K TUM Mpo0IeMam.

Lenv ocyprana: co3TaHne HAYYHOTO-HCCIIENIOBATENBCKOT0, 00pPa30BaTebHOIO M HH(OPMAIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA JUIA B3aHMHOTO
oOMeHa JJOCTHKEHUAMH POCCHHCKNX H 3apyOeXKHBIX yUESHBIX, CIIELUATH3HPYIOIMXCS B 00JIaCTH PYCCKOTO SI3bIKA M METOJMKH €r0 MPEeroJaBaHHs.

3aoauu:

1. OOMeH Hay4HBIMHU JOCTHIKEHHSMH POCCHHCKUX U 3apyOekHbIX KOJUIETr B 00JIACTH PYCHCTHKH, ITyOIUKALMK Pe3yJIbTaTOB Hayy-
HBIX LIEHTPOB I10 MPOGIEMaM Pa3BUTHS U COXPAHEHHUS PYCCKOTO SI3bIKa B MHOTOIOJIIPHOM MHUpE.

2. PaccMoTpeHue TeopeTHUeCcKHX UCCIIeI0BaHH I 110 IpodiemMaM (yHKIIMOHUPOBAHUS PYCCKOTO si3bIka B Poccun 1 3apyOeKHBIX CTpaHax.

3. Axtyanu3anus npo6jaeM METOIHKH TPeroiaBaHus PyCCKOro s3bIka Kak POIHOT0, HEPOIHOT0, HHOCTPAHHOTO.

4. AHanmu3 COBPEMEHHBIX TeHASHINIH B Pa3BUTHH IIKOJIBHOM U BY30BCKOH PYyCHCTHKH.

5. OTpaskeHHe BOIPOCOB M3YYCHHUS U IIPEHOaBaHHs PYCCKOTO sI3bIKA KaK HHOCTPAHHOTO H IIPO0JIeM COXPaHEHHs PYCCKOTO SI3bIKa
B JIMACIIOpE.

6. ITpoGiieMbl pa3BUTHS PYCCKOTO sA3bIKA KaK A3bIKA HAYKH.

7. OcBelleHHe TOCYJAPCTBEHHOH MONUTHKH B 00IACTH PYCCKOTO S3bIKAa M METOJIMKH €T0 TIPEeNoiaBaHHsI.

8. TIpeseHTanys MeIMauIaKTHUECKUX U 3IEKTPOHHBIX CPEICTB 00YUCHHUS PYCCKOMY SI3bIKY M METOIHMKE €0 HPEIo [aBaHus.

OuepeHbIe BBITYCKH )KypHaJIa, KaK MPaBHIIO, SBISIOTCS TEMATHYECKUMH M MOCBSIICHBI HanboJIee akTyalbHBIM poOJieMaM pyCH-
CTUKU. BbIX0 TeMaTHueCKHX HOMEPOB AaHOHCUPYETCS Ha CaifTe XKypHaIa.

Marepuasbsl MOTYT OBITh IPEJICTABICHBI B BHJC HAYYHBIX CTareil (TEOPETHYECKUX, HAYYHO-TIPAKTUYECKHX, HAyIHO-METOIXHYECKUX),
0030pHBIX HAYy4YHBIX MAaTEpPHANIOB, PELCH3HH, aHHOTALUH, a TAK)KE HAYy4YHBIX COOOLICHUH, MOCBSIIEHHBIX ASSITENSIM POCCHICKON U 3apyOesx-
HOIT Hayku. J[JIsl HAUMHAIOINX YYCHBIX TpeHa3Ha4YeHa pyoprka « CTpaHHYKa MOJIOJIOTO HCCIIEAOBATESN.

K my0nukanun npuHAMAIOTCS TOILKO OPUTHHANIBHbIE CTAThU, paHee He omyOnuKoBaHHbIe. CaMoILIaruaT He J0MyCKaeTCs.

Kypuan Bxomut B Ilepedenb peneH3UpyeMbIX MEPHOAMYSCKUX M3JAHUM, IyOIUKALME KOTOPBIX NPHHUMAIOTCS K PACCMOTPEHHIO
BAK P® npu 3amuTe auccepTalMoOHHBIX HCCIISA0BAHHIL.

ITepeyens otpaciieil HAyKH U IPYII CHEUUANIBHOCTE HayYHbIX PaOOTHHKOB B COOTBETCTBUM ¢ HOMeHKIIaTypoii BAK P®:

5.8.2. Teopus u MeToAMKa 0OY4EHHS U BOCIUTAHUS (110 00JACTSAM U ypOBHAM 00pa3oBaHus) (TIeJarornueckue HayKu);

5.9.5. Pycckuii s13bIK. SI3bIkH Hapo10B Poccu ((puitosiornyeckie HayKHu).

JXKypHan uMeeT MeKIyHApPOIHBIH CTaTyC, KOTOPBIil ONPEeeeH COCTABOM PEAKOJUIETHH U PEIeH3eHTaMH (M3BECTHBIE YUSHBIE HHO-
CTpaHHBIX akaziemuii u yausepcureros u3 Poccun, CLIA, Benapycu, Mcnanuu, Vtamuu, Jlatiu, @uristaamm, I'epmannn, BenmukoOpuranun).

JKypHain BBIXOAUT OJMH pa3 B kBapTan (4 Homepa B roj). IToanucka Ha me4aTHYIO BEpPCHIO XKypHasla 0OpPMISETCS B TOYTOBBIX
otaenenusx PO. Muaekce xxypHana B KaTauore MOAMUCHBIX U3aHui — 36433,
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COJIEP)KAHUE

KA3AHCKAS JIMHI'BUCTUYECKA S HIKOJIA:
COBPEMEHHA I I[TAPAJIMT MA UCCJIEJJOBAHUI

HAYYHbIE OB30PbI

MudTtaxora A.H. (KazaHb, Poccuiickaa Pepnepaunsa), Makneesa E.A. (Ka3aHb,
Poccuiickaa ®enepauuda) PazpuTie Teopun ciioBooOpa3oBaHus B paboTax mpen-
craButeneit Kazanckoil TMHIBUCTUYECKOM MITKOJIBI: UCTOPUS U COBPEMEHHOCTD ....... 193

AKTYAJNIbHbIE NPOBJIEMbl UCCJIELOBAHUN PYCCKOIO S13bIKA
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BeBeneHue

Kazanckas muarsrctryeckas mkosa (KJIL), chopmupoasmiasics B 70-80-¢ T
XIX B., UTpaeT Ba)XHYIO POJIb B Pa3BUTUHU HE TOJIBKO POCCUKCKOTO, HO U MUPOBOTO
s3piko3Hanus. OcHoBarens KJIII U.A. Bonysn ne Kyprens u ero yueHUKH BHECTH
3HAYUTEIHHBIA BKJIA]] B PA3BUTHE PA3TMYHBIX Pa3/IesIOB HAYKH O S3bIKE, B T.4. CJIO-
BooOpazoBanus (bomysn ne Kyprens, 1963; boxaysn ne Kyprens, 2010; Anacracues,
1884; Anacracuesn, 1887; Kpymesckuii, 1883; boropoaunkuii, 1915; boroponuii-
kuii, 1935; boroponuukwuii, 1939). Kak ormeuaet npodeccop I.A. Hukonaes, pado-
ThI KA3aHCKUX YUYEHBIX «OTKPBIBAIOT HOBBIN MEPUOJT B UCTOPUN U3YUEHUS PYCCKOTO
CJI0BOOOPA30BaHUsl — MEPHOJA TEOPETUYECKOTO OCMBICICHHSI HAKOIUICHHBIX (hak-
TOB U BBIPAOOTKM METOAOB HCCIEIOBaHUSI CI0BOOOpA30BATEIBLHOTO MaTepHana.
B ocHoBe B3MIs110B Ka3aHCKHUX YUYEHBIX JiexkKall IyOOKO U TMOCIeA0BaTeNIbHO Iua-
JIEKTUYECKUH MOAXOJ K S3bIKY, TO3BOJISIONINN pacCMaTPUBATh SA3bIK KAK €IUHCTBO
CTaTUYECKOTO U TUHAMHUYECKOTO, MOCTOSHHO (DYHKIIMOHUPYIOIIEE U MOCTOSHHO
paszBuBatomeecs» (Huxonaes, 2009: 4).

Bxman B pasButue crnoBoobOpaszoBanusi camoro M.A. Boxysna ne Kyprend
u ero yueHukos A.J. Anacracuesa, H.B. Kpymesckoro, B.A. boropoauuxoro Haxo-
JIUT OTPaXEHNE BO MHOTMX MOHOTpa(HsIX U CTaThsIX BTOPOU MOJOBUHBI X X — Hava-
na XXI B. (bepesun, 1998; Aunpamonona, 2002; Hlyknuna, 2015; Hukonuna, 2015
U Jp.), €CTh TaK)Ke€ HEKOTOPOE KOJIMYECTBO ITyOJTMKAIUH, MOCBAIICHHBIX aHAIU3Y
HAyYHBIX U3BICKAaHUN Ka3aHCKUX YUYEHBIX, pa00TaBIIMX BO BTOPO MOIOBUHE XX B.
(Hukonaes, 1997; Huxonaes, 2012a u ap.), OAHAKO MO MOHSATHBIM MPUYHUHAM J0-
CTHKeHMs npeacrasureniel Kazanckoro ynusepeurera koHna XX — Hagana XXI B.
M3yYEHbl U OINHUCAaHBI €I1€ HEJIOCTAaTOYHO IMOJIHO. MeXay TeM H3y4EeHHIO CIOBO-
oOpasoBanus B Kazanckom yHHBEpCHTETE yaemnseTcst O0IbIIOe BHUMAHUE, B CBSI3U
C 4UeM BCTaeT BOIPOC 00 OCMBICIEHUH U CUCTEMATHU3alMU pabOT Ka3aHCKUX HCCIIe-
noBaresei. Ml mpoaHanu3upoBasiv He ToJAbKO Tpyabl M.A. bonysna ne Kyprens u
€ro YYEHUKOB, HO M Te€X y4eHbIX Ka3aHCKOro yHHMBEpCHUTETA, KOTOPBIE IPOAOIKIIN
ux neno Bo Bropoi nojoBuHe XX u XXI B., Takux, kak B.M. Mapxkos (Mapxkos,
1955; Mapxkog, 1958; Mapkos, Hukomnaes, 1976; Mapkos, 2001a), I'A. Hukonaes
(Hukomnaes, 1970; Huxonaes, 2009; Hukomaes, 2010; Hukonaes, 2011; Hukonaes,
2012b), D.A. banansikuna (banansikuna, 2007), U.B. Epodeesa (Epodeesa, 2010),
B.I. ®arxytounosa (Parxytaunosa, 2005), B.A. Kocosa (Kocosa, 2011; Kocona,
2014a; Kocosa, 2014b), T.1O. llyknuna (Illyknuna, 2011; Hlyknuna, 2014; Mlyk-
nuHa, 2024) 1 HEKOTOPBIX IPYTHUX.

Leanb uccaenoBaHMs 3aKJIIOYAETCS B ONMMCAHUM PA3BUTHUS TEOPUHU CIIOBO-
oOpa3zoBanus B Kazanckom yHuBepcurere ¢ koHia XIX B. 0 HAIIMX JTHEH.

MeToabl U maTepuanbl

Marepuanom s HanmkcaHusi 0030pa MOCIYKUiIu HayuHble Tpyasl M.A. bo-
nysHa ne Kyprens m ero yuenukoB (A.M. Amnacracwea, H.B. Kpymesckoro,
B.A. boroponuiikoro), a Takxe padboTsI npeacTaBuTesnei Kazanckoro yHuBepcuTe-
Ta Bropoi mojoBuHbI XX — Havanma XXI B. (B.M. Mapkoga, I"A. Hukomnaesa,
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D.A. banansikuaoi, B.A. KocoBoii u 1p.). Bcero 6110 mpoaHaau3upoBaHO OKOJIO
30 Hay4yHBIX paboOT.

OCHOBHBIM METOIOM, KOTOPBIH ObLT TPUMEHEH B X0J1¢ Pa0OTHI, SIBISICTCS aHa-
T3 TEOPETUYECKOTO MaTepuaia M ero MocCieAyromas CHCTeMaThu3alus, a Takke
COITOCTABJICHHE HOBBIX M IOJYYCHHBIX paHee 3HaHui. KpoMe Toro, ObLIH KCIIONb-
30BaHbI OMHUCATEIBLHBIA METOJI, MHAYKIIUS, 0000IICHUE U WHTEPIPETAIUs U3YYCH-
HOTO MaTepuara.

[Tono6HbII MOX0/] TO3BOJMII HE TOJBKO OMUCATh M CUCTEMAaTH3UPOBAThH TE€O-
pETHYECKUE MTOIOKEHHS U OTKPBITUS OTIEIHHO B3ATHIX YUYEHBIX, HO ¥ YBUAETD TIpe-
€MCTBEHHOCTh B H3yY€HHH CJI0BOOOpa3oBaHus B Ka3zaHCKOI JMHIBUCTHYECKOMH
IIKOJIE, TPOCIIEIUTh, KaK SBOJIOLUOHUPOBAIIN T€ UM UHBIE UJIEH B XOJI€ Pa3BUTHUS
TEOPHUU CII0BOOOPA30BAHUS.

OO6GcyxaeHue

B.B. Bunorpanos B mpeaucioBuu K u3IaHUI0 TiepBoro TomMa «M30paHHBIX
TpyZnoB 1o obmeMy s3biko3HaHuio» U.A. boaysna ne Kyprens nuiier o Tom, 4to
TPYAHO «J1aTh J1a’Ke IPOCTOM MepEeYeHb NPOrpeCCUBHBIX naen bonysna ne Kyprenn
HE TOJIBKO B 00JIaCTH BCEX T'YMaHUTAPHBIX HAayK, KOTOPBIX OH Kacajcs, ... HO U Jake
B 001aCTH «YUCTOTO S3BIKO3HAHUSA», KaKk OH BeIpaxaics» (bomy»n nme Kyprenn,
1963: 3). Ocuosarenn KJIIL paccmarpuBai cioBooOpa3oBaHUE KaK YU€HUE O CIIO-
BooOpa3oBareabHbIX adukcax U ocHOBax. B Tpynax ydyeHoro ¢popmupyercs uues
0 CUHXPOHHOM U TMaXPOHHOM IOAXOJI€ K M3YUEHHUIO SIBICHUN CII0BOOOpa30BaHMUS.
N.A. bonysn ne Kyprens siBisiics co3fareneM KiIacCUUecKoil Teopuu MopdeMbl
1 TOBOPHWJI O CJIOBax KaK «KOMIIJIEKCAX 3HAMEHATENIbHBIX, OCMBICIIEHHBIX 4acTel»
(bomy»n ne Kyprens, 2010: 34). Mopdema BocipHHUMAETCS UM KaK «KOMILIEKC
3BYKOBBIX IIPEJCTABICHUN, 00BETUHIEMbIH B OHO 1I€JI0€ accolMalueil ¢ u3BecT-
HOIO TPYMIOI0 MPEACTaBIECHUN U3 00IACTH WM CTPOsI CIOB (IIPEICTABICHUS MOP-
(donornyeckue), Wik UX 3HAYCHUS (TIPEACTABICHUS JIEKCUUECKHE U CEMACHOIOT -
yeckue)» (bonysn ne Kyprens, 2010: 118-119).

«BHenpeHne Hay4YHbIX OCHOB TEOPUHU PYCCKOTO CIIOBOOOPA30BaHMUs B TPAKTH-
Ky IpenojiaBanust Ob110 Onectsmie peann3oBaHo yueHukom M.A. bonysna ae Kyp-
tend A.W. AnacracueBsiM» (Illyknuna, 2015: 21). B cBoux paborax uccienona-
TENb TOBOPUT O CTPYKTYpE CJIOBa U €€ MCTOPUYECKH H3MEHUMBOM XapaKTepe
(Anacracues, 1884; Anacracues, 1887).

Wnen bonysna ne Kyprens monyuunnu passutue B padorax H.B. KpymeBcko-
ro. KpymeBckuii 6ospiiioe BHUMaHUE yAEIsIeT U3ydeHHI0 ad(GUKCOB M MPUXOIUT
K BBIBOJLY, UTO «B II€JIBIX COTHSIX CJIOB IOBTOPSIIOTCS OAHU U T€ KE WUJIU TOXOXKHE
JpyT Ha Jipyra MOp(OI0rHueCcKUe IEMEHTBI, BCIEICTBUE YETO B SI3bIKE 00pa3yIoT-
csi 6osiee WM MEHee MHOTOYHUCIICHHBIE CEMEWCTBA CJIOB, POJCTBEHHBIX MO KOPHIO,
cybduxcy nmm npedukcy» (Kpymesckuii, 1883: 108). HccnenoBarens pa3rpaHu-
YUBaJl FEHETUYECKOE Y MHIUBUTyaJIbHOE 3HAYEHHUE, YTO MO3BOJISIET TOBOPUTH O MIPEI-
MOCBUIKAX K OIpPENIEJICHUIO MOHATHUS CIIOBOOOPA30BATENLHOTO 3HAYCHUS, a «IIPH-
3HaHME OMHAPHOCTH CJIOBOOOPA30BATENILHONW CTPYKTYphl Hano KpymeBckomy
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BO3MOKHOCTb HE TOJIBKO pacCMaTpuBaTh CJIOBOOOPA30BATEIbHBIE TUIIBI, HO U MaK-
CUMAaJIbHO TNPUOIMU3UTHCA K BBIJCICHHUIO CIOBOOOPA30BATENbHON MapajurMbi»
(Huxomnuna, 2015: 65).

«Haubonee moaHO U MocienoBaTeabHO JOoCTIXKeHUS Ka3aHckoil TMHTBUCTH-
YEeCKOU MIKOJIBI IO CHHXPOHHO-TUAXPOHUUYECKOMY U3YYEHUIO PYCCKOTO CI0BOOOpa-
30BaHUs TpeACTaBiIseT HaydHoe TBopuecTBO B.A. boropoauikoro. Ero paGotsr
CIIOCOOCTBOBANU JaNbHEWUIIIEMY HHTEHCUBHOMY HCCIEIOBAHUIO PYCCKOTO CIIOBO-
00pa30BaHMs C TOUKH 3PEHUS KaK €ro COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS, TaK U UCTOpUYE-
ckoro pa3Butus» (Lyknuna, 2015: 22). B.A. boroponuukuii B «O4yepkax mo s3bl-
KOBEJICHUIO U PYCCKOMY SI3bIKY» THIIET, YTO «CIOBOOOpPA30BAHUE MPEICTABISLET
coboif yueHHne 0 MaTepHaIIbHOW CTOPOHE CIIOB, CBSI3AHHOW C COOCTBEHHBIM HX
3HAYEHUEM, CIIOBOM3MEHEHHUE JKE SBISICTCS yUCHHEM O () OpMalbHON YacTH CJIOB,
MMOCPEACTBOM KOTOPOM CJ0BA BBICTYNAIOT B MPEAJIOKEHUN B TOM UM UHOW CHH-
takcudeckoit ponm» (boropomutkuii, 1939: 204). YyeHslii roBOPUT O TOM, UYTO
B pe3yibTare KIACCUPUIUPYIONICH ACATSILHOCTH yMmMa OOpa3yroTCs Ha3BaHHSI
TPyII OAHOPOIHBIX TPEIMETOB M SIBIEHWW MHUpPA, KOTOPBIE 3aKPEIUISIOIIecs
B SI3BIKE C TTIOMOIIBIO CY((HUKCOB, KOTOPBIE, KITPUCOSAUHSISICH K KOPHIO, OTIPEIEIISIFOT
MPUHAJISKHOCTh 0003HAYaeMOr0 MpeaMeTa K TOMY WU APYTOMY KJIaccy OBITHII
(boropoautkuii, 1935: 141). [lo MHEHHIO UCCIEIOBATENS, «...ACCOLMUPYEMBIE TIO
CXOJICTBY CJIOBA MOTYT IPEJCTABIATh Pa3JIUYHbIE CTEIIEHH 3TOTO CXO/CTBA, YTO Be-
JeT K 00pa30BaHUIO KaTETOPUN CKIIOHEHUS, CIIPSHKEHHS M BOOOIIIE CJI0BOOOpa3oBa-
HUS ¢ UX Oonee yacTHbIMU Tpynmnamu U tunamu» (boropomuukuit, 1915: 157).
Hau6onee nonpo6Ho u nonHo boroponuiikuii onucan cuctemy cydduxcanibHOro
CJI0BOOOPA30BaHUs MMEHHU CYIIECTBUTENbHOT0. OH pa3rpaHMYMBAET MyTAllHOHHBIE
1 MOJIU(UKAIIMOHHBIE KAaTETOPHUH (HE MCTONb3Ys IIPU ITOM JaHHBIX TEPMUHOB).

Wnen, Beiaunythie . A. bogysnom ne Kyprens u ero yueHukamu, okazaiu
3HAYUTEIBHOE BJIMSHUE Ha MOCIEAYIOIIME MOKOJIEHHUS Ka3aHCKUX JIMHI'BHUCTOB.
Ecnu nayunoe nacnenue 1. A. bonysna ne Kyprens, A.M. AnacracueBa, H.B. Kpy-
meBckoro, B.A. boropoauukoro ye J0CTaTOYHO XOPOILO U3YYEHO U OMUCAHO, TO
B IIOJIHOM Me€pe OLEHUTh BKJIAJ Ka3aHCKUX HMCCJIEAOBATENIEH BTOPOW IOJIOBUHBI
XX —navana XXI B. erie mpeacTouT. B cBsi3u ¢ 3TUM MBI yienumM 0oJbIiliee BHUMA-
HUE ONUCAHUIO UJIeH HAIIUX COBPEMEHHHKOB.

B Kazanckom yHHBepcuTeTe pa3paboTaHbl TEOPETUISCKHUE OCHOBBI UCTOPH-
YECKOTO0 CJIoBOOOpa3zoBaHust pycckoro si3bika (B.M. Mapkos, ['A. Hukomnaes).

[IpuHnun nucTopuko-sa3p1Kk0Bor Metoguku B.M. MapkoBa ciiokuiics Ha OCHO-
BE €0 JUAJIEKTUICCKOTO OTHOIIICHUS K SI3IKOBBIM (pakTam. JKUBOU sS3BIK OH TIPE/I-
CTaBJISIJI, KaK «IUAJICKTUYECKOE EIUHCTBO CTAaTUYECKOTO W JIMHAMHYECKOTO...,
(YyHKIIMOHMpPOBaHUs (aKTa U OHOBPEMEHHO ero pa3sutus» (Mapkos, Hukomnaes,
1976: 5).

DTOT NPUHIMI, CYTh KOTOPOTO 3aKJIOYaJaCh B aHAJIM3E SI3BIKOBBIX (PAKTOB
B Pa3BUTHUH U BO B3aUMOJICHCTBUHU OJTHOYPOBHEBBIX U PA3HOYPOBHEBBIX (DAKTOB, CTAJ
OTNPABHOW TOYKOW €T0 NaTbHEUIITNX UCCIIEA0OBAHUI B 00J1aCTH CIIOBOOOpPA30BaHMUS.

[IporpeccuBHble uaeu cioBooOpa3zoBaHusl, aAKTUBHO pa3BruBaeMbie B.M. Map-
KOBBIM, HallUTM OTpakeHue B ero padbore «PopMbl uMeH B sizbike CylneOHHKOB
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XV-XVI BexoB» (MapxkoB, 1955). Yuenslii B cBo€i KaHAUAATCKON AUCCEPTAIIMHI
MIPU3bIBAII pa3rpPaHUUMBATh CII0OBOOOPA30BATENIbHBIN aHaIN3 U pa3dop clioBa IO Co-
CTaBy, a TAK)KE PacCMaTpHUBall CBA3b U B3aUMOJICHCTBHE CIIOBOOOPA30BaHUS U CJIOBO-
n3MeHeHus (hopMooOpa3oBaHHE).

[Ton pyxoBoncTBoM mpodeccopa B.M. MapkoBa Obu1a co3naHa ofHa U3 Co-
BPEMEHHBIX KOHIICTIIUN TEOpUHU CI0BOOOpa30BaHMsI, «KOHIICTIIHS, KOTOpasi oKa3a-
nach Haubojee MEepPCHEeKTHBHOM B HCCIIEAOBAHUM SIBICHUH CIIOBOOOpa30BaHUS»
(Huxomaes, 1997: 7).

B 1001 KOHIIENIINHU COAEPIKATIOCH «TPeOOBaHHE pacCMaTpUBaTh (DaKThI CJIOBO-
o0pa3oBaHMs B UX TECHOH CBSI3M M B3aUMOACUCTBUH C (hakTamu (popmMooOpas3oBa-
Hus. [lapamienusm cinoBo- u popMooOpa30BaHUs HAXOTUT BBIPAXKEHUE B UACHTUY-
HOCTH ITPOIIECCOB, XapaKTepa CTPYKTYPHI CIIOB U UX (pOpM, B OJJMHAKOBBIX CIIOCOOaX
cioBO- U GopmoodpazoBaHus (MOp(HEMHOM U CEMAHTHUECKOM), B TUIIAX MOpdem
(ponOMOphembI, oMOMOp(heMbI, CHHOMOP(EMBI), B HAJIMUYUU HYJIEBBIX MOphem
U TpephIBUCTHIX (popMaHTOB B 00eux chepax. Ocoboit 3acmyroii B.M. Mapkosa
B TEOPHUH CIIOBOOOPA30BaHUS SBISIETCS 000CHOBaHUE MM HAJIMYHUS B PyCCKOM SI3BIKE
MPEPHIBUCTHIX KOH(UKCATHHBIX MOp(EM U ABYX CIIOCOOOB CIIOBOOOpPA30BAHUS —
Mopdonoruueckoro u cemantuueckoro» (Huxonaes, 2012a: 284).

[Ipu mpoBenennn crmoBooOpa3zoBaTeibHOTO aHanuza B.M. MapkoB ymemnsin
BHHUMaHUE TIOHATHIO COOTHECEHHOCTH. MccnenoBarensb cienan akieHT Ha TOM, 4TO
HY>KHO «YE€TKO pa3jnyaTh JABa BO3MOXKHBIX MOAX0Aa K U3y4aeMOMY CJIOBY: KakK, Ha
OCHOBE KaKHX CJIOBOOOPA30BaTENIbHBIX CBSI3€i BOZHUKIIO H3y4aeMOe CI0BO, C OTHOM
CTOPOHBI, U C KAKUM JAPYTUM CIIOBOM WJIM C KAKMMH CJIOBaMU COOTHOCHUTCS JJAHHOE
CJIOBO B OIpPE/EICHHBII UCTOPUUECKHI IEPUO/I, B YACTHOCTH, B SI3bIKE COBPEMEH-
Hom» (MapkoB, 1958: 2-3). JlaHHbIM 1OIX0a OOBSCHSIT BO3MOXKHOCTb Pa3BUTHS
B KOPPEISITUBHOM Mape B3aMMHOM U 00paTHOM cooTHeceHHOCTH. Ho Hajgo y4uThI-
BaTh TOT (DAKT, YTO «IPHU BBIACHEHUM cllocoOa 0Opa3oBaHus CiOBa (BO3HUKIIETO
KakK HOBasl JICKCUUECKas €IMHUIIA) TPEANONaraeTcsi OAHOCTOPOHHSISI CBA3b NP Ha-
JIMYUU OTPENIETIEHHBIX COOTHECEHHBIX APYT C JIPYrOM JIEKCHUKO-TPaMMaTHYeCKHX
rpynm» (Mapkos, 1958: 3).

Nmenno B.M. Mapkos, pa3suBas uaeu M.A. bogysna ge Kyprens u ©.®. ®op-
TYHATOBa, apTyMEHTHPOBAHHO 3arOBOPUJI O TAKOH KaTeropuu, KaK HyJeBasi CIOBO-
oOpa3oBarenbHas Mopdema. ITO TOHSATHE BIEPBBIE OBLIO YIOMSHYTO B padore
«SIBnenust cypdurcanbHOW CHHOHMMHUKH B sI3bIKe CyneOHHKOB XV—-XVI BekoB»
(Mapxkos, 1956). I'A. HukonaeB ormeuaet: «B.M. MapkoB BbliesI€T HYI€BOH CII0-
BOOOpa3zoBareIbHbIN CyPQPUKC B COOTBETCTBYIOIINX CIOBaX HA OCHOBAaHUHU MX CH-
HOHMMHUYECKOTO B3aUMOOTHOIIEHHS C JPYTUMH MTPOU3BOJHBIMHU CIIOBAMH, UCXOIS
13 MOKa3aTebHOro napasuieaumMa (GopM ci10BoOOpa30BaHUS U CIOBOM3MEHEHUS
(Mapxkos, 2001a: 264).

B craree 1961 1. «SIBnenus nyneBoit cydduxcaimu B pycckoM s3bike» (Map-
k0B, 2001b) uccienoBarens paccMaTpHUBAET MapajuIeIbHO CHCTEMY CIIOBOM3MEHE-
HUA U ciioBooOpasoBanus. [lonstue nynesoii cyddukcannu B.M. MapkoB omnpese-
JISIeT, KaK «I0Ka3aTeIbHOe OTCYTCTBUE (DOPMAIBLHOTO 3HAKA MPU HAIUYUHU YETKON
COOTHECEHHOCTHU C MPOU3BOSIIEH OCHOBOM B CUCTEME POJCTBEHHBIX Cy(PPHUKCATIb-
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HBIX 00pa30BaHMi (XO4b — X0p0a — XOXKJICHHUE TIPH TJIarojie XOauTH U T.11.)» (Map-
k0B, 2001b: 102).

I''A. Hukonaes, pa3BuBasi UJ1€M CBOETO YUUTENs], IPUXOJUT K BBIBOJLY O TOM,
YTO HyJIeBbIe MOP(EMBI BHICTYIIAIOT B KAYECTBE MOKA3aTENeH ONPeIeICHHBIX OTHO-
[ICHUH B CIOBOOOPA30BATEILHOM DSIIy MM B CIIOBOM3MEHHUTEIHHON HapajurMe.
«MBI BBIZIEIISIEM HYJIEBBIE MOP(EMBI TOTOMY, YTO OHH O(OPMIISIOT TAKHE OTHOIIIE-
HUS, KOTOPBIE B IPYTUX CIydasx 0(POpMIISIIOTCS MaTepUaIbHO BRIPAXKEHHBIMH MOP-
dbemamm» (Hukomaes, 2011: 12).

I'A. HuxonaeBy npuHaanexut psii GyHIaMEHTAIBHBIX TPYIOB, MOCBAIICH-
HBIX cJI0BOOOpa3oBaHuio. K BakHEHIIINM U3 HUX OTHOCUTCS MOHOTpadus «Pycckoe
HCTOPUYECKOE CII0BOOOpazoBaHue: TeopeTuueckue npobnemen» (Hukomaes, 2010),
B KOTOPOM HCCIIEJI0BATENb U3y4aeT BOIPOCHI UCTOPUUYECKOIO CI0BOOOpa30BaHMs,
CEMacHoJIOruM U MOpP(EMUKH B acHekTe JWHAMUKHU MPOLECCOB M OTHOLICHWH
B Pa3BUTHU CIIOBOOOPA30BATEIBHON CUCTEMbI PyCCKOro si3bika. I1o cioBaM camoro
I'A. HukonaeBa, oH HU3y4asl «OCHOBHBIE (DaKTOPHI pa3BUTHsI CIOBOOOpA30BATEIb-
HOM CHCTEMBI PYCCKOTO $I3bIKa», K KOTOPBIM OH «OTHOCHT MPOTHBOPEUUE MEXKIY
JTMHAMHKON M CTATHKOH sI3bIKA, TIPOSIBIISIOIIEECS B CTIOBOOOPA30BAHUH B JTUHAMHUKE
CJI0BOOOPA30BaTENIbHBIX ITPOLIECCOB M OTHOLIEHUH, T.€. B U3MEHEHUHU J€PUBALIUOH-
HBIX OTHOILIEHUW W TPUBEACHUN BHOBH BO3HUKAIOUIUX CBSI3€d B COOTBETCTBUE CO
cioBooOpazoBarenbHbIMU Tipornieccamm» (Huxomaes, 2009: 161). I'A. Huxomae-
BBIM OCBEIIEHBI BOIPOCHI CIIOBOOOPA30BaTEIbHON CHUHOHUMHH, aHTOHUMUU U OMO-
HUMUU U UX B3aMOCBSI3b M B3aUMOBIIUSTHUE B ITpoliecce pa3BUTHS s3bIka. [1o MHe-
HUIO YYEHOTO, OHU SIBIISFOTCSI PE3YJIBTATOM OTPEAeTICHHBIX CJI0BOOOPa30BaTEIbHBIX
MIPOIIECCOB, ... @ TAKXKE U3MEHEHHUU B CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX OTHOMICHUSIX Pslia
cioBooOpaszoBarenbHbiX THUNOB» (Huxomaes, 2010: 140). Vmensercs BHUMaHUE
U CTUIMCTUYECKOMY aCIeKTy: aBTOP IPUXOAUT K BBIBOJLY, UTO B OCHOBE Pa3/I€ICHUS
«SIBJIGHUH 10 CTUJIMCTHYECKUM Pa3psijiaM JIEKHUT HE TOJBKO CHEelU(pUKa MPOU3BO-
JSIIMX OCHOB M CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX CPEACTB, HO U TPATUIMHN YHOTPEOICHHUS
CII0BOOOpPa30BaTeNbHbIX (OpM. DTU TPaTUIMH UMEIOT IIyOOKOe HCTOPUYECKOE
000CHOBaHHE U CBSI3aHBI, KaK MIPABUIIO, C TEMH MTOTPEOHOCTAMU, KOTOPHIE BHI3BAIH
K JKU3HU TOT WJIK UHOU cioBooOpa3oBarenbHblil THI (Hukomaes, 2010: 140).

VYuebHoe nocobue «JIeKun no pycckoMy CIIOBOOOpPa30BaHHIO»' HAMHCAHO
Ha OCHOBE Kypca JIEKI1ii, KOTOpbIe MpoQeccop Ha MPOTIKEHUH MHOTUX JIET YATAT
B Kazanckom ynuBepcurere. [Tocobue Bkitouaer B cedsi BOCEMb TI1aB (aBTOpP HA3bI-
BaeT WX JICKIUSAMH) M OJIOK MPAKTHYECKUX 3aJaHHi, KOTOPbIE OXBAaThIBAIOT BCE
OCHOBHBIE pa3/Iesibl YHUBEPCUTETCKOTO Kypca 110 CI0BOOOPa30BaHUIO.

B niennom nayunoe nacneaue I A. HukomaeBa BkiirouaeT B ce0st O0IBIIOE KO-
JUYECTBO PaldOT U 3aCIyKUBAET OTJEIBHOI0 0030pa.

CTpyKTypHO-CEMaHTUYECKUN aCTIEKT CIOBOOOPA30BaHMUs HAIlle] OTPAKEHUE
B paborax B.A. KocoBoii, 3aHnMaBIIeiiCs HCCTeT0BaHUEM CII0BOOOPA30BaTEIbHBIX
KaTeropui.

OcHoBHbl€ pe3ynbTarhl Uccienoanuil B.A. KocoBoii n3i10xeHbl B MOHOTpa-
¢un «CaoBo0Opa3zoBaTeIbHBIE KaTETOPUH PYCCKOTO SI3BIKA: MPOOIEMBI TEOPHI

' Huxonaes I' A. Jlektn 10 pyccKoMy clIoBooOpasoBanuio : yueb. mocoobue. Kasanp : Kazan. roc.
yH-T, 2009. 188 c.
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(Kocosa, 2014b), a Takke JOKTOPCKOM auccepTanuu Ha Temy «CHCTeMHast 3Ha4H-
MOCTB CJIOBOOOpa3oBaTeIbHBIX Kareropuid B pycckom s3bike» (Kocosa, 2014a).
OCHOBHBIM pe3ysbTaToM 3T0ro uccienopanus B.A. KocoBa cuutaer «co3nanue 1e-
JIOCTHOTO MPECTaBICHH O CJI0BOOOpa30BaTeIbHON KaTeTOPHH Yepe3 MOCTHKEHUE
YAaCTHBIX SI3BIKOBBIX 3aKOHOMEpHOCTE! U (PakToB, a Tak:ke 000CHOBAHUE €€ CHUCTe-
MOOOPAa3yIOIIEro cTaTyca B CJI0BOOOPA30BaTENbHOMN U O0Jiee MHUPOKO HOMUHATHB-
HO-ZICpUBALIMOHHON cucteme pycckoro si3bika» (Kocora, 2014b: 200). Ha ocHoBe
Pe3yNbTaToB COOCTBEHHOIO aHAJIM3a CIOBOOOPA30BATENbHBIX KaTeropuii U 0600-
LIEHMSI, KPUTHUECKOTO IIEPEOCMBICIIEHNS YKE CYIECTBYIOIIMX MCCIEI0BAaHUN 1aH-
HOTO SIBJICHHUS aBTOP BBICTPOMJIA MOJEIb CIIOBOOOPA30BaTEIbHON CUCTEMbl UIMEHU
CYLIECTBUTEIILHOTO: ONMCaHbl OHOMACEOJIOIMUECKHE KAaTEeropuu, JUIsl KaKIOoW U3
KOTOPBIX BBIJIEJIEHBI CIIOBOOOPA30BATEIIbHBIE MAKPOKATETOPUU U KATETOPUH, a TaK-
K€ OTHOCSIIIIUECS K HUM CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIC MOJICIIH.

[IpumeuarensHO, yTO JOKTOpCcKast aucceprauus B.A. KocoBoil HaunHaercs
¢ maparpada, B KOTOPOM HCCIIE€0BaTeNb JOKa3bIBAa€T OCHOBOIIOJIAralOIIy0 POJib
Kazanckoit TUHTBUCTHYECKOM IKOJIBI B PA3BUTHH TEOPUH CIIOBOOOPA30BATEIHLHOM
KaTeropuajabHOCTU: «KaK IoKazanl ... aHainu3 pador U.A. bonysna ne Kyprens,
H.B. Kpymesckoro u B.A. boropoauikoro, ux ¢GyHKIIMOHAIbHO-IPaMMaTHYECKHE
BO33pEHHUsI COCTaBUIIM OCHOBY pa3pabarbiBaeMoil B XX—XXI BB. Teopuu cioBo-
oOpazoBarenbHOM KareropuaibHocTH» (Kocora, 2014a: 44). Ecnu B MoHOTpadun
aBTOp YZAENseT OCHOBHOE BHUMAHHE ONHMCAHUI0 UMEHHU CYIIECTBUTEIBHOIO, TO
B IUCCEPTAIIMU TAKKe OXapaKTepU30BaHa U IIIarojibHasi CJIOBOOOpa3oBaTeibHas Ka-
TEropusl «kay3auusi coCTOsIHUS». OIHUM U3 TIABHBIX UTOTOB JUCCEPTALMOHHOTO
HCCIIEIOBAaHUE CaMa aBTOP CUUTAET «Pa3paOOTKy OPUTMHAIBLHOM TPAKTOBKHU IPO-
OnemMbl CIIOBOOOPA30BATENFHOTO CYIIUIETUBU3MA, OCHOBAHHOW Ha KaTeropuaib-
HO-CJI0BOOOPa30BaTeILHOM MOAXO/E K OMPEIEICHUIO JIMHIBUCTUUYECKON MTPUPOIBI
9TOrO SBJIEHUA. DTOT MOAXO MO3BOJIMII ONPEAEIUTh KPYT CYNIUIETUBHBIX €IUHUIL]
HOMMHATUBHO-JIEPUBALIMOHHON CUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKa B COOTBETCTBHHM C IOJ-
JIMHHBIM CMBICIIOM TE€PMMHA «CYIIUIETUBM3M», BIOKEHHBIM B HETO HM3HAYaJIbHO
OCHOBOIIOJIOXKHUKAaMU Teopuu cynmietusu3ma» (Kocosa, 2014a: 448).

Nnen B.A. KocoBoii nony4yuin pa3BuTUE B KaHIUAATCKUX AUCCEPTALUAX €€
yuennkoB Cynp Msio (2016 1), A.B. Tpopumonoii (2018 r.), E.A. MakneeBoit
(2018 ), JIu Coitm (2020 1) u P.P. I'y3aepoBoii (2021 r).

B KazaHcKoil TMHIBUCTHYECKOH IIKOJIE OTHOM M3 BeayIIHX nMpodiem B XX B.
CTaJia Teopus CII0BOOOPA30BaHuUs U, B YACTHOCTH, HCTOPUUYECKOTO CJI0BOOOpa3oBa-
Hus. Pa3paboTkoit mpoOiieM CIOBOIIPOM3BOACTBA O pykoBoacTBoM B.M. Map-
koBa u ero ydyeHukoB [.A. HuxomaeBa, D.A. bananbikuaon, A.A. AMUHOBO,
JI.A. AnzpeeBoii 3aHMMasach U 3aHUMAETCs Liejasi rpyIa U3BeCTHbIX yueHbIX Ka-
3aHCKOTO (peIepasbHOr0 YHUBEPCUTETA.

Cy11eCTBEHHBIN BKJIaJ] B pa3BUTHE TEOPUU CPABHUTEIBHO-UCTOPUIECKOTO CIIO-
BooOpa3oBaHus BHeCIU PaboThl mpodeccopa Kazanckoro yHuBepcuTeTa DMUITUA
AradonoBHbI banmansikuHoi. Monorpadus «Pycckoe aabeKTHBHOE CIIOBOOOpa30oBa-
HUe Ha OanTo-ciaBsHCKOM (hoHey (banansikunaa, 2007) conep>kKUT OCHOBHBIC BHIBOJIBI
MHOTOJIETHUX HUCCIIEIOBaHUN. ABTOpP TOBOPUT O OJIM30CTH POJCTBEHHBIX S3BIKOB
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Ha CJII0BOOOpa30BaTeIbHOM ypoOBHE. lccnenoBarenb MPUXOIUT K BBIBOLY O TOM,
YTO OTAEJIHHBIE CIIABIHCKUE U OAITHIICKHE SI3BIKK MOKHO OOBEIMHUTH B TPYIIIIHI HA
OCHOBaHMHU CXOJICTBA B Pa3BUTHM TE€X WIM MHBIX CIOBOOOPA30BaTEIbHBIX THUIIOB
npuiarareiabHblX. ComocTaBUTENbHBIM moaxoa no3Boawl J.A. bananbiknHo#
YCTaHOBUTH MIPOUCXOKIECHNUE OTAEIbHBIX aJlbeKTUBHBIX MOpP(EM, B psfie CIydyaeB
KOPEHHBIM 00pa3oM HE COOTBETCTBYIOIIEE TPAJUIIMOHHBIM IPEACTABICHUSIM I10
stomy Bompocy (banansikuna, 2007). Takke oHa 3aHUMAIACh U3YYCHHEM CIIOBO-
o0pa3oBaTeIbHON YHAHTUOCEMUH.

HcTtopuyeckuil acnekT ci1oBooOpa3oBaHUsS 3aTparuBajl B CBOUX paboTax
cienytomue yuenole Kaszanckoro ynmsepcurera: WM.B. Epodeea (Epodeesa,
2010), I'A. HuxomaeB (Hukomnaes, 2012b), T.I1. Tpomkuna (Tpomkuna, 2014).

B wactHoctH, U.B. EpodeeBa Ha mpoTs’KeHUH JOITOr0 BpEMEHU 3aHUMasach
HCCIIEIOBAHUEM CJIOBOOOPA30BaTENbHON CHUCTEMBI IPEBHEPYCCKOTO U CTapopyc-
CKOTI'O sI3bIKa U MPHILJIA K BBIBOJY, YTO «aHAJIU3 JE€PUBALIMOHHBIX IIPOLIECCOB U UX
MaTepHaIbHOM peaan3alliy B IPOU3BOJHBIX UMEHAX JAAIOT IPEACTABICHUE O CIIeIH-
(uKe KOHIeNTyaIu3alud MUPa, 0COOEHHOCTAX MHUPOBO33PEHUS YeJIOBEKa B OIpe-
NeNeHHyo0 uctopudeckyto anoxy» (Epodeena, 2010: 3).

HccnenoBarenb 0OTMEUAET, YTO «CPENCTBA CIOBOOOPA30BAHUS, €r0 MOJEIN
U IIPUEMBI PETYJISIPHO UCIOJB3YIOTCS B HOMUHATHBHOM JI€ATEILHOCTU YEJIOBEKA.
[TockonbKy B MPOM3BOIHBIX CIOBAaX OOBEKTUBUPYIOTCS CBEACHUS O MUpE, H3yde-
HUE JIEpPUBAIIMOHHOIO ITPOLECCca MTO3BOJSAET OCMBICIUTD [T03HABATENIbHYIO U MHTEP-
MPETUPYIOLIYIO ACSITENbHOCTH YesloBeka. Kak conmepskaTesbHbIH IU1aH clIoBOOOpa-
30BaTENILHOTO CTPOs, IPEACTABIEHHBIH COBOKYITHOCTBIO CIOBOOOpPA30BaTEIbHBIX
KaTeropuil U cJI0BOOOPA30BATENLHBIX 3HAYEHUH, TaK W IJIaH BBIPAKEHUS, MpeJ-
CTaBJICHHBII CUCTEMOH CpPEe/ICTB CI0BOOOPA30BaHMsl, UMEET OHOMACHOJIOIMUECKYTO
HanpasneHHOCTH» (Epodeera, 2010: 3).

Vuensle KazaHCKOro yHUBEpCUTETA Y€ BHUMAHUE U COITOCTABUTENBHO-
My acHekTy cioBooOpa3zoBanus (AmuHoBa, 1993; ®darxyramnosa, 2005). Tak,
B.I. ®arxytanHoBa B MoHOTpadguu «KoMIIeKCHBIE €TUHUIIBI CIIOBOOOPA30BAHMS
B PYCCKOM U TaTapckoM si3blkax» (ParxytauHosa, 2005) Ha Marepualie TUIIOJIOTHU-
YEeCKH AUCTAHTHBIX SI3bIKOB OMUCBIBACT CXO/CTBA U PA3JINYUs B CTPYKTYpHO-CEMaH-
TUYECKOW M HOMUHATUBHOW OpPraHU3allMH KOMIUIEKCHBIX €IWHUI] CII0BOOOpa3oBa-
HUS, @ UMEHHO CJI0BOOOpAa30BaTENIbHOIO I'HE3/la U 00pa3ylolUX €ro 3JI€MEHTOB:
cJI0BOOOpa30BaTeIbHOM Maphl, MapaJurMbl U IETIH.

HccnenoBanusM (PpyHKIIMOHAIBHO-KOMMYHHUKAaTUBHOTO aclieKTa CI0BOOOpa-
3oBaHMA nocsmeHs! padoTs! T.HO. HlyknuHO#.

Pa6oter T.1O. yknuHo# BHOCAT BKJIA]] B pa3BUTHE THHAMUYECKOTO OIUCA-
HUS PyCCKOTO clIoBooOpa3oBaHusi. Ha mpoTsyKeHNN HECKOJIBKUX JIET YYEHOTO MpH-
BJIEKaeT IpobiemMa ciioBoTBOpuecTBa. OOBEKTOM HCCIEOBAHUS CTAIN MHHOBALIUU
B nerckoi peun (Lllykimnua, 2011); mHaMBUAYyanbHbIE HEOJIOTM3MBI B TEKCTax
IO. TletyxoBa, B yacTHOCTH B poMaHe «AHren Bo3Mmesaus» (I{ykmuna, 2014);
CJI0BOOOpa3oBaTelibHble HEOHOMUHAIIMA B TEKCTAaX PEKIAMHOM KOMMYHHKALIUU
(IMyxmuna, 2024) u s3eike CMU (Iyknuna, 2018).
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Tak, B 1€TCKOM CIIOBOTBOPYECTBE HAXOAUT OTPAKEHUE AUHAMUYECKUI 1 TTO3Ha-
BaTEIbHO-CO3U/IATENILHBIN XapaKTep S3bIKOBOM JAEATENHOCTH peOeHKa, MpeICTaBIs-
IOLIHI COOOM «IIpoliecc TBOPUYECKOTO MO3HAHMUS, CYIIIHOCTh KOTOPOTO COCTABIISIET aK-
TUBHBII TMOMCK O00pa3HOW MOTHUBHPOBAHHOCTH cJioBa (€ro BHYTpeHHeH (opmbi),
YCTAQHOBJICHUE CBS3€H, 3aKOHOMEPHOCTEH, OTHOIIEHU 31eMeHTOB s3bika» (LL{yxiu-
Ha, 2011: 119). ABTop JenaeT BHIBO, YTO MPAKTHUECKHU BCEM HOBBIM JICTCKUM CJIOBAaM
CBOMCTBEHHA CUMMETpUs (POPMATBHON 1 CEMAaHTHUECKON CTPYKTYp CIIOBa.

T.1O. lllyknuHa oTMEYaeT, 4To MproOpeTaeT 0co0yI0 3HAYMMOCTh «U3YUCHHE
(YHKIIMOHATHPHO-KOMMYHHKATUBHOTO acCMeKTa CIOBOOOpA30BaHUS, B YAaCTHOCTH
cnoBotBopuecTtBa B CMU, KOTOpBIE CTAHOBSITCSI OTHUM U3 TJIAaBHBIX MCTOYHHUKOB,
¢bukcupyrommx HoBooOpa3oBanwus. lccrienoBaHue aKTHBHBIX JAEPUBAIIMOHHBIX
MPOIIECCOB Ha 6a3e CPeCTB MACCOBOM KOMMYHHUKAIIMH, SIBIISIOIIUXCS CBOETO pojia
KaTaJIn3aToOpoOM SI3bIKOBBIX MPEeoOpa30BaHUi, TTOMOTAET YCTAaHOBUTH BaKHEHUIIIHE
M3MEHEHHUS B CJI0BOOOPA30BATEIBHOM CUCTEME PYCCKOTO SI3bIKA M ITPOCIIEIUTH TCH-
JEHIMK pa3BuUTus y3yca B 1enom» (yknuna, 2018: 285).

B crarbe «@yHKIMOHAIBHO-IIPArMATUYECKUN MOTEHIMA PYCCKOIO CIIOBO-
oOpazoBanusp» T.YO. lllykinHa HamedaeT najbHEHIINE MyTH Pa3BUTHUS PYCCKOTO
cioBooOpazoBanusi: «M3yueHne HETpUBUAIBHBIX CITIOCOOOB W MPUEMOB CIOBOOOpa-
30BaHUs, (PyHKIMOHAILHO-TIPATMAaTHYECKOTO TOTEHIMAIa CJIOBOOOPa30BaTEIHHBIX
CPEICTB B MMEPCIIEKTUBE B OMPEIEIICHHONW CTETIEHH MO3BOJIUT MTPOTHO3UPOBATH Oy/Iy-
iee pa3Butue KoauduimpoBaHHoro cioBoobpazoBanus» (Illyxmmna, 2024: 322).

SIBnsieTcs MepCHeKTUBHBIM M HEUPOJIMHIBUCTUYECKUI ACTIEKT U3YUYEHUS TPO-
omem croBooOpazoBanus (I'opober, ['memarymmna, 2017). B Kazanckom denepanb-
HOM YHHBEPCUTETE MPOBOIAT HCCIICAOBAHUS, TIOCBALICHHBIE H3yUYEHHIO 0COOEHHO-
CTell peyd MalueHTOB C HeodaroBbIMH ¢opmamu sHuedanonarun ([anuymiu,
T'opoGer, Jlordymnuna, 2015), yaensis ocodboe BHUMaHUE cI0BOOOpa30BaTeILHOMY
YPOBHIO. AHATU3UPYsI KOHKPETHBIN KIMHUYECKUI ciydai, o pe3yibTaraM Helpo-
JUHTBUCTUYECKOTO OOCIIEIOBAHMUS yUeHbIE OTMEUAIOT Y MaleHTa AeUIUT Ha CIo-
BOOOpA30BaTENILHOM ypOBHE. B peun manmeHTa BCTpeyaroTcss HEOJIOTH3MBbI, MOsIBIIE-
HUE KOTOPBIX OOYCIIOBIEHO ACPHIIUTOM 3PHUTEIBHO-IIPOCTPAHCTBEHHOTO THO3MCA,
a TaKke HEBO3MOXKHOCTBIO y3HATh MPOU3HOCUMBIE clloBa. ccnenoBarenu ykas3piBa-
0T, YTO «IIPH TPEIBSIBICHUN TAIIUEHTY JCPUBAIIMOHHOTO T€CTa OH AEMOHCTPHPYET
BbICOKUH (76 %) mpolieHT nHepTHOCTH. Tak, 00pa3ysi HECKOIBKO EIMHUIL C OHUM
U TeM xe cydukcom, OH He MepeKTodaeTcs Mpu HEOOXOMMMOCTH BBIOpaTh HHOE
CJI0BOOOPA30BaTeIbHOE CPEJICTBO U «U300PETAET» HOBOE 10 CO3BYUMIO C TOXOKUMHU
Bapuantamu» (I'opoden, ['mcmarymnuna, 2017: 71).

Heo0xonmnmMo 0TMETHTB, YTO HCCIIEAOBATEIH Tak)Ke 0OpaIlaloT BHUMaHUE Ha
(YHKIIMOHAJIBHYIO CTOPOHY CJIOBOOOpA30BaHMUSI U CBSI3U €r0 CO CTHIJIMCTUKOM
(1.B. Epodeena, T.M. Hukonaesa, I.A. Huxonaes, H.I'. Huxonaesa u ap.).

Kak cripaBenmBo 3ameuaet T.1O. llyknnna, «B UCTOPUM JIMHTBUCTUKU MOXK-
HO Ha3BaTh HEMHOT'O HAYYHBIX IIKOJI, KOTOPbIE JaIH Obl TAKOE KOJIMYECTBO IJI0A0T-
BOPHBIX HJIeH, TaK TIIyOOKO MOHUMAIH ObI MEPCIEKTUBBI €€ OyIyIIero pa3BUTHUA. ..
Tpamuuu Kazanckoit HaydHOM 1Kokl 3aj0keHHbie U.A. boxysnom ne Kyprens
Y €ro yYeHHKaMu, MpoaosnkaroT kuthy (I{ykmuna, 2015: 24).
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3aknuyeHue

HecomuenHo, B 110001 HayKe Ba)KHbI IPEEMCTBEHHOCTh U YUET JOCTHKCHHI
MIPEABIYIINUX TTOKOJICHUH YueHbIX. TONBKO MPH A€TAIIbHOM W3YYEHUH UCTOPUHU BO-
MpOCca MOXKHO TIOJYYUTh HaUOO0JIee TOUHBIE M aAKTYaJbHbIE PE3YJIbTaThI.

[IpoBeneHHbIl 0030p HAYyYHBIX TPYIOB yuyeHbIX KazaHCkoro yHuBepcuTeTa
MTO3BOJISIET MOATBEPIUTH U YIITYOUTH ClIETIaHHBIE paHee IPYTUMHU UCCIIEIOBATEIISIMHU
BBIBOJIBI O Pa3BUTHUHU CIIOBOOOpa30BaHMs B yHUBepcuTeTe ¢ KoHma XIX B. 10 2025 1.
Kak mokasbiBaeT aHanu3 paldoT, OMyOIMKOBaHHBIX Ka3aHCKHUMH HCCIIEI0BATEISIMU
3a mocaeanue 20 JeT, UHTepeC K CII0BOOOpa3oBaHmio He ociaadbeBaeT. OHaKO 3aHU-
MaThCsl UCCIIEOBAHUSIMU HA BHICOKOM YpOBHE ObLIIO ObI HEBO3MOXKHO 0€3 TOi Teo-
petndeckoii 6a3wl, koTopytro 3anoxmwim M.A. boaysn ne KypreHs u ero yuyeHukwu.
HoBoe nokosieHne Ka3aHCKUX JMHIBUCTOB YCIEHIHO pa3BuUBaeT uaen KazaHckoil
JIMHTBUCTUYECKOM LIKOJIbI B CBOUX TPyAaX, MOCBSIICHHBIX PA3HOACIIEKTHOMY H3Yy-
YEHHUIO MPOOJIEM CIO0BOOOPA30BAHUS: HCTOPUUYECKOMY, CPABHUTEIHHO-UCTOpHUYE-
CKOMY, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOMY, COTIOCTaBUTEIHLHOMY, (DYyHKIIMOHATEHO-KOM-
MYHUKATUBHOMY, HEUPOJIIMHTBUCTUYECKOMY.
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Abstract. The contribution of I.A. Baudouin de Courtenay and his followers A.I. Anas-

tasiev, N.V. Krushevsky, V.A. Bogoroditsky to word formation theory has been described in
sufficient detail, but the achievements of Kazan University representatives in the late 20th —
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early 21st centuries have not been fully studied yet. This substantiates the relevance of the
present study. The aim of the study is to characterize the word formation theory development in
Kazan University since the late 19th century. The material for the study was the scientific works
by I.A. Baudouin de Courtenay and his followers (A.l. Anastasiev, N.V. Krushevsky,
V.A. Bogoroditsky), as well as the works of Kazan University representatives in the second half
of the 20th — early 21st centuries (V.M. Markov, G.A. Nikolaev, E.A. Balalykina, V.A. Kosova,
etc.). The main methods used in the study were review, descriptive and induction method,
analysis and comparison. Our review of the works by Kazan University scientists confirms and
deepens earlier conclusions about word formation theory development at the university since
the end of the XIX century until 2025. I.A. Baudouin de Courtenay and his followers referred
word-formation to morphology, created the classical morpheme theory, investigated word
structure and some Russian affixes, revealed the prerequisites for defining the concept of word-
formation meaning and word-formation paradigm, and made many other important discoveries
in the field of linguistics. Kazan University representatives of the second half of the XX — early
XXI century relied to a great extent on the results of their predecessors. V.M. Markov and
G.A. Nikolaev made a significant contribution to historical word formation in the Russian
language; E.A. Balalykina, G.A. Nikolaev, and other linguists worked in the field of comparative
word formation; G.A. Nikolaev, T.M. Nikolaeva, 1.V. Erofeeva studied functional word
formation; V.A. Kosova developed the structural-semantic aspect of word formation. The
analysis of theoretical works shows the continuity in studying word formation at Kazan
University.
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AHHOTanMs1. AKTYyaJIbHOCTh UCCIICIOBAHUS CBA3aHA C TEM, UTO B COBPEMEHHOH poccuii-
CKOI1 IMHI'BHCTUUECKOI HayKe HE CII0KMIIACH MPAKTUKA MOTHOLIEHHOTO ONUCAHUS JUCKYPCUB-
HBIX CJIOB PYCCKOTO SI3bIKa, HECMOTPS Ha TO YTO NMOAOOHBIE €AWHMIIBI YaCTOTHBI B PYCCKOH
peun. Llens uccaenoBanms — ONMUCAHUE MPArMATHYESCKUX (DYHKIMH IUCKYPCUBHBIX CIIOB, KO-
TOpbIE OHU BBIMOJHSAIOT B TeKCTe. B kadecTBe MaTepuana Oblia BEIOpaHa YaCTOTHASL B PYCCKOM
SI3bIKE TPYTIA TUCKYPCHBHBIX CIIOB, BEIPAXKAIOMINX CTENEHb YBEPEHHOCTH (KoHeuHno, ecmecm-
8eHHO, OelicmaumenbHo, 6e3yCcl08HO, 04esUOHO, pasymeemcs U 1Ip.). ViccienoBaHue moCcTpoOeHO
HA OCHOBE KOPITYCHBIX JJAHHBIX, TO3BOJISIIOIUX IPOAHAIN3UPOBATH YACTOTHOCTD YIIOTPEOICHHS
IMCKYPCUBHBIX CJIOB B Pa3HBIX CTHIISIX U YKaHPAX PeUH M ClIeNaTh BEIBOABI O (ByHKITOHAIBHBIX
0COOCHHOCTSIX 3THX EANHHIL. VICIoNb30BaHbl JaHHBIE Pa3HBIX (MOx)KopirycoB HannonansHoro
KOpIIyca PYCCKOTO si3blka. [MmoTes3a ucciaeqoBaHMs: aHATU3UPYEMble TUCKYPCHBHBIC CIIOBA
B TEKCTE PEain3yIoT He TOIBKO OCHOBHYIO (DYHKIIHIO (T.€. BBIPJKEHHE YBEPEHHOCTH), HO U CIIO-
COOHBI BRIIONHATH pa3HO00pa3HbIe epuQepuiiHbe mparmarndeckue ¢pyHkmmu. K nepudepnii-
HBIM OTHECEHBI JBa OJ0Ka (yHKIMI: IepBbIil OJIOK CBS3aH C BEJCHUEM CKPBITOTO JHAJIOra ro-
BOPSIIIIETO M CIIYIIAIONIEro (BBEAECHHE HOBOW TEMBI, yCTAHOBJIEHHE KOHTAaKTa C aJpecaroM,
yIpaBJieHHEe BHUMaHUEM cOOSCeIHUKA U JIp.), a BTOPO — ¢ BhIpaKEHHEM dMOITHH (B T.4U. pea-
JU3alnu UpOHUM). MHOroo0pasue BHIMONHAEMbIX (DYHKIUH B TEKCTE OOBSICHSETCS BapUaTUB-
HOCTBIO CEMaHTHKH TUCKYyPCHBHBIX CJIOB. Ha OCHOBE KOPITyCHBIX JaHHBIX peCTaBlIeHA (QyHK-
[IHOHAJIbHAS XapaKTCPUCTUKA JUCKYPCHUBHBIX CJIOB 3TOH T'PYMNIIBI C TOYKH 3PCHHS CTCIICHH
YIOTPEOUTENBHOCTU B PA3HBIX CTHIISX peurd. OO0CHOBAHO UCMOIB30BaHUE (DYHKIIHOHAIBHOTO
TI0/IX0/1a TIPH OTTUCAHUN ANCKYPCHBHBIX clIoB. OmiicaHa CyObeKTHasi CeMAaHTHKa STHX JHCKYp-
CHBHBIX CJIOB, ITPEAIIOJATAIONIAs] CKPBITHIM AUANOT TOBOPSILETO M CIYIIAIONEero. TeopeTnde-
CKHI pe3ynbTaTr ucciaeoBaHUs — CXeMa ONUCaHUsS (PyHKIMOHANA JUCKYPCUBHBIX CIOB, B paM-
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Kax KOTOPOH MOXKHO BBIJCIUTH OCHOBHbIC U Nepu¢epuiinbie (QYHKIMU AT PasHbIX TPy
IMCKYPCUBHBIX CIIOB. [1epCIIeKTHBHBIM HANpaBICHUEM SIBISIETCS MOAPOOHOE U3ydeHHe (yHK-
LIUOHAJIbHBIX 0COOCHHOCTEH JPYrUX Py JUCKYPCUBHBIX CIOB B ACIEKTE BbIAEIECHUSI OCHOB-
HBIX U TIepU()epUHHBIX (QYHKIHH.

Ki1roueBble ci10Ba: ceMaHTHKa, TparMaTiiecKue MapKepsl, MparMaTnideckne GpyHKuum,
(YHKIMOHAIM3M, JIMHTBOCHEIU(HUIHBIC CIIOBA, AWAIOTH3AIMNS, CIyIIaTelb, CeMaHTHYECKas
JepUBalysl, TMHIBUCTUYECKUI KOPITYC

Bkaan aBropos: benos B.A. — ananu3 auteparypsl, 0011asi KOHIIECTIINS CTaThH, 00pa-
00TKa pe3yJIbTaTOB UCCIICIOBaHMS, HaITMcaHue cTaTthi; bemosa B.M. — pa3paboTka MeTo10510-
UM UCCIIeI0BaHMs, TOAOOp MEPBUYHOTO Marepuaia, cOOp JaHHbBIX, aHAJIU3 JaHHBIX U TOIY-
YEHHBIX Pe3yJbTaToB, 00pabOoTKa MaTepuaa, pelakTHPOBAHUE CTAThU.

KondaukT nHTEpecoB. ABTOPHI 3aBISIOT 00 OTCYTCTBUU KOH(IIMKTA HHTEPECOB.
Hcropus crarbu: nocrynwia B penakmuio 05.10.2024; npunsra k negaru 18.02.2025.

Juast uutupoBanusi: benos B.A., benosa B.M. ®yHKINOHAIBHBIN MOIXO/ K OMKMCAHUIO
IMCKYPCHBHBIX CIIOB pyccKoro si3bika // Pycuctuka. 2025. T. 23. Ne 2. C. 206-224. http://
doi.org/10.22363/2618-8163-2025-23-2-206-224

BeBepneHue

Hecmotps Ha 10, yTO nuckypcuBHbIe cioBa ([1C) — oaHa u3 akTUBHO 00CYX-
JAeMbIX TEM B COBPEMEHHOM SI3BIKO3HAHUH', TPAJUIUS JIEKCUKOIPa(pUUECKOro
OMMCAHUA ATUX eANHUII emie He cnokuiach ([unuxuna, 2015).

[IpencraBieHHbIE ONMMCAHMSI KPATKUE: OHU KACAIOTCS TOJILKO CEMAHTHUKH BhIpa-
KCHHSI YBEPEHHOCTH, IIPHU TOM HESCHBIMH OKa3bIBAIOTCS CEMaHTUYECKUE U (DyHK-
[IMOHAJIbHBIE Pa3IMuus U Jpyrue AUCKYpPCUBHBbIE (QYHKIIMM 3THX CJIOB. besycnos-
HBIM JIOCTH)KEHHEM POCCUHCKOM JIMHIBUCTUKHU sBisitorcs padorel (bapanos,
[Inynrsan, Paxununa, 1993; Bopucosa, 2018; Bukroposa, 2014; JluckypcuBHbIe
CJIOBA..., 1998), B KOTOPBIX MPOBOAUTCS INTyOOKUI KOHTEKCTyaIbHBIN aHAJIU3 YIIO-
tpebnenuit JIC. OqHako HEKOTOpPbIE MOJOKEHHS MEePEUnCIICHHBIX UCCIEI0BaHUN
TpeOyIOT YTOUHEHUS B CBETE COBPEMEHHBIX JIOCTH)KEHUN JIMHTBUCTHKHU.

AKTYaJbHOCTb UCCJICIOBAHUS TAKXKE CBSI3aHA C TE€M, YTO YaCTOTHOCTh YIIO-
tpebnenus JIC Bo3pacTaer B mocnennee Bpems. Tak, 4aCTOTHOCTh BBOJHOTO CIIOBA
bezycnosno ysemmuupaercs ¢ 1990-x rr.: B mepuon ¢ 1990 no 2017 1. yacTOTHOCTH
craja 6ombiie B 1,5 paza’. [logoOHOe yBennYeHHe XapaKTepHO U IS IPYTHX CHHO-
HumuuHbIX [[C.

JIUCKypCUBHBIMU CJIOBAaMH MOXKHO Ha3BaTh SI3bIKOBbIE EIMHHIIBI (CIIOBa
U CJIOBOCOYETAHUS ), KOTOPHIE BHIOJIHSIOT pa3Hble (PYHKUUU B TEKCTE U SIBISIOTCS
CPEIICTBOM BEACHHS CKPBITOTO JIMAJIOTa MEXIY TOBOPSIINM U CiyiiatesneM. Bax-
Heimmmu cBoiictBamu J[C SIBISIOTCS, BO-TIEPBBIX, OTCYTCTBUE JIEHOTaTa B 00IIIe-
MIPUHSATOM CMBICJIC U CHHTAKCHYECKasi HE3aBUCUMOCTh (OTCYTCTBUE CBSI3H C TIPOIIO-
3UIMOHANBHBIM cofiepkanueM npennoxenus) (Kobozesa, 3axapos, 2004; Traugott,
2020; Shourup, 1999); Bo-BTOpBIX, NOMU(YHKIIMOHAILHOCTh M 3aBUCUMOCTH

! B HacTOsIIICH CTAThe MBI HE IMEEM BO3MOXKHOCTH OOCYIUTH TEPMHHOIIOTHYECKHE POOICMBI, BO3-
Hukime Bokpyr nonstust J1C.

2 Jlst pacveTa 4aCTOTHOCTH MCIIOIB30BAJICS OCHOBHOM Kopiyc HalmoHaIbHOTO KOPITyca pycCKOTO
SI3bIKA. AHAJIN3 POBOJIMIICS C TOMOIIBIO FPAMMaTHYECKON pa3METKH KOpITyca.
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CEMAHTUKU JIMCKYPCUBHBIX CJIOB OT KOHTEKCTa; B-TPETbUX, MYJIBTUKATErOpHUajb-
HocTh (JIC oTHOCATCS K pa3HbIM YacTsaMm peun u kareropusm) (Fuller, 2003; Lewis,
2006; Schiffrin, 2006; Taboada, 2006)*; B-ueTBEPTHIX, OTHECEHHOCTh K HEOOS3aTEb-
HBIM 1 (DOHOBBIM KOMITOHEHTaM TIpeyIokeHus U copepxkanust (Aijmer, Foolen, Si-
mon-Vandenbergen, 2006); B-TISATBIX, OTKPBITOCTh I MOMONMHEeHUs. OTMeuaeTcs,
4yT0 OcHOBHOW (hyHKITHEH [[C SBISIETCS CBA3ZHOCTD, KOTOPAst MOYKET OBITH Peain30Ba-
Ha pa3UYHBIMU BaprauusmMu: Harpumep, JIC MmoryT 0603HauaTh Hauasno TeKcTa, BBe-
JICHWE HOBOW TE€MbI, BKJIIOUEHHE JTOTIOIHUTEIBHON HH(OpMAlLUY, CUTHAIU3UPOBATh
CMEHYy TOBOPSIINX, IOMOTaTh UHTEPIpeTUpoBarh TekcT U 1p. (bapanos, [TnyHrsH,
Paxwmmna, 1993; Momkos, 2021; Aijmer, 2004; Fraser, 1996; Foolen, 2012; Mesini-
oti, Angouri, Turner, 2024; Rubio-Fernandez, 2021; Schwenter, 2002).

JIC 4acTo OTHOCST K TPYIHONEPEBOIUMBIM MM HEMEPEBOAUMBIM 3JI€MEHTaM
s3pika. A.Jl. lImeneB HazbBaeT J[C nuHrBOCTICIM(UYIHBIME CIIOBAMH, T.€. €AMHH-
LaMH, JUIsl KOTOPBIX TPYOHO HAMTH JIEKCMYECKHE aHAJIOTM B JAPYTUX S3bIKAX
(Shmelev, 2020). B mxone A. BexxOuiikoi mogoOHbIe TPYTHOIIEPEBOAUMBIC €TUHH-
11l HA3bIBAIOTCSI KITFOUEBBIMH CIIOBaMU KyJIbTyphl (BesxxOumkas, 2001).

Heap uccaenoBaHusa — ONMUCATh BHIMOIHIEMbIE B TEKCTE MIparMaTuyeckue
¢dbyskuuu rpynmsl JIC, BeIpakaIMX YBEPEHHOCTh B COO0IaeMOM. AHATU3HUpYe-
Masi TpyIIia 4aCTOTHA B PYCCKOM SI3bIKE M BhIpakaeT KitoueBbie cBoicTBa J(C.

MeToabl U MaTepuansl

OCHOBHBIM HCTOYHUKOM JIaHHBIX siBJIsieTCs HalloHanbHbIN KOPITyC pyCcCKOro
s3pika (HKPS): B nccnenoBannm MCTOIB30BaHbl PAa3IMYHbIE €r0 KOPITyca: OCHOB-
HOM, ra3eTHBIN, YCTHBIN, TOATUYECKUN KOPITYChI, KOPITYC COLIMAIBHBIX CETEH U pyc-
CKOH Kiaccuku. J{s aHanmm3a S3bIKOBOIO Marepuaia yacTo MpUMEHsIach rpaMMa-
THUYECKasl pa3MeTKa KOpITyca, KOTOpasi MO3BOJISIET BBIIEIUTh €IUHHIBI ¢ OOIIMMU
rpammarndeckuMu cBoiictBamu. Pazmerka HKPS npoBonutest B aBromarnyeckom
peXHUMe, TOITOMY BO3MOXKHBI HEKOTOPbIE HETOUHOCTH B OIPEIEIeHUH TpaMMaTu-
YECKHUX CBOKWCTB.

HccnenoBanue cTpouTtcs Ha MaTepualie aHanu3sa rpymnimsl JC, Bepakaronmx
CTETeHb YBEPEHHOCTHU (KOHEUHO, ecmecmeeH o, 04e8UOHO, 0e3YCl108HO, HECOMHEH-
HO, pasymeemcs, Oeticmeumenvho u ap.). [IpoananuzupoBanbl HaubosIee 4acTOT-
ueie J1C, npu 3TOM aHHas Tpymnia JOCTaTOYHO OOLIMpHASI.

l'unote3oii uccaenoBaHus COCTOUT B MIPEATNONIOKEHUH O TOM, UTO aHATU3HUPY-
emble JIC B TeKCTe peaqu3yloT HE TOJBKO OCHOBHYIO (DYHKIMIO (T.e. BBIpa)KEHUE
YBEPEHHOCTH), HO U CLIOCOOHBI BBIIOIHATH pa3HOOOpa3Hble MepuQepuiiHble mpar-
MaTH4YecKue (PyHKIUY.

JlJis ceMaHTUYeCKOro aHaju3a Mbl UCHOJIb3yeM (YHKIHMOHAJIbHBIN MOAXO,
KOTOPBIN IIPEIIoIaraeT «00bICHEHHE SI3BIKOBOH (opMbl uepes ee pyrkmmm» (Kuo-
puk, ITnynrss, 2002: 276) u noapazymeBaeT Omopy Ha 3MIIMPUYECKUE JaHHBIE,
B T.4. KOPITyCHBIE IaHHBIE (TaM Ke).

3 Ormerum juckyccuto 06 o0beme J[C. Tak, B COOTBETCTBHU ¢ MIUPOKUM nonnmanueM J[C B Hero
MOTYT OBITh BKJIFOYCHBI SIMHHUIIBI CO CIOKHOW (PyHKIIMOHATIBHON HArpy3KOii: Mapkepbl (000pOThI) BEX-
JIUBOCTHU, MapKePhl Xe3UTALIUH U TI.
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Pe3synbTaTthbl

Bo-nepBbix, 000CHOBaHO HCIIOJIb30BaHUE (PYHKIIMOHAIBHOIO IO/X0/a IpHU
ooyuennu JIC. 3nauenue J[C menmecooOpa3sHO OMMCHIBATH C XapaKTEPUCTHUKON
¢yHk1mii, koropbie /IC BBINOIHSIOT B TEKCTE.

Bo-BTOpBIX, BbIIETIEHBI OCHOBHBIE U NepU(epuiiHble GyHKIUU JJIs TPYIIIbI
JIC, BbIpakaromux yBepeHHOCTb. OCHOBHasl (D)YHKIIHS MPEAINOoiaraeT BhIpayKeHUE
YBEPEHHOCTH TOBOPALIETO B coobmaeMoM. Ha 0CHOBE KOHTEKCTYyaJIbHOIO aHaJIN3a
BBICKa3bIBaHUM, MPEJICTABIECHHBIX B KOPITyCe, yCTaHOBJIEHO, 4yTo AJist 1 C 3TOM rpyn-
IIbl XapaKTepHa pa3Hasi CTENEHb YBEPEHHOCTH: BBICOKAs CTETNEHb YBEPEHHOCTH (pe-
aJn3yercs, Korjaa roBOPSALIMNA MPeIesIbHO YBEPEH B COOOIAEMOM) MpeCcTaBlIeHa
st J1C 6ezycnoeno m deticmsumenvro. HanMeHbI1asi CTeneHb YBEPEHHOCTH B ATOM
rpynne orMedaercs y J1C koneuno: B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX pa3BUBACTCS yCTyIIHU-
TesbHOE 3HaueHue. [lepudepuitHpiMu Ha3BaHbI T€ (PYHKIMH, KOTOPBIE HE CBSI3aHbI
HanpsIMyI0 ¢ BBIpa)KEHUEM YBEPEHHOCTH: IMAIOTU3alus TeKcTa (CKPBITHIM quanor
TOBOPSILIETO U CIYIIAIOIIEr0) U BhIpAKCHUE SMOLMH (YCHIIEHUE MOJIOKUTEIbHBIX
SMOLMH, peanu3aiust UpOHUH, U TIp.).

B-TpeTbux, Ha OCHOBE YaCTOTHOCTH €UHUI] B pa3HbIX koprycax HKPS nana
cTwiieBas xapakrepuctuka JIC aHamm3upyemoll rpynmsl, KOTOpas HpPEACTaBIISIET
ocobenHoctu ynorpetnenus JIC B pa3HbIX CTUIISIX M KaHpPaX PyCCKOM peyH.

B-uetBepsbix, onucana cyObekTHas opranuzauus JC 3Toil rpynmnsl: momoo-
Hele [IC npenmnonaratoT CKpbITBIN JUAJIOT TOBOPSILETO U CIYIIAOLIET0, B XOA€E KO-
TOPOTO TOBOPSIIUHI yOeKIaeT ciaymaresis B MCTHHHOCTH coo0miaeMoro. Beipaxe-
Hue yBepeHHocTH 3TuX JIC CBS3aHO € MOTEHLUAIbHONW JUAJIOTUYHOCTHIO.

O6cyxpeHue

DYHKUMSA BbIPAXEHUS YBEPEHHOCTN

[TepBas hyHKIMS SABIAETCS MPOTOTUIUYCCKON SISl aHATM3UPYEMOU TPYIITIBI
JIC, KOTOpbIe pa3IU4YaloTCsl CTEINICHBIO YBEPEHHOCTH. Pasnuuus B MX ceMaHTHKE
MO3BOJISIFOT BBIJICJIUTh aHATN3 KOHTEKCTYAIbHBIX YITOTPEOICHUH.

JC 6e3ycnosno, st KOTOPOTO XapakTepHa BBICOKAsi CTEIICHb YBEPCHHOCTH,
CJIeyeT yMOTPeOIsATh B CUTYAIMsIX BBIPAKCHHS BBICOKOW CTETIEHU YBEPEHHOCTH,
KaK MpaBuWIIo, 0€3 peanu3aluy JOMOIHUTENbHBIX 3HaueHnid. HampoTus, Hanbomee
HU3KYIO CTETIEHb YBEPEHHOCTH UMEET CIIOBO KOHEeUHO, KOTOPOE B HEKOTOPBIX KOH-
TEKCTaX CHOCOOHO (OPMHUPOBATH MPOTHUBOIOJIOKHOE 3HAYCHHE, CBSI3aHHOE CO
CMSITUYEHUEM KaTeropuuHOCTH. Tak, B BeickasbiBaHusiX (1) u (2) AC xoreuno Bwipa-
KaeT YCTYIUTEIbHOE 3HAUCHHE:!

(1) «H, Koneuno, dexcams, cnewums Opamov celuuac UNOMEYHbIU Kpeoum,
HagepHoe, He CMOoum, Ha00 CMOMPEmMb, KaKue UHOUBUOYATIbHbIE YCI0BUSL Y KAHCOOLU
cembuy, — ommemuna Habuyniuna®.

4 Tlapnamentckas rasera, 2021. // HammomaneHblii Kopmyc pycckoro s3bika. URL: https:/
ruscorpora.ru/ (nara oopamenus: 05.10.2024).
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(2) Ecmv, Koneuno, u opyeue paznuuus, HO 21a6HOE 8 MOM, YMO PblYapIMu
Mozym cmamb auub 61a20pOOHbLE U C80I0 YeCb OHU YEHAM Npesblilie 8Ce20’.

WuTepecHs! mpuMepsl coBMecTHoro ynorpeodnenus [IC: B npemnoxenuu (3)
JIC xoneuno BbIpa)kaeT yCTYNUTEIIbHOE 3HaU€HUE B HEKOTOPOH cTemeHu (3a cyer
codeTaHus ¢ oneparopom orpunanus), a J{C 6e3ycroeno Beipaxaet ¢pakT (MHEHUE)
BBICOKOH CTeNeHU yBepeHHOCTH. [10j00HbIE BBICKa3bIBaHMS C JIBOMHBIM YHOTpE-
6nenreM cuHOHUMUYHBIX J{C XapakTepHbl 17151 YCTHOM, pa3roBOPHOM pedr: B ATUX
ciyyasix JC xomeuno 4acTo BBINOJHSAET KOHTAKTOYCTAaHABIUBAIOIIYIO (DYHKIIHIO
(cM. O HUX HIKE).

(3) On, koneuno, ne Apocnas I'awex, Ho, 6e3ycn08HO, MANAHMIUBYLU & CEO-
ém orcamnpe yenosex®.

Bricokas creneHb yBEpeHHOCTH Takke xapakrepHa 11 J1C deiicmeumensho:
CEMaHTHKa 3TOTO CJIOBA CBSI3aHA C BHIPAKEHUEM IMOATBEPKICHUS (CM. TOJIKOBaHUE
B cioBape T.®. EppemoBoii’: «YnorpeOisieTcst Kak BBOAHOE CIIOBO, BhIpaXkas MOJI-
TBepkacHUE»®). Yorpebenue storo JIC moaTBepKaAaeT, 4YTo COOBITHS (MU CUTY-
alys) Pa3BUBAIUCH ONPEICICHHBIM 00pa30M; MPH 3TOM 3HAYEHHE MyTATHBHOCTH
(YBEpeHHOCTH, OCHOBaHHOW HA MHEHHUH) MMHUMAJILHO (CM. BbICKa3bIBaHUeE (4), re
3a cuet 3toro JIC hopmupyercst yrBepKaeHNE, KOTOPOE€ OOBEKTUBHO U HE 3aBHCHUT
oT BoJin roBopsero). [opopsmuii, BeiOupas 3o JIC, moguepKkuBaeT, YTo CUTyaIus
00BEKTUBHO TPOM30IILIA OTPENEICHHBIM 00pa30M M HE 3aBUCUT OT TOYKH 3PEHUS
ropopsero. C TOYKK 3peHHs] TEKCTOBOM opranuzanuu 310 JC moarBep:kmaet
IPEIIECTBYIOIEE YTBEPAKAECHUE U BBOJUT HOBYIO IPOMO3ULMIO: B mpumepe (5)
NIEPBOE YTBEPXKJEHUE CBA3AHO KEJAaHUEM YYACTHUKOB PACCTAThCs, U CIENyoIee
npemioxkenue ¢ JIC dericmsumenvro MOATBEPKAAET, YTO ITO XKeJaHUE ObLIO OCY-
IIECTBJICHO.

(4) Heticmeumenvro, uccieoosanus, npogedertule 8 1990-e 200v1, noomeep-
OUIU MECHbIE CEA3U PAIIUYHBIX 6UO08 NePEeMeUeHULL .

(5) Bbino sacno, umo nocie 2moeo pasz2o08opa Mol paccmMaHemcsl, mak 3a4em Ha-
uunamv ymo-mo ookasvieams. /eiicmeumensvro, Pova ywen. Kak s u npeononazana,
OH Yoice 0aBHO NO3HAKOMUJICS C KAKOU-MO 8bICOKOMOPANbHOU deguyeli: 00 c8adbObl
HU-HU, MYPBIJCULA €20 NOO CBOUMU OKHAMU U MPeb06ana noxo0os 6 myseu'’.

B HoBoM 00bsCHUTETBLHOM Cl10Bape CHHOHUMOB pycckoro si3bika (HOCCPS)
OTMEYaeTcs, YTO BhIPAKEHHE YBEPEHHOCTH MOXKET OBITh CBSI3aHO C MH(POPMHUPO-

5 C. ne Kacremnn, 2020. / HanmoHansHbI# Kopiyc pycckoro si3bika. URL: https://ruscorpora.ru/ (nara
oOpamenus: 05.10.2024).

¢ IMapmamentckas rasera, 2021 // HanpoHambHbIA Kopiryc pycckoro si3sika. URL: https://ruscorpora.ru/
(nara obparenus: 05.10.2024).

7 OTMETUM HEIOCTATOYHYIO IPAKTUKY CJIOBAPHOTO TOJIKOBAHMUS ITOTO CJI0Ba. B clioBapsx OHO yare
BCEro ONpeJeNsIeTcsl KaKk Hapeure W vacTtuia, 0onee toro B cioBape C.M. OxeroBa He MpeACTaBICHO
OT/ICIEHOTO TOJKOBAHUSI ATOTO CIIOBA.

8 Eppemosa T.@. HoBbIii CTOBaph PyCcCKOTO sI3bIKa. TOMKOBO-CI0BOOOpa3oBarebHbli. M. : Pycckuii
s3b1K, 2000. URL: https://www.efremova.info (nara oopammenus: 10.09.2024).

? Bompocs! cratuctukn, 2004 // HanmosansHbIi Kopiyc pycckoro si3bika. URL: https://ruscorpora.ru/
(nara obpammenus: 05.10.2024).

10 JTama, 2004 // HanmoHanbHBIH KopIiyc pycckoro si3bika. URL: https://ruscorpora.ru/ (mata obpa-
menwst: 05.10.2024).
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BaHHOCTBIO TOBOPSIIIIETO'!, OTHAKO YaCTO MOKHO HAONMIONATh HECOBIAICHHE YBEPCH-
HOCTU Y MH(GOPMHUPOBAHHOCTHU: B ATUX CIIy4asiX YBEPEHHOCTh T'OBOPSILIETO OCHOBbI-
BaeTCsi HE Ha IMONY4YeHHOM wHH(pOpMalMK, a HAa HEKOTOPOM YKOPEHHMBIIUMCS
npezcTapieHnu o mupe. Hanpumep, B npumepe (6) yBepeHHOCTb TOBOPSIILIETO OCHO-
BBIBAETCSl HA COOCTBEHHOM IPEJCTABICHUN O MUPE, YTO Bce Tpaxkaane Poccuu mro-
OAT XOKKEH 1 epeKMUBAIOT 32 YCIIEXU CBOEH KOMaH/IbI; HO TO HE OOBEKTUBHBIN (DaKT.

(6) Ilucamenwv [Imumpuii J{podHuykutl — 0 NPpUYUHAX NOPANCEHUS POCCULL-
ckotl cooprou: Pazymeemces, 5, kaxk u 6ce Mou cocpaxdcoane, nepexdcusal 3a HauLy
XOKKelnyo coopmyio'?.

B HOCCP4 yka3aHo, 4TO CHHOHUMBI KOHEYHO, pa3yMeemcsl, eCmecmeeHHo 1
Jp. Pa3INyaloTCs CMBICIIOBBIMH OTTEHKAMH, BBIPAXKAOIIUMUA UH)OPMATUBHOCTH U
MyTaTuBHOCTh. OJTHAKO HAIIl aHAJIU3 MOKa3bIBaeT, 4To s Bcex JC ATol Tpymiib
XapakTepHa MyTaTUBHOCTH, MPOSIBICHUE KOTOPOW ONMpPENeNseTCs He JEKCHUECKIM
3HAUYEHHEM, & KOHTEKCTOM.

JAC ecmecmeenno ymnotpebdmnsiercs i 0003HAYEHUS SIBICHUH, «KOTOpBIE
MOKHO PaccMaTpUBaTh KakK 3aJOKeHHbIC B mpupone Bemiei»'®. JIC ecmecmeenno
«OTHCHIBACT CUTYAIMIO KaKk HEKYr0 HOpmy»'4. Hanpumep, B BrickasbiBanuu (7) ro-
BOPSIIIUH areJuTMPyeT K 3HAHUIO CITYIIAIOIIETO O TUITHIHOW CUTYAI|H, YTO TPUBO-
JMT K IUAJIOTYy C HUM. B psijie ciay4aeB BO3MOXHA NMPEHEOpEKUTEIbHAs OIICHKA,
OCHOBaHHAsI Ha TOM, YTO aJIpecar He pa3o0paiicsi TODKHBIM 00pa3oM B CHTyalluu
(cm. (8)). B HayuHoit u B Gonee (hopMaIbHOM PeYr MOYKHO TOBOPUTH O 3HAUYCHUU
JIOTHYECKOTO BBIBOJIA, YTO IOATBEPKIACTCS BOZMOXKHON 3aMEHOU Kak ciedcmeue
(cm. (9)). Beimenennbie 0COOEHHOCTH CITOCOOCTBYIOT YCTAaHOBIIEHHUIO JTUAJIOTA C CO-
oeceaHUKOM (TIpuMep Auanora (yCTaHOBJICHHS KOHTaKTa ¢ COOECEeTHUKA) CM. B BBI-
ckazpiBanuu (10)).

(7) Ho, ecmecmeenno, npoyecc causnus He Moz He nompedosams épemenu’.

(8) ... a senyom oKkazvIBANIOCH CMOIKHOBEHUE C WUPOKOLL JHCELE3HOL 2PYOblo
ObIKadopa, oH, eCMeCmeEeHH O, U He OYMAl YCMynams 00pPo2y, a uieil Hanpoiom, KaKk
JLeOOKOl NPOPLLBANLCS CKBO3b H0OCKUE atichepau'®.

(9) Bce smo, ecmecmeenno [Kak cnedcmeuel, ckasvieaemcsi Ha Yacmome npo-
saenenuss CBK, mak kax uzgecmHo, 4mo 6eposamnocms 3a001e6anus KpacHyxou bepe-
MEHHBIX JHCEHWUH 3A6UCUN OM UHMEHCUBHOCMU nepedayu uHgexkyuu 6 demcmae'’.

" HoBblIif OOBSCHUTENBHBIHN CIIOBAPh CHHOHUMOB pycckoro s3bika / mox pea. F0.J1. Anpecsina. M. :
SI3bIkH crtaBsHCKOM KynbTyphl, 2004. C. 474.

12 MsBectust, 2013 // HarmonaapHBIN KOpIyc pycckoro si3bika. URL: https:/ruscorpora.ru/ (mara
obpamenus: 05.10.2024).

13 JIuCKypCHBHBIE CIIOBA PYCCKOTO SI3bIKA: OIBIT KOHTEKCTHO-CEMAaHTHUCCKOTO OIUCAHHS / IO Pell.
K. Kucenesoii, /1. [Taiipa. M. : Merarekct, 1998. C. 364.

4 HoBbIit 0OBSICHUTEIBHBIN CIIOBaph CHHOHUMOB PyCcCKoro si3bika / o pex FO.JI. Anpecsina. M. :
S3b1kH criaBsHCKOM KynbTyphl, 2004. C. 474.

15 Computerworld, 2004 // HarmonanpHbIH Kopmyc pycckoro sizsika. URL: https://ruscorpora.ru/
(nara obpammenus: 05.10.2024).

16V, Hosa, 2004 // HatmonansHbI#i KOopmyc pycckoro sizbika. URL: https://ruscorpora.ru/ (aata 06-
pamenus: 05.10.2024).

17 Bompockl Bupycomorun», 2004 // HarponanbHbii Kopryc pycckoro si3bika. URL: https:/
ruscorpora.ru/ (rara oopamenus: 05.10.2024).
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(10) bovino maxoe spems, koeda s pabomana 6 Mncmumyme X. U, ecme-
CMGEHHO, MOsL 3aPNIAMa 0CMAGISILA HCELAMb JIYULLe0's.

JC ouesuono xapaxkrepusyercs 60siee HU3KOM CTEMEHbI0 YBEPEHHOCTH: B CJIO-
BapHOM TOJIKOBaHUU OTMeuaeTcst, uTo 370 JIC moHuMaeTcs Kak «BEpOsITHO, TO-BHIU-
Momy»'’. Huskast cTerneHb YBEpEHHOCTH MPEACTABICHO, HAPUMED, B BHICKA3bIBAHUC
(11) 3a cuet coueTaHust CO CIIOBOM 8epOsimHO: TOBOPSIINIA B 3TON CUTYaIMH, CyAs IO
KOHTEKCTY, He 00nagaeT TouHON HH(pOpMAaIel U CTPOUT MPEAMOIOKECHHUS.

(11) Tem He menee, oueeuono, cmpemscoy noiy4ums UHGopmayuto, cKpbisae-
MYI0 Celuac 3a «HCelesHbIM 3aHABECOMY», Oblll, 6ePOAMHO, NPoGedeH Nonem Hao
COBEMCKOU meppumopuell HeBOOPYHCEHHbIM 2padcOancKum camonremom Y-2%.

JC ouesuono yacto ynorpediasieTcsi B CUTyalusxX MPEeArnoiioKeHU U co3aa-
HUSL BEPCHUI MPOUCXOAIIETO. Tak, B MyONUIIMCTHYECKUX TEKCTaX ITa eMHUIIA UC-
MOJIB3YETCSI JUISL BEIPAKCHHSI JOMBICIIOB U JIOTAJIOK, YTO MO3BOJISIET BO3ACHCTBOBATH
Ha ajipecara; CM. IpuMep moJ0OHOT0 BO3ICUCTBUS B TOJUTUYECKOM quckypce (12).

(12) Ilpezuoenm coobwun, umo Coedunennvie [LImamol u ux coro3Huxu pa-
bomatrom nao Hosotl pesonoyuell no Upaky ... «Bmopas pezonoyus mozaia ovl npu-
Hecmu nonv3y. Ho nam ona ne nyscna, — cxkazan byw. — Oueeuono, umo Xyceiin
b6yoem coonrodamn ee He bonvute, yem nepsyro — 144 1-10, komopou OH OMKpPOBeH-
HO npenebpezaem?'.

Taxum o6pazom, st 1C ouesuono xapakTepHO BHIPAKEHHOE CYyOBEKTUBHOE
HayvaJio: €IMHUIIA YaCTO MCTIOIB3YETCS ISl BRIpAXEeHUs! cBoero MHeHus (cM. (13)).

(13) Ilapmus enracmu, oue6uoHo, He npemurem 80CHONAbL308AMbCSA ONbIIMOM
NPeNCHUX 8b1O0PO8, 3A0eliCMB0BA8 BeCb UMEIOWUNCS pecypc 0 OUCKpeoumayuu
KOMMYHUCTO8?.

JC pazymeemcs, obnanaroiiee HU3KOM CTENEHbIO YBEPEHHOCTH, STUMOJIOT -
YEeCKHU CBSA3aHO C 000POTaMU pazymeemcs, Ymo, camo cooou pazymeemcs U coxpa-
HSIET CEMAHTUYECKYIO CBSI3b CO IVIArOJIOM pa3yMembvCsi, KOTOPBIM TOIKYeTCs Kak
umemucs 8 6udy, noopasymesamncsi, mviciumocs®. Tak, B npumepe (14) JIC pasy-
Meemcsi He TOJNBKO BBIpaKaeT YBEPEHHOCTb, HO M MOSICHSIET aBTOPCKYIO MO3UIUIO
(packpbIBaeTcs, 4TO OH MOJIpa3yMeBal), SIBJSSICh CPEICTBOM CBSI3HOCTH U YCTaHOB-
JIEHUS KOHTaKTa ¢ cobeceqnukoM. B cumy Takoit oco6oit cemantuku JIC cmocobHo
pa3BHBaTh ycTynuTenbHOE 3HaYeHue: cM. ipumep (15). Tak, B BeickaszbiBanuu (15)
MOKHO 3aMeHuTh JIC Ha yCTYNUTENbHBIN COI03 X0ms 0€3 N3MEHEHHSI MOAAIbHOTO
cmbicaa (cM. mpumep (15a)).

18 HempukocHOBeHHBIN 3amacy, 2004 // HammouanbHbINH KOopryc pycckoro si3bika. URL: https:/
ruscorpora.ru/ (nara oopamenus: 05.10.2024).

19 E¢hpemosa T.@. HoBBIit c10Baph pycCKOTO s361Ka. TOITKOBO-CIIOBOOOpa3oBarebHbIi. M. : Pycckuit
s3b1K, 2000. URL: https://www.efremova.info (nara oopamenus: 10.09.2024).

20°0Q. T'punesckuit, 1997 // HarmonansHbIH Kopyc pycckoro s3bika. URL: https://ruscorpora.ru/
(nara obpammenus: 05.10.2024).

2! Uzsectus, 2003 // HanmonansHbIi Kopmyc pycckoro sizeika. URL: https://ruscorpora.ru/ (mata
obpamenus: 05.10.2024).

22 3aBtpa, 2003 // HarmoHansHbIH Kopityc pycckoro si3sika. URL: https://ruscorpora.ru/ (nata o6pa-
menwst: 05.10.2024).

3 Egppemosa T.@. HoBblii ctoBaph pyccKoro si3bika. ToKoBO-c10B00Opa3oBatebHblil. M. : Pycckuii
s3b1K, 2000. URL: https://www.efremova.info (nara oopammenus: 10.09.2024).
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(14) Ocnosnoui akyenm O6yoem coenamn Ha COBEPULEHCTNBOBAHUE MEXAHUIMOB
unpopmayuonHo2o obecneyerus u 0OMeHa, a makice Ha maxue Hogvle hopmvl pa-
OOmbl, KaK OpeaHu3ayus COBMECMHbIX 8ble30HbIX MUCCULL 8 20CYOapCmed, pazyme-
emcs, ¢ ux coanacus, 01s coopa uHgopmayuu 0 KOHKPEMHbIX HyHcoax Cmpam, 3¢-
pexmusHocmu yoice npedocmasienHol um nomowu*,

(15) Pasymeemcs, 5mo He 3nauum, umo MONCHO COBCEM HUUE20 He 3HAMDb,
xoms noumu 110001 3auem, IK3aMeH MONCHO 8ecbMa Hedopo2o Kynums — 00 508

3a y00g1.»

(15a) Xoms smo He 3Hauum, 4mo MONICHO COBCeM HUYE20 He 3HAMb, XONIsL NOY-
mu 110001 3a4em, IK3AMEH MONCHO 8eCbMd Hedopo20o Kynunms — 00 508 3a yooen.*

CreneHb yrIOTpe6l/ITeJ'IbHOCTVI ANCKYPCUBHbIX CJZIOB B CTUNAX Pe4n

Kpome paznmuuii o crenenu ysepennoctd, J{C 31oit rpynmsl nuddepeHim-
PYIOTCS TIO CTETIEHU YIIOTPEOUTENBHOCTH B pa3HBIX CTWISX pedn. B Tabmuie npu-
BeJleHa 4acTOTHOCTh JieMMbl u3 HKPS ¢ npuMmenennem rpammaTiieckoi pa3MeTKu
«BBogHOE €10BO» (KakK 4acTh peyn).

YnorpeGneHne AUCKYPCUBHbIX CJZIOB B pa3HbIX perncrpax (nogkopnycax),

TbicSI4 ynoTpeoneHunii

AuckypcuBHble | OcHOoBHOW | Ma3eTHbIN YCTHbIN lﬁ?:;r:iiz&' novsmqe- Pycckas
cnosa Kopnyc Kopnyc Kopnyc ceTein CKUIA KOpnyc | Knaccuka

KoHe4yHo 209 258 28 84 2 5
BesycnosHoO 7 41 2 5 0,08 0,002
EcTtecTtBeHHO 14 44 4 11 0,07 0,7
LencTeutensHo 27 28 9 35 0,2 1,1
QueBngHO 29 19 0,003 0 0 2
Pasymeetcs 0,6 0,07 0,7 8 0,09 0,01
HecomHeHHOo 10 10 0,3 3 0,1 0,1

McTo4uyHuk: coctaBneHo B.A. benosbiM, B.M. 6enoBoi Ha OCHOBE AaHHbIX

HauunoHanbHOro koprnyca pycckoro si3bika.

Use of discourse words in different registers (subcorpora),
thousands of uses

. . Oral Social . .
Discourse Main Newspaper Poetic Russian
Speech Networks .
woeds corpus corpus Corpus Classics
Corpus Corpus
Certainly 209 258 28 84 2 5
Definitely 7 41 2 5 0.08 0.002
Naturally 14 44 4 11 0.07 0.7
Indeed 27 28 9 35 0.2 1.1
Obviously 29 19 0.003 0 0 2
Of course 0.6 0.07 0.7 8 0.09 0.01
Undoubtedly 10 10 0.3 3 0.1 0.1

Source: compiled by V.A. Belov, V.M. Belova based on data from the Russian National Corpus.

24 Numiomarnueckuil BectHuk, 2004 // HanmoHasbHbIi Kopryc pycckoro sizsika. URL: https:/

ruscorpora.ru/ (nara ooparmenus: 05.10.2024).

% Mdopym, 2006 // HarmoHasbHbI Kopityc pycckoro si3bika. URL: https:/ruscorpora.ru/ (nara o6pa-
menwst: 05.10.2024).
26 Cocrasnieno B.A. benoseiM, B.M. Benosoii.
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Ha ocHoBaHMM npeCcTaBIEeHHBIX KOPITYCHBIX TAHHBIX MOXKHO C/I€JIaTh CTHJIE-
By10 xapaktepuctuky [{C 3Toil rpynmnsl.

BricokouactotHoe n monupyHknuonansHoe JIC xoneuno MOXeT ymorpe-
OJATHCSI B BBICKA3bIBAHHSIX MPAKTHUYCCKH B JTFOOBIX CTHIIAX peuu?’, KpOMe HEKOTO-
PBIX HAyYHBIX U O(PUIIHATHEHO-JEIIOBBIX TEKCTOB

JAC 6e3ycnogno ¢ BbICOKOW CTENEHBIO HE SIBISIETCS YaCTOTHBIM B KOpITyCE,
OJTHAKO OHO YIOTpeOsieTcsl B MyOIUIIUCTHUECKOM CTHUIIE.

JAC ecmecmeenno ¢ TOCTaTOYHO BBHICOKON CTENIEHBbIO YBEPEHHOCTH Haubosee
aKTUBHO HMCIOJB3YeTCs B MUChbMEHHOM peun. B ycTHOU peun obnamaer cpemHei
YHOTPEOUTETBHOCTHIO.

JC oeticmeumenvro, obnanaioliee BbICOKOH CTENEHBIO YBEPEHHOCTH, Ya-
CTOTHO B COBPEMEHHOU pedu: OHO yHOTPeOIsieTcsl B MUCbMEHHBIX U YCTHBIX KaH-
pax peuyu, B TOM YHUCJIE€ B HAYYHBIX U OPUINAIBHO-/IEJIOBBIX TEKCTaX.

J1C oyesuono ¢ HU3KOM CTETIEHBI0 YBEPEHHOCTH MTPEUMYIIIECTBEHHO UCIIONb-
3yeTcsl B MyOIMIIMCTUYECKOM CTUIIE. DTa €IMHUIA HE XapaKTepHa /AJIsl yCTHOM peyu.

JAC paszymeemcs ¢ HU3KOU CTENEHBIO YBEPEHHOCTH HU3KOYACTOTHO B PEYH.
IIpu 3TOM OHO 4aCTOTHO B KOPILyCE COLMAIbHBIX ceTel. [Ipencrasiennsle kopiryc-
Hbl€ JJaHHBbIE HE IMOJTBEP)KIAIOT BBIBOJ, ciaenaHHble B (/{uckypcuBHbIle ciosa...,
1998), 0 Tom, 4TO 3Ta eAMHHIIA XapaKTepHa sl peur 00pa30BaHHBIX JHONIEH.

JC necommnenno, BbIpa)karoliee BBICOKYIO CTEIIEHb YBEPEHHOCTH, B LIEJIOM
HEJOCTAaTOYHO YAaCTOTHO B COBPEMEHHOM pE4YH, OJJHAKO aKTHBHO HCIOJb3yETCS B
MyOIUIIMCTUYECKOM CTHIIE.

Mpobnema cyObeKTHbIX OTHOLLEHWIA B CEMAaHTUKE
ONCKYPCUBHbIX C/OB

O6wruno J1C, BeIpaxkaromye yBepeHHOCTh, paCCMaTPHUBAIOTCS KakK MoKa3aTe-
JIY TaK Ha3bIBa€MOU CyOBEKTUBHOM MOJIAIbHOCTH, KOTOpas CBsi3aHa ¢ 0003HAYCHU-
€M OTHOIIICHHS TOBOPSIIETO K coobiaeMoMy (cM. Hampumep, B yueoHuke™). Kax
MIPaBUJIO, B paMKax 3TOU KaTeropuu 00CyKAaeTcs TOIbKO OJIMH CyOBEKT — roBOpsi-
mwii. OqHako B cydae ynorpebneHus ananuzupyeMbix JIC BaXHBIM OKa3bIBaCTCsI
Takke ciymaromuid: «[loka3zatenu tumna xoweuno, pazymeemcs W [1noJ0OHBIE]
MMEIOT 0c000€ Ha3HAUYEHUE: OHU UCTOJIB3YIOTCS AJIs OTBEICHUS COMHEHHI HE To-
BOpSLLEro, a ciywarens. <...> BBeneHue ecmecmeenno 03Ha4aeT CKPBITHIM JAUa-
gor ¢ yurtaressimy (IlImenesa, 1983: 76). Tak, ynorpebnenue AC pazymeemcs
B (16) mpenrmoaraet, 4To TOBOPSIINN oOpamaeTcs K caymarorniemy (yoexmaas ciry-
aressi, Y7o coo0IIaeMoe MPeACcTaBIsIeTCs JIOTUYHBIM BRIBOJOM, UCXO/IS U3 aHAITHU-
3a CHTYyaIun).

(16) Taxmuxa evimecHenus KoMnapmuu Ha 0OOYUHY NOAUMUYLECKOU HCUSHU
<...> l'ennaousa Cenesnesa noxka ycnexom He yeenuanacv. Pazymeemcsa, camvim

27 JIUCKYPCUBHBIE CIIOBA PYCCKOTO A3bIKA: OIBIT KOHTEKCTHO-CEMAHTHIECKOTO ONUCAHUSA / TIOJ PEl.
K. Kucenesoit, Jl. [aiipa. M. : Metarekct, 1998. 447 c.
2 Kponeays M.A. CemanTunka : yaeGHUK jutst By30B. M. : PITY, 2001. 399 c.
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aghghexmuwvim xo00Mm ObLIO OBI NpUsIeUeHUe 8 napmutinble psovl npesudenma Baa-
oumupa I[Tymuna®.

Taxxe cpaBaum nipennoxenue (17) ¢ AC ouesudno v NCKyCCTBEHHYIO TpaHC-
dopmaruto 6e3 Hero (17a): Bropoe BeickasbpiBanue (17a) mpeacraBiseT coObITHE
KaK COCTOSIBIIUINCSA (PAKT U MOATOMY MpeACTaBIsieTcs: Ooiee T0CTOBEPHBIM, HO -
IIeHO oOpalleHusl K MOTeHIIMAIbHOMY CIYIIATEeIIO.

(17) A nu k uemy ne 8036pawanacs, NOMoOMy 4mo HA CbEMKAX 5 HOCUNA NaApU-
ku. Ho, ouesuono, onu sviensioenu ouens namypanvho.

(17a) A nu x uemy ne 6036pawanacs, NOMomy 4mo Ha CbeMKAax s HOCUId Na-
puku. Ho onu eviensioenu ouenv namypaiwbho?'.

Jlis mHTeprpeTany MoJoOHbIX CEMaHTHYECKHUX SIBICHUN CIEIYeT MCIONb-
30BaTh TMOHSATHS AMHCTEMOJIOTHYECKOH MOIAIBHOCTH, pa3paboTaHHOW (YyHKIHO-
HaJTbHBIM JIMHTBUCTOM T. [MBOHOM. OH BBIJICIHII YETHIPE THITA TON MOAALHOCTH:
npe3ymnuus (korna coodmaemoe He TpeOyeT 10Ka3aTeabCTB); pealbHOE YTBEPK-
JeHue (TOBOPALINI UMEET Cepbe3HbIe OCHOBAHMSI HICTUHHOCTH COOOIIAEMOr0); Up-
peanbHOe yTBepKaeHUE (TOBOPSIINI COMHEBAETCS] B MCTUHHOCTH ), OTPULIATEILHOE
yTBEpkKAeHHUE (TOBOPAIIUNA U CIIyIIATeNh CYUTAIOT coodiaeMoe oxkHbIM) (Givon,
1995). Tak, npennioxxenue (17) BbipaxkaeT Mpe3yMIIKIO C OOPOM Ha TO, YTO CO-
obmraemoe siBmsieTcst pakToM, a BbhicKa3piBaHUE (17a) COOTHOCUTCS C peantbHBIM
YTBEPKJICHUEM: TOBOPAIIUN MBITAETCS JI0Ka3aTh CIYyIIATEI0 UCTUHHOCTH CO00-
[1aeMOT0, TpEIoaras, 4To ClIyuareib celaeT T€ K€ BbIBOJIbI, aHAIU3UPYS CH-
Tyaluio.

Takum 00pa3zoM, BeIpaskeHHE yBepeHHOCTH aHainm3upyembiMu JIC mpeamona-
raeT CKPBITHIA TUANIOT CO CIYIIATENISIMU, KOTOPBIM BBI3BAH CTPEMJICHUEM yOEeIUTh
CIIyIaTessi B MICTHHHOCTU coolmiaeMoro. [ToTeHuansHas 1ualoruaHOCTb, BbISBIIS-
emasi P pear3alui OCHOBHOW MparMaTuyeckor (pyHKIMHU, CIIOCOOCTBYET ceMaH-
tudeckoi aepusaruu [{C, npuBonsiei k pacimpenuto pynkiponana JIC.

MepundepuinHble nparmaTnyeckme QyHKUMn

[lepudepuiinpiMu 1715 paccMaTpruBaeMoil B uccrnenaoanuu rpymmnsl J[C Ha-
3BaHBl (DYHKIIUH, KOTOPHIE HE CBSI3aHBI HAMPSMYIO C BBIPAKECHHEM YBEPEHHOCTH
B cooOmaeMoM. Bo-miepBbIX, B 3Ty KaTeTOPUIO OTHECEHBI TPUMEPHI BEJIEHUS CKPbI-
TOTO JMAJIOTa TOBOPSAIIETO U CIYIIAIOIIETO: MOJO0OHBIN TUaIor MpeACTaBlIeH TaKu-
MM JUCKYPCUBHBIMU IMPUEMAaMU, KaK BBEJICHHE HOBOM TE€MbI, YCTAHOBICHUE KOH-
TaKTa CO CIIYIIAONINUM, YIIPABICHUE BHUMAHUEM CIIYIIAIONIEro U Jp.). Bo-BTophIX,
JIC »T0li rpynmbl CIIOCOOHBI yU4aCTBOBATh B BBIPAKEHUU MOJOKUTEIBHBIX U OTPH-
aTeIbHBIX DMOITHMH.

CymiecTByeT onpenesieHHas 3aKOHOMEPHOCTh B peau3ainuu nepudepuitHpx
¢byHkmii: yeM Bbime 4actoTHOCTh JIC, Tem pasHooOpa3Hee y Hero mparmarude-
ckue ponu. Haubonee mupokuii (GyHKIIMOHAT OTMEYAETCS Y BBICOKOUACTOTHOTO

2 Uroru, 2003 // HarmoHasbHbI Kopiryc pycckoro si3bika. URL: https://ruscorpora.ru/ (nara o6pa-
menwst: 05.10.2024).

30 Dkpan u ciena», 2004 // HamponansHslil Kopiyc pycckoro si3bika. URL: https://ruscorpora.ru/
(mara obparenus: 05.10.2024).

31 Cocrasneno B.A. Benoseiv, B.M. Benosoii.

AKTYAJIbHBIE [TPOBJIEMbI UICCJIEJJOBAHUI PYCCKOI'O SI3bIKA 215



Belov V.A., Belova V.M. 2025. Russian Language Studies, 23(2), 206-224

JC koneuno, KOTOpOMY CBOMCTBEHHBI BCE BbIIIeNepeunciaeHubie Gyakmun. [Tpu
3TOM peanu3anus (GYHKIMI BO MHOTOM OINpPEAESeTCs] KOHTEKCTYalbHO, TTO3TOMY
JUIS MX aHaJu3a HeOOXOIUM IIUPOKUN KOHTEKCT C OTIOPOM Ha CMBICIH TEKCTa B Iie-
JoM (WM KPYTHOM TEKCTOBOM €IMHMIIBI, HAIIpUMep, naparpada uiau auaioruyde-
CKOrO equHCTBa). /locTaroyHO YacTo BBIJIECICHHbIE HAMU (DYHKIIMU BBIPAKAIOTCS
CUHKPETHYHO (TO €CTh HECKONIbKO (DYHKIIMH BBIpAXKArOTCsl OMHOBpeMeHHO). [lanee
MPOaHATN3UPYEM BBIJCICHHbIE (PYHKIIMU HA HECKOJIBKUX MPUMEpax.

Beenenne HoBoii TeMsl. [IC 3Toii rpynnsl (koneurno, 6e3ycio6Ho U Ap.) BMe-
CT€ C COI030M HO CIIOCOOHBI BBOAUTH HOBYIO TEMY (acCleKT MpoOJIeMbl WIH CUTYa-
un). CMm. mpuMepsl ToA00HOTO yripaBiaeHust BHUMaHus ciymatens (18) u (19).

(18) Ecmb, Koneuno, u Opyeue paznuuus, HO 21A8HOE 8 MOM, YMO Pblyapsimu
Moz2ym cmamb Iub 61a20pOOHbLE U CE0K0 YeChlb OHU YEHSM Npesvlile 8Ce20.

(19) Ouenwv paccyoounviii, oueHb X0N00HbLU, 0E3YCA08HO, UHMEPECHDIL, HO
8 HeM, KaK ckasan /uma, mMano eeyHocmul, MHO20 KPACUBOCMEN 6ONPEKU BKYCY™>.

YcTraHoB/IeHHE KOHTAKTA €O CAYMIAWINUM. DTa (QYHKIUS Mpernoiaraet
COKpaIleH!e MCUXO0JIOTUIECKOM AUCTAHIIH C COOECETHUKOM 33 CUET PUHSATHS Y-
KOHM TOUKH 3pEHUS] U HEKOTOPOTO COTNIACHsl C ajpecaroM. Tak, B BBICKAa3bIBAHUU
(20) roBOpAIIHMIT TOHUMAET TOYKY 3PEHUSI COOCCEIHNKA, HO HE COIVIaIIaeTCs C HeH.

(20) — Ymo, 6bi coscem ne cosopume mexcoy cooou no-gppanyyscku? — Ecau
Mbl 8060em, mo Hem. — Hy naoo oce! — Heyowcenu vl nHe nonumaeme, 4mo pyc-
CKULL — MO poOHOU 361K ? — TloHuMaem, KOHeuHo, HO 8Ce-MaKu Kak-mo CMpaHHo™.

DTy QYHKIIUIO MOXXHO TakK)Ke Ha3BaTh YCTYMUTEIBHOM, TaK KaK TOBOPSIIIUN
yCTymaeT coOeCeHUKY B HEKOTOPBIX acleKTax MpoOaemMbl (CUTyalH), HE COTvia-
1asiCh C HUM B II€JIOM.

YnpasiieHue BHUMaHueM caymamomero. Jlannas QyHkuus peanusyercs B
JAJIOTMYECKOM peur Mo-pa3HOMY: BO-IIEPBBIX, BBEJICHHEM HOBOM TeMBI (IIOAPOOHO
PaccMOTPEHO BBILIE); BO-BTOPBIX, BHIPAKEHUEM COTIIACHUS C COOECEHUKOM (TaK Ha-
3bIBa€Mble peakTuBHbIe peruinku) (JoOpymuna, 2000); B-TpeThbUX, MapKUPOBAHU-
eM (BbLeNieHueM) 00paTHOM CBSI3U MEXKIY KOMMYHHKAHTAMH C TIOMOIIBIO CMEHBI
ropopsmiero (Munaesa, 2021; Illnaxos, Caaksan, 2015). @yHKIMUS BbIpaXeHUS
(ycunenust) coryiacusi sSIBISICTCS OTIPABHOM TOYKOW ISl yCTAHOBJICHHSI KOHTAKTa
¢ coOeceTHUKOM U CPeICTBOM MpuBiedeHus: BHUMaHus. CM. mpumep (21), roe Gna-
ronapsa JC xoneuno yCUIMBAEeTCs COTIacHe ¢ COOECETHUKOM U MPUBJIEKACTCS] BHU-
MaHHe coOeceIHUKa K CBOSH MO3UIHIH.

(21) — Bwt nooasanu opye opyey pennuku uz-3a kamepwr? — O 0a, KoHeuHo!
A 6cec0a mak denaro, — axmep O0JHCEH COCPEOOMOUUMBCS HA PealbHOM NapmHe-
pe, a He Ha accucmenme, KOMOPbll Yumaenm peniuKu’.

32 C. ne Kacreiut, 2020 // HauponansHbIi Kopiryc pycckoro sizsika. URL: https://ruscorpora.ru/ (nara
oOpamienus: 05.10.2024).

3310. JI. Henbckas-Cuyp, 1971 // HaumonansHslii Kopityc pycckoro sizbika. URL: https://ruscorpora.ru/
(mara obparenus: 05.10.2024).

3% LiveJournal, 2004 // HaumonanbsHblii Kopiryc pycckoro sizbika. URL: https://ruscorpora.ru/ (nara
oOpamienus: 05.10.2024).

35 Dkpan u cuena, 2004 // HaruoHanbHbli kopiyc pycckoro si3bika. URL: https://ruscorpora.ru/
(mara obparenus: 05.10.2024).
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JIC yacTo CBUAETEILCTBYIOT O CMEHE TOBOPSIIMX: KaK MU3BECTHO, Mpobiema
CMEHBI TOBOPSIIIETO SIBIISICTCS OJHOW U3 BAXKHEHIIIMX B KOHBEPCAIIMOHHOM aHAIIN3e
(anmn. conversation analysis) (cM., HampuMep, Kiaccuueckyro padoty (Cakc u np.,
2015). B yctHom kopnyce HKPS mpencraBieHsl 3anmucu peasbHbIX JAMAIOIOB:
B HUX JocTaroyHo yacto J[C, BeIpaxaromniye coracue ¢ coOeCeqHUKOM (KoHeuHo,
0e3yci06HO U IP.) MAPKUPYIOT CMEHY TOBOPSIIIETO, SIBJISISICH TIEPBBIM CIIOBOM: CM.
nipuMepsl (22) u (23), re BBITIOIHIETCS 3Ta PYHKITHUSI.

(22) Hamw obpazosarue demsam c80UM U CAMOMY CAMO0OPA308b18aAMbCsl / KO-
HEeYHO eci eCmb 0eHbeU / MO MOJCHO U 34 2panuyell.

Jloxoo0.

Koneuno, 00x00°°.

(23) [CmupHOBa, xeH, 50, 1953, xxypHanuctkal: Bol npaswi.

[ApbOenuna, xeH, 39, 1964, aptuctka]: bezycnoeno / He6o3mocHO dHcumv 8 Ka-
KOM-Mo ceoem mupe / nomomy umo / 8 camom oeie / 8ce deticmayent u 8ce eiusen.

[CmupHOBa, xeH, 50, 1953, xypHanucTkal]: 4 vl xooume eonocosams ulu
Hem??'.

Taxxe JIC 2TOM Tpynmbl 4aCTO CTAHOBITCS MHTEHCU(UKATOPAMHU JIJIs1 YACTH-
16l 0a (eM. (I'pumunaa, 2011)); 0 MHOTOOOpa3uu GYHKIIHMI OTBETHBIX PEIUIHK B PyC-
ckoit enoBoit peun cM. (Malyuga, Mccarthy, 2021).

Bropoii 010k nparmaTu4eckuX (PyHKIMII IpeanoaaraeT BEIpaXXeHHE dIMO-
LMH, XapaKkTep KOTOPHIX BO MHOTOM OIpe/iesieTCs] KOHTEKCTOM. B BbICKa3bIBaHUM
(24) AC koneuno uctnonb3yercs Uisl Iepeaadu MoJI0KUTEIbHBIX SMOIUN PaOCTH U
YIUBJICHHUS.

(24) — Ilonpooytiime. — On epyuun mue yenviii opex. M, KoHeuHo, s mouHo
Mak dHce cymen e2o packoioms. — Bex orcusu, eex yuucs, — ynvloHyncs oH. — A me-
nepb 5 00NAHCEH 8EPHYMBCA K CB0EMY NUNOMY, — 000ABU OH, 6CMAI, 3A08UHY CIYI
noo cmon u ywen ¢ meppacwl. — B myanem, — obwsacuuna Mupanoa u, noockouus,
cpasy Jice nowlia Ha KyxHios,

Ora rpynma JIC Takxke cmocoOHa BeIpaKaTh M HETAaTUBHBIE YMOITUHU: TaK, OHU
Y4acTBYIOT B CO3JJaHUHM UPOHUH, CapKasMa M U3CBKHU, MPEAMOIATAIONINX JIOKHOE
cornmacue. B BeickaszpiBanuu (25) J1C koneuro ydacTByeT B CO3IaHUH UPOHUH (JIOK-
HOTO COIVIacHsi): B JAHHOM CITydae BBIPAYKAET HETaTUBHBIC IMOIIUU TOBOPSIIETO,
KOTOPBIN HE COTIIaceH ¢ cobeceqHuKoM. PazBuTre sHaHTHOCEMUH (KOTIa Grarogapst
KOHTEKCTY CIIOBO yIOTPEOIsieTCs B MPOTUBOIOI0KHOM 3HAYEHNUN) HA OCHOBE UPO-
HUU paccCMaTpPUBAETCS KaK OJIMH M3 aKTUBHBIX MPOIIECCOB COBPEMEHHOI'0 PyCCKOTO
SI3BIKA, YTO MOXKET OTPaKaThCs JIaXKe B CIOBAPHBIX TOJKOBAHUSX HEKOTOPHIX CIIOB
(manpumep, muno, éeceno) (Epmaxosa, 2008: 60).

3¢ Becena B [etepOypre, 2004 // HanmonansHbIi Kopityc pycckoro si3sika. URL: https://ruscorpora.ru/
(nara obpammenus: 05.10.2024).

37 [Ikoma 3mocnoswst, 2003 // HanmonansHsIi Kopiryc pycckoro sizsika. URL: https://ruscorpora.ru/
(nara obpamenus: 05.10.2024).

3% A. Acuman, 2020 // HarmoHansHBIH KopIryc pycckoro si3bika. URL: https://ruscorpora.ru/ (mara
obpamenus: 05.10.2024).
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(25) Ho mawums épyunyio 3a HO2U panenoe Hecnauiee HCueomnoe 6 iec —
OHO, KOHeuHo, 2ymannee™.,

B 0000111€HHOM BHIE IparMaruueckue GyHKmu 31oi rpymmsl JIC npeacras-
JIEHBI HA PUCYHKE.

Iparmatuyeckue GyHKIHA

/

OcHoBHas QyHKIWA: Iepucdepuitasie GyHKIMN:
CBA3AHA C BLIPANCEHUEM YBEPEHHOCIU U He ceaszanvl ¢ svipasicenuem ygepennocmu u
Kamez2opuuHoCmu KamezopuuHoCmu

IlepBrIit OOK: MUATOTM3anKA TEKCTa

Bropoii GJI0K: BEIpaXKE€HHUE SMOLIMIA

\4

MparmaTtunyeckmne GyHKUUM ANCKYPCUBHbBIX C/TIOB, BblPaXaloLLMX YBEPEHHOCTb B COOOLLAEMOM
McTouHunk: nogrotosneHo B.A. benosbim, B.M. benoson.

Pragmatic functions

4/\>

Primary function: Peripheral functions:
associated with the expression of confi- Not associated with the expression of confi-
dence dence

_.I First block: text dialogization

Second block: expression of emotions

Pragmatic functions of discursive words expressing confidence
Source: prepared by V.A. Belov, V.M. Belova.

3aknioyeHuve

Uccnenoanne mokasano, yto ais onucanus [{C pycckoro si3bika CilemyeT
HCIIOJIb30BaTh (DYHKIMOHAJIBHBIN 1101X0/1, IPEANOIararuil oopaieHle K aHalu-
3y ynorpebnenuii JIC B KoHTeKCTe, Tak Kak cemaHTuka J{C onpenensiercst B 00ib-
IIEH CTENIEHN KOHTEKCTOM.

@OYHKIMOHAIBHBINA MOAXOA MPEX]IE BCErO MO3BONISIET OOBSICHUTH MMOCTENEH-
HBIN TPOIIeCC CEMAaHTHUECKOU AepuBariuu (pacimpenus 3Hadenus) [[C ananuzu-

3 ConmainbHble cetn // HaroHampHBIN KopItyc pycckoro sizbika. URL: https://ruscorpora.ru/ (mata
obpamenus: 05.10.2024).
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pyemoii rpynmbl. Ha 6aze ocHOBHOM (h)yHKIIMM YBEPEHHOCTH, JJII KOTOPOH Xapak-
TEpHA TUaJOrMyeckas CeMaHTHKa, Pa3BUBAIOTCS pa3HOOOpa3Hble nepudepuiiHbie
¢byukun. [Togo6usie JIC 6maronapsi cCEeMaHTHYECKOM IepUBAIIK CTAHOBSATCS BTO-
puunbiME drotieHTpukamu (E.B. TTagydesa).

Baxxnblil TeopeTnyeckuil pesynbraT HCCleAoBaHus — pa3paboTka oOmiei
cxeMbl onucanusi ceManTuku J{C: BblieJIeHHEe OCHOBHBIX (TPOTOTUMTUYECKUX ) U TIe-
pudepuitHbIX GYHKIIMH, BOSHUKAIOIIMX B XOJI€ CEMaHTUYECKON JEpUBALIUN STUHUI]
U CBSI3aHHBIX C Auanoro3anueil Tekcra. [lepcreKTUBHBIM HapaBIE€HUEM UCCIIE0-
BaHUS SIBJISIETCSI BBIZICNIEHUE OCHOBHBIX M MepUGEPUHBIX (DYHKITUI IPU ONMTUCAHUHT
ceManTuku apyrux rpynn JC.
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Functional approach to Russian discourse markers
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Abstract. The relevance of the study is in the fact that modern Russian linguistic science
has not developed a full-fledged description of Russian discursive words despite their frequen-
cy in Russian speech. The aim of the study is to describe the pragmatic functions of discursive
words in the text. Frequent Russian discursive words expressing the degree of certainty (koHeu-
HO ‘certainly’, ectecTBeHHO ‘naturally’, neiictBurensHo ‘indeed’, 6e3ycimoBHo ‘undoubtedly’,
odeBUIHO ‘obviously’, pazymeercs ‘of course’, etc.) served as the material for the study. The
study is based on corpus data that allows us to analyze the discursive words frequency in differ-
ent styles and speech genres and to draw conclusions about the functional features of these
units. The data from different (sub)corpuses of Russian National Corpus were used in the arti-
cle. The hypothesis of the study is that the discursive words in the text perform not only their
main function (expression of confidence) but also various peripheral pragmatic functions. Pe-
ripheral functions are divided into two blocks; the first block helps to conduct a hidden dialog
between the speaker and the listener (introduce a new topic, establish contact with the address-
ee, control the interlocutor’s attention, etc.), and the second block expresses emotions (inclu-
ding irony). The variety of functions is ensured by the semantic variability of discursive words.
Based on corpus data, the authors give functional characteristics of this group of discursive
words in terms of their frequency in different speech styles. The study substantiates the func-
tional approach to describing discursive words. The subjective semantics of these discursive
words, a hidden dialog between the speaker and the listener, is described. The theoretical result
of the study is a scheme for describing the discursive words functionality. The scheme distin-
guishes the main and peripheral functions for different groups of discursive words. A promising
direction is a detailed study of the functional features of other groups of discursive words in the
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aspect of their main and peripheral functions. The study is useful to all those who study or teach
Russian language.
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3aumcTBOBaHMeE B PyCCKOM fi3blke HOBelLlero nepuoaa:
COMNyTCTBYIOLME A3bIKOBbIE NPOLLEeCChbI

H.B. I'n6apeesa’” ™=, A.B. AreeBa

Kazanckuii (ITpuBomkckuit) henepanbubiil yauepceurtet, Kazanwv, Poccutickas ®edepayus
P<In.gabdreeva@mail.ru

AHHoTauMsA. PaccMOTpeHbl OCHOBHBIE JIMHI'BUCTUYECKHUE IIPOLIECCHI, COILYTCTBYIOLINE
3aMMCTBOBAHUIO B PyCCKOM SI3bIKE HOBEHIIEro iepuoaa. AKTyallbHOCTb UCCIIENOBAaHU OlIpeie-
JIIETCSl COBPEMEHHBIMU B3IVISIIaMU Ha S3BIKOBYIO CUCTEMY KaK Ha CJIOKHOE CHUHEPreTHUYECKU
OpraHMU30BaHHOE LIEJI0€, HaXo[s1leecs B IOCTOSIHHOM KOHTAKTe ¢ BHEIIHUMU pecypcaMy U Xa-
pakTepusyoleecs JMHaMUYHbIM pa3ButueM. Llenb ucciaenoBaHus — cucTeMaTusalus Mpo-
LIeCCYyaIbHbIX XapaKTEPUCTUK BCECTOPOHHETO BKJIIOYEHUS MHOA3BIYHOM JIEKCUKU B JIEKCHYE-
CKYIO CHCTEMYy PYCCKOTO sI3bIKAa Ha COBPEMEHHOM dTare. MarepuasoM paboThl BBICTYHAIOT
JJaHHbIE OHJIAMH-BEpPCUH PYCCKOA3BIYHBIX MEPUOAMYECKUX H3aHUH, BKIIOUYAIOLIME >KypHa-
JUCTCKUE CTaThMl U KOMMEHTapHU YUTaTeNeid. Metomomorus paboTsl OCHOBaHAa Ha MPUMEHe-
HUH MOJICITN AMHAMHYECCKOW CHHXPOHHH, TIO3BOJISIONICH 3a(UKCHPOBATH M OMHCATH B PA3BUTHH
OCHOBHBIC JIMHTBUCTUYECKHE MPOIECCH, COMPOBOXKIAIONINE TpaHc(hep SI3BIKOBBIX EIMHHII.
YcTraHOBIIEHBI OCHOBHBIE TPEH/IbI Pa3BUTHSL KOPIyca HOBEHILIEH HHOA3BIYHOMN JIEKCUKH PYCCKO-
TO SI3bIKA Ha OCHOBHBIX SIpyCax SI3BIKOBOW CHCTEMEI. [IpencTaBieHs! o0mie 1 YacTHBIC Xapak-
TEPUCTHKH TIPOILIECCOB CTAHOBICHUS (DOHEMHO-Tpa)eMHOTO OOJHMKa HMHOS3BIUMH, BKIIOUAs
HanboJee pacrpoCTpaHCHHBIE TUIIBI BAPHATHBHOCTH U (PaKTOPHI, X akTyanusupyromue. [1po-
BEJ/ICH aHAIIN3 CTPYKTYPHBIX MOAN(HUKALINI JEKCHIECKUX SIMHMAI] B IPOIIECCEe 3aNMCTBOBAHUS,
MTO3BOJISIOIINH CIIENATh BBIBOJ 00 MHTCHCU(HUKAIINH MTPOIIECCOB THOPHUIAN3AUH W KOMIIO3UTO-
00pa30BaHMsI IO MOJEIH SI3BIKOB aHAJMTUIECKOTO THIIA. 3apPETHCTPUPOBAH POCT aHAIUTH3MA
B opopMIIeHHN CYOCTaHTHBHBIX M aIheKTHBHBIX TpaMMaTHICCKUX KaTeropuii. [IpuBeneHs! 3a-
KOHOMEPHOCTH ITepepacipeieiCHNs] CEMaHTHUECKUX CBsA3eH B c(hepe MHOSI3BIYHON M ICKOHHOM
JIEKCUKH, CPEIU KOTOPBIX BBIAEINSAIOTCS POCT MPOAYKTUBHOCTH CEMAaHTHUYECKOIO KaJbKHPOBa-
HUS, BRICTPanBaHHUE ACCOIMATUBHBIX ((hOpMHUPOBaHNE CHHOHUMHUYECKUX PSIIOB, AaHTOHUMIYE-
CKHUX Tap) U HepapXUIeCKUX OTHOUICHUH (Pa3BUTHE THIIEPO-THITIOHNIECKUX MApaJNTM), «Tei-
MHUQUKAIUSI» PAa3TOBOPHOHM peun. PenpeseHTamuss w SKCIUTUKANWS TOMOOHBIX ITPOIIECCOB,
MHOTHE U3 KOTOPBIX BIEPBBIC (GUKCUPYIOTCS IUIS CTONB OOIIMPHOTO (haKTOJIOTHIESCKOTO MaTe-
puaina, 6ecCIopHO, SIBISIOTCS OXHUM U3 IPHOPHUTETOB COBPEMEHHOTO HAYYHOTO 3HAHMSI.

KuroueBbie ciioBa: KazaHckast IMHTBHCTHYECKAS IIIKOJIA, HHOS3BIYHAS JICKCHUKA, THOPH-
JII3AIHsL, IS TUMOJIOTU3ALUS, OTIPOIIECHHE, Tepepa3IokeHue, KOMIIO3UT, CEMAaHTHUYECKAs Kallb-
Ka, reiimuduranms
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BeeneHue

Tesuc 00 U3MEHUYNBOCTH JTFOOOTO KUBOTO SI3bIKA SBISETCS IPOrPAMMHBIM TO-
noxeHreM KazaHCKoM TUHTBUCTUYECKOM IIKOJIBI, HA JOJTHE TO/BI PEIBOCXUTUB-
IIMM pa3BUTHE S3bIKO3HAHMA. MI3MEHUYMBOCTH 3Ta, 10 MHEHMIO IIPEICTABUTEIEH
00beAMHEHUS], MOXKET OTBEYATh BHYTPUA3BIKOBON JIOTUKE WIIH ObITh MPUBHECECHHOM
u3BHe (boxysn ne Kyprenn, 1963; boropoauukuit, 1915; bynuu, 1886; Kpyres-
ckuii, 1883). IIpu aToM cnopaguueckuii Xapakrep JUHIBUCTHUECKHUX IPOLECCOB,
COITYTCTBYIOIIMX «CMEIICHUIO SI3BIKOBY», JIMIIb KaXKYLIUICS, TOCKOJIbKY AJIs Ipa-
BUJIBHOTO MTOHUMaHMS U MHTEPIIPETALUHN ITHX MPOLECCOB TpeOyeTcs MoApOOHBIN
JIMaXpOHUUYECKUH aHanu3 Jiekcnueckux Big Data. B mocnegnux padorax poccwii-
CKHX U 3apYO€KHBIX CIICIIHAIMCTOB, MIOCBSIIIEHHBIX OCHOBHBIM (haKTOpaM pPa3BUTHS
MHOSI3BIYHOM TEPMUHOJIOTUH PYCCKOTO SI3bIKA MBI OTMEYaeM OOpalieHne K KoMOnHa-
TOPHBIM (JIMTUTAIbHO-aHAJIOTOBBIM) METOAAM OO0pabOTKH OOLIUPHBIX S3BIKOBBIX
JTAaHHBIX, TIO3BOJISIOLIUM BBIIBUTH (DYHKIIMOHAJIbHO-KBAaHTUTATUBHbBIE MapamMeTphbl
SI3BIKOBBIX €IMHHUIl B PA3IMYHbBIX JUCKYpCHUBHBIX npakTukax (boOwipeBa, Areesa,
2024; Uzromckas, Memukosa, 2023), yCTaHOBHTH 3aKOHBI MX TPaMMaTHYECKOTO
pasButusi (Mapunona, 2024), co3nath 6a30BbIe TUHIBOKOTHUTUBHBIE MOJICIIN TEP-
MuHonorudeckux cucreM (Mankesuu, IllutoBa, 2023; Tpodumona, Illutona,
2022), onpenenuTh MEpy W CTENEeHb BIUSHUS YKCTPATMHTBUCTHYCCKUX (AKTOPOB
Ha MpOTeKaHMe SA3bIKOBBIX MporeccoB (I peuyxuna, 2023; Yuhan et al., 2024).

AKTyallbHOCTh Hallel paboThl OCHOBaHa, TAaKUM 00pa3oM, Ha COBPEMEHHOM
BUJICHUH SI3bIKA KaK CJIOHOW, aKTUBHO (PyHKIIMOHHUPYIOIIEH CUCTEMbI OTKPBITOTO
Tuna. BaxHenmen XapakTepUCTUKON OTKPBITOM CHUCTEMBI SIBJISETCS MOCTOSHHBIN
oOMEeH JaHHBIMHU C BHEIIHEN cpesioif (B HallleM cilydae 3TO caMo 4eJoBeueckoe 00-
IIECTBO, B OTPHIBE OT KOTOPOTO S3bIK HE (DYHKIIMOHUPYET) MIIM CMEKHBIMU CUCTE-
MaMu — JpyrMMH s3bIkaMu. COOTBETCTBEHHO IMHAMUKAa COLMAJIBHOW >KU3HH,
KyJBTYPHBIX BO33PEHHI M HAayYHO-TEXHUYECKUH MPOIPECC OKa3bIBAIOT J1aBICHUE
HAa SI3bIKOBBIE CHCTEMBI, 3a]1aBasi UX JBOJIIOLIMYA KOHBEPIEHTHBIE BEKTOPBI: TAK, Ha-
IpUMeEp, YCIOKHEHUE HAyYHOTO 3HaHUs TpeOyeT CTaHaapTH3alMU U YHUPHUKAIUN
TEPMUHOJIOTUYECKOTO ammapara, 4YTo B CBOIO OYEPEb MPAKTUYECKU BCErJa BEJAET
K MHTEHCU(UKAIMH TpaHC(hepa JIEKCUIECKIX STUHHII.

O4eBUIHBIM CTAHOBUTCS, YTO IIPU MaCCOBOM 3aMMCTBOBAHHM B S3bIK-pEIIETI-
TOp TIEPEHOCATCS HE TOJBKO CIIOBA, HO HEKUH ()parMeHT NEHCTBUTEIBHOCTH (ATe-
eBa, 2019: 62; IlImenes, 1973: 103), BcieacTBUE YETO AEITUMOIOTHU3AINS HE MOXKET
MIOJIHOLIEHHO BBINIOJHATH CBOIO (DYHKIIMIO M BEIPAOOTKA SI3bIKOM aCCUMMIILIMOHHBIX
Mojienet Tpedyet Gombliero Bpemenu U ycunuil. [lonobusie ycnoBus BecbMa Oma-
TOIPUSTHBI JUIsl aKTUBU3ALMH PA3JIUYHbBIX MPOIECCOB, BO3HUKAIOIINX B 30HE He-
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MOCPEICTBEHHBIX S3BIKOBBIX KOHTAKTOB U BBI3BAHHBIX aJLIOMOP(PU3MOM B3aUMO-
JIEUCTBYIOIIUX CUCTEM.

Hayunyro HOBU3HY Haiiel paboTHI CIIEAYET ONPENeIUTh KaK C TOUKH 3PCHUS
CHe(UKHU S3BIKOBOTO MaTepHaa, 3SHaYUTeIbHAas YaCTh KOTOPOTO He PUKCHpYyeTCs
pycckoii nekcukorpadueil v BepBble BKIIOYAETCS B MOJIE IMHIBUCTHUECKOTO aHa-
JM3a, TaK ¥ C TIO3UIMH COBEPIICHCTBOBAHMS METOJOJOTUH COBPEMEHHOTO SI3bI-
KO3HaHUsI, KOTOPOE OIMEpPUPYeT OrPOMHBIMH MAacCHBAaMU HECTPYKTYPHUPOBAHHBIX
TAHHBIX, TPEOYIONNX cOaTaHCUPOBAHHOTO COUCTAHUS TPAJAUIIMOHHBIX U TUTUTATTh-
HBIX METOI0B 00paboTKH.

Konuenrtyanenyro 6a3y Haliero ucciefqoBaHus GOpMUPYIOT TPYIAbl YUEHBIX
Kazanckoit nuareuctudeckort mronsl (M.A. bonysna ae Kyprens, B.A. boropo-
nunkoro, C.K. bynuua, H.B. KpyieBckoro), KoTopsie 3aJI0)KHUIM OCHOBBI COBpe-
MEHHOW TPAKTOBKH $I3bIKa KaK MOCTOSIHHO M3MEHSIOLIEHCS CUCTEMbl B3aUMOOOY-
CJIOBJICHHBIX €UHUI] Pa3HBIX YPOBHEH M pa3paboTanv METOIUKY JMHAMUYECKON
CUHXPOHUH, JHAICKTUYECCKHA 00BEANHSIONICH CHHXPOHHBIC U TUAXPOHUYECKHUE HC-
CJIEIOBAHUS B PaMKax KOMIUIEKCHOTO aHallM3a SI3BIKOBBIX SIBICHUH M TIPOIIECCOB.
K 3amagam TUHTBUCTHYECKON KOHTAKTOJIOTHH TUHAMUYECKAsi CHHXPOHHUS YCIIEITHO
MPUMEHSJIACh B TPYHaxX TAaKUX CIICIUATUCTOB B OOJACTH 3aMMCTBOBAHHUS, KaK
E.D. bupxakona, JI.A. Boiinona, JI.JI. Kyruna, H.B. I'abnpeeBa, P.M. Cgetiona,
['M. JIucuna, JL.I1. Kpbicun, JI. MaH, A.B. Kypssnosuy, XK. [{ao, M.I. Cokonoa
(bupxakoBa, BoiinoBa, Kytuna, 1972; I'abapeeBa, Cetiiosa, JIucuna, 2024; Kpsi-
cuH, 2018; MboH, Kypesanosuu, [{ao, 2023; Cokoinosa, 2024).

Takum 00pa3oM, OCHOBHOH 1€JIbK) HAIIETO UCCJIEA0BAHUS BEICTYIIACT yCTa-
HOBJICHUE M CUCTEMHOE OMUCAHUE SI3BIKOBBIX MPOILIECCOB, COMYyTCTBYIOIINX 3aUM-
CTBOBAHMIO MHOS3BIYHON JIEKCUKU U TPOSBIISIIOIIUXCS Ha BCEX OCHOBHBIX sIpycax
SI3BIKOBON CHCTEMBI.

MeToabl U MaTepuansl

Pemienue 3a1au peCTaBICHHOTO UCCICAOBAHUS MTPEAIOIAracT oopaiieHue
K COIIOCTaBUTCIIbBHOMY MCTOMY, KOTOpBIfI MMO3BOJIMJI HaM ONPCACIINTL KJIHOYCBLIC
TOYKH KOHBCPICHINHN KOHTAKTUPYIOIINX A3BIKOB. MGTOH CEMHO-CEMEMHOTO 1 KOH-
TEKCTYaJbHOTO aHAIM3a JIEKCHYCCKUX EIUHHUI] MCIIOIB30BAICS IS OOBSICHEHUSI
3BOJIFOIIMH O3HAYA€MBbIX, HeO6XO)II/IMOFO JJI1 TIOHUMaHWsl CEMaHTUYCCKUX MTPOLEC-
COB. PEKOHCTPYKIIHSI aKTyaJ bHBIX HA COBPEMEHHOM 3Tare TPSHIOB Pa3BUTHI PyC-
CKOTO SI3bIKa MPOM3BOIMIACH HA OCHOBE METOJ1a MOJICTHPOBAHUS JINHIBUCTHIECKUX
nporeccoB. OneHka (akTuueckoi 6assl MOTpeGoBaia MPUMEHEHHUS! KOPITYCHBIX
METOJIOB, OIIMCAHUS U (POpMaTH3AIHH.

MarepuaJj HCCIeA0BAHNS TIPE/ICTABICH JaHHBIMH CIUTONIHON BBIOOPKH M3
OH-JIaH-BepcHil pycckos3braibix CMU, cper KOTOPBIX W3AaHus OOIIeH Hampas-
nennoctu (Kommepcranth!, CHo6? Forbes Russia’, Bokpyr cperat), Temarnye-

! Kommepcants. URL: https://www.kommersant.ru (mara obparmenus: 01.09.2024).
2 Cuo6. URL: https://snob.ru (nara oopamenust: 04.10.2024).

3 Forbes Russia. URL: https://www.forbes.ru (mara o6parmenus: 01.09.2024).

4 Bokpyr cera. URL: https://www.vokrugsveta.ru (nara obpaienus: 22.11.2024).
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ckue pecypcesl (VOICEMAG?®, Marie Claire®, The Symbol’, Crioprc.py®, N+1°,
Naked Science!?, RB.RU!", Men'?, Ferra.ru'®, Xa6p'* u np.). MmmocTpaTuBHyo
0a3y cocraBuin mopsiaka 700 HEOJTOTU3MOB HHOCTPAHHOTO MTPOUCXOXKICHHMS, TT0/1a-
BIISIIOIIEE OOJIBITMHCTBO KOTOPBIX HE HAIUTK ellle (UKCAIUHK B JIEKCHKOrpaduue-
CKMX MCTOYHHKAX. M3ydeHne CeMaHTHKH YKa3aHHBIX JIEKCEM, MX KOJUIOKATHBHOTO
MOTEHIIHAIa i BAPUATUBHOCTH CTAJI0 BO3MOKHBIM OJ1aroiapst MCros3oBannio Ha-
[IHOHAJILHOTO KOPITyCa PYyCCKOTO s3bIKa ',

Pe3ynbTaThbl

WHos3b19HOE CIIOBO — 3TO HE TOJIBKO rpadeMHOo-(hOHEMHBIN MU(P, KOTOPBIH
MOXHO JIETKO BOCCO3/aTh JIEMEHTaMU NMpUHUMAarouled cucremMsl. OHO SBISETCS
9IIEMEHTOM CHCTEMBI UYKJIOW, W €ro ()yHKIMOHHPOBAHHE OOYCIOBIEHO MHOXKE-
CTBOM BEPTUKAJIbHBIX M TOPU3OHTAIBHBIX — MapaJUIrMaTHUECKUX U CHHTarMaru-
4ecKuX — cCBsi3eil. Korma 3amMCTBOBaHWS OKKa3MOHAIBHBI, JEITUMOIOTH3AIINS
YCIIEIIHO M30aBIsieT HHOS3BIYHOE CIIOBO OT MPEXKHUX OTHOIICHUH, a aCCUMUIIALIUS
BBICTPaMBAET BOKPYT HETO HOBBIE CTPYKTYPbI KaK B PAMKAX OTAEIbHBIX A3bIKOBBIX
YPOBHEM, TaK U MEXIy HUMH. MacCOBBIN XapakTep 3aUMCTBOBAHHUS J1€CTaAOMIIN3H-
pyeT NPUHUMAIOLIYIO CUCTEMY, aKTUBHU3MPYS KOHBEPIeHTHBIE MPOLECCHl Ha BCEX
SI3BIKOBBIX YPOBHSX, BKIIOUCHHBIX B ACCHMUIISIINIO.

Cpenu Hambolsiee 3HAYMMBIX MPOLIECCOB B PA3BUTHUU MHOS3BIYHOTO ILIACTA
B PYCCKOM $3bIKE€ HOBEHIIETo nepuoaa (GUKCUpYyroTCs:

1) BO3HUKHOBEHHE U B3PBIBHOW POCT HOBBIX TEMATHUECKUX TPYIIIT HHOS3BIU-
HOM JIEKCHKH, a TaKXKe 3all0JHEHHE JIAKyH B yCTOsBLIMXCS TemaTrukax. [logasisto-
mee OOJIBITMHCTBO HOBEWIIMX €IUHHII HE OTPAXEHO B CIIOBAPSX WHOCTPAHHBIX
cioB. [1pu 3TOM perucTpupyroTcsi HOBbIe MAKCUMYMbI YACTOTHOCTH YIOTPEOICHUS
paHee 3aQUKCHPOBAHHBIX HEOJIOTU3MOB MHOCTPAHHOTO MPOUCXOXKICHHSI, KOTOphIE
MIOCTETIEHHO BXOSAT B OOMIES3BIKOBOM (DOHIT;

2) Ha (poHE TPAHCKPUIILIMHU KaK €IMHCTBEHHOTO cpesicTBa opopmieHus GoHe-
THUKO-TpaQUUECKUX IMapaMeTpOB WHOS3BIUMI B HOBEHIIIEE BPeMs OTMEYAOTCS CITy-
yau yCcTOMYMBOW TpaHciurepauuu. Habmomaercss nnTteHcudukanus (hoHEMHOH,
rpadeMHOl U (oHEMHO-TpadeMHOIN BapUaTUBHOCTH €JMHHULL, SBIISIOMIASCS IIOKa3a-
TEJIeM BBIPAOOTKH aCCUMUIIILIMOHHBIX MOJIEJICH, YUUTHIBAIOIINX KAK BIIMSIHUAE SI3bI-
Ka-JI0HOPA, TaK M TpeOOBaHUS SI3bIKA-PELENTOPA;

3) odopmileHHE CTOBOM3MEHUTEIBLHON M CIIOBOOOPA30BaTEIHLHON MapaIurm
MHOCTPAHHBIX CJIOB OTMEYEHO HECKOJIbKMMH pPa3HOHAIPABICHHBIMU BEKTOPAMHU,

> VOICEMAG. URL: https://www.thevoicemag.ru (nata obpamuienust: 06.03.2024).
¢ Marie Claire. URL: https://www.marieclaire.ru (mara ooparerms: 02.03.2024).
"The Symbol. URL: https://www.thesymbol.ru (nara obpamenus: 20.11.2024).

8 Cnopre.py. URL: https://www.sports.ru (mata obpamenns: 12.06.2024).

“N+1. URL: https:/nplusl.ru (zara obpauienns: 13.11.2024).

19 Naked Science. URL: https://naked-science.ru (nara oopamenus: 14.11.2024).

"' RB.RU. URL: https://rb.ru (nara obpamenus: 01.09.2024).

12 Men. URL: https://mel.fm (mata obpamienus: 12.09.2024).

13 Ferra.ru. URL: https://www.ferra.ru (nara obpamenus: 10.10.2024).

14 Xabp. URL: https://habr.com/ru/articles/ (mara obparmenus: 21.11.2024).

!5 HarmoHausHBIH KopITyc pycckoro si3sika. URL: https://ruscorpora.ru/ (nara oopamenwus: 01.03.2023).
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CpeIy KOTOPBIX MO-TPEXKHEMY COXpaHSIET CBOE 3HAUCHHE OIPOLICHHE KaK BEAyIIHi
TPEH/1, MO3BOJISIFOIIMIA Uy KO eJUHHIIE TPUCTIOCOOUTHCSA K MOP(OSIOTHY SI3bIKa-pe-
LENTOpa, TOrJa KaK BIUsHUE Nepepa3IokKeHHsI CKa3bIBACTCS JTUIIb OKKA3MOHAIBHO.
Iupoko pacmpocTpaHeHa THOPUAM3AIUS, BBIpAKAIOMIASACS KaKk B OGOPMIICHUU
MHOCTPAaHHBIX OCHOB MCKOHHBIMH CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIMU (DOPMaHTaAMU, TaK H
VCKOHHBIX OCHOB — MHOSI3BIYHBIMU. BBIcOKas cioBoOOpazoBaTenbHasi akTHBHOCTD
peructpupyercs B cepe aHaTUTHIECKOTO KOMIIO3UTOOOpa30BaHMsI, MOJIETTH KOTO-
POTO MOTYT OBITh MOJHOCTHIO WJIM YACTUYHO 3aMMCTBOBAHHBIMH;

4) BKIIIOYCHHUE MHOS3BIYH B MOPPOTOTHIECKYIO CUCTEMY SI3BIKA OCTIOKHSIET-
Csl POCTOM aHAJIMTU3MA B IUIAHE BBIPAYKEHUS UMEHHBIX I'PAMMATUYECKUX KaTero-
pui, cpeau KOTOPBIX MO-TPEKHEMY 3HAUUTEIBHO YHUCIO HECKJIOHSEMBIX CYIIe-
CTBUTEJILHBIX U MPUJIaraTeabHbIX;

5) cTaHOBJEHUE CTPYKTYPhl 3HAYEHUW WHOS3BIYHOM JIEKCUKU UCIBITHIBACT
CUJIbHEHIIee BIMSHUE CEMAaHTHUKH MPOTOTHUIIOB, YTO CIIOCOOCTBYET COXPAHEHHIO
MEXIy 3aMMCTBYEMBIMHU €IMHHUIIAMU OTHOLIEHUN aCCOIMATUBHOTO U MEpapxudye-
CKOTO THUIA U aKTyaJIU3UPYET MPOIIECChl CEMAHTHUYECKOTO KaJIbKUpOBaHMs. AOCO-
JIFOTHO HOBBIM (DEHOMEHOM SIBJISIETCS TeiMUpUKAINS Pa3rOBOPHON peun, 00yCIIOB-
JIeHHAsT TEeHepalu3alyeil 3HaueHWs EAWHHI], OTHOCSIIMXCA K HEKOrma y3KOu
MPaKTUKE — WHIYCTPUHU BUICOUTD.

OGcyxpeHue

B cBoux Hayunbix Tpynax U.A. bogysn ne Kyprens HeonHOKpaTHO BO3Bpalia-
€TCsl K CMEILIEHHIO SI3bIKOB, TOJIarasi €ro «HavajoM BCSKOU KHU3HHU Kak (PU3NYECKOH,
TaK M NCUXHYECKOI», T.€. YHUBEPCAIbHBIM (PaKTOPOM pa3BUTHs JTIOOOTO HAIMO-
HAJBHOIO $SI3bIKA: PYCCKOTO, MOJBCKOTO, AHITUHCKOTO, apMSHCKOTO, JIATHIIICKOTO
(bomysn ne Kyprenn, 1963: 363). iMeHHO cMelIeHrne U 00ECIIEUnBaeT SI3BIKY €T0
cBOeoOpasue, IpaHsi ero CyUHOCTbh Ha MPOTSHKEHUM MHOTUX crtojeTtuil. Cmerie-
HUE — Tpolecc aMOMBAJICHTHBIN: OHO JI€CTAaOMIM3UPYET CUCTeMY, oboraras ee
HOBBIMH JICKCHYECKUMHU, TPAMMATHIECKUMU M (POHETUIECCKUMH SIIEMEHTAMH; CMe-
LICHUE K€ PAllMOHAIN3UPYET U O0CIHAET ee, YCTpaHss N30bITOYHOCTb B BhIpaxe-
HUM TpaMMaTHYeCKHUX 3HaueHui. CMeleHue sSBIsIeTCs KaTaan3aTopoM aHaJIOTHH,
npuBozsmend GopMbl K 00IIeMy 3HaMEHATeNo, OHO MOXKET BO3eHCTBOBaTH Ha
CTPYKTYpY fA3bIKa, HAIIPUMED, TPOBOLUPYS POCT aHAINTU3MA UM CMEHY aKIIEHTO-
noruueckoro tuna (bomysn ne Kyprenn, 1963: 366).

O BO3MOXHBIX HApYIICHHUSIX BHYTPHUA3BIKOBBIX 3aKOHOB PACCYKJIaeT B CBOEM
«Ouepke Hayku o s3b1ke» H.B. KpyieBckuii, npencranisisg 3auMCTBOBaHHUE OCHOB-
HBIM (DAaKTOPOM MOTECHIIMATBHBIX JIEBUALIMN. AHATU3UPYS POHETUUECKUE 3aKOHBI,
OH YIIOMHHAET O «JIBOMHBIX hopMaxy», Harp., Gp. champs ‘mone’ — camp ‘mareps’,
nepBasi U3 KOTOPBIX «IEPBUYHO-HAPOAHASD, BTOPAsSl KE SBISCTCS PE3YJIBTATOM
BHemHero Bo3naenicteus (Kpymesckuit, 1883: 57). ['oBops o renesuce mopdem, oH
BBIJICTISIET «IIEPEUHTETPAINIo», 0COOCHHO MOAYEPKHBas, YTO WHOSI3BIUYHBIE CIIOBA
noJBep>keHbl el He MeHee UCKOHHBIX (Kpymesckuii, 1883: 107). U, nakoHew, Ha
MepeceueHu CEMaHTUKU U MOP(OJIOTHY Ka3aHCKUI YUeHBIN yTBEpkKaAaeT 0Cco0yI0
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POJIb «CITIAKEHUS CIIEIOB ITPOUCXOKICHHS U COCTAaBa CJI0BA», MIO3BOJIAIOIIETO €U~
HULIE «3MaHLUIIUPOBATLCS OT CBOMX POAMYEH, CYy3UTh CBOE 3HAYEHHME W IpeBpa-
TUTBCS B HacTosmee ums ganHou Bemm» (Kpymesckuit, 1883: 135).

OcHoBHbIe Te3uChl Ka3aHCKOW JTMHIBUCTUYECKOM IIKOJIBI B OOJIACTH CIIOBO-
oOpa3oBaHus 1 MOP(OJIOTUH Pa3BUBAJI APYTOW BUIAHBIN MPEACTABUTENb OObEINHE-
Huga — B.A. boropogunkuii. B yacTHOCTH, UIMEHHO €My MPUHA/JIEXAT YKOPEHHUB-
LIMECS] B POCCUICKOM $3BIKO3HAHUU TEPMUHBI onpoujeHue U nepepasiodtceHue,
IIpUYEM IIEPBOE OH TAK)KE paCCMaTPUBAET KakK sIBIICHHE, IJ1e CIAUSHUE «MOP(OIOTru-
YECKUX YacTei» BEJET K yTpare CIOBOM CIHOCOOHOCTH «IOHUMATHCS OTHOCHUTEIb-
HO CBOEr0 COCTaBay MPH COXPAaHEHUHU CMBICIA JUIb B IeaocTHOCTH (boropoaui-
kuii, 1881: 81-82). [log nepepaznoxeHUEM OH MOAPA3yMEBAET TAKOE «IIEPEMEIIICHHE
MOP(OJIOrHUECKUX I'PaHUI», KOTOPOE 3aCTaBIISIET CJIOBO I10-MHOMY Pa3JlaraThCs Ha
Mopdemsl (boroponunxkuii, 1915: 61).

Bospamasices k yrBepxkaenuto M.A. bonysna ne Kypren» o0 yHuBepcanb-
HOM XapakTepe 3aUMCTBOBaHMS, Mbl HE MOXKEM OCTaBUTh 0€3 BHUMAaHUS JIBE KIIIO-
YeBBIE €r0 XapaKTEPUCTHKU:

— HKCTEHCUBHBIN POCT YMCIIa MHOSA3BIUUHI, CpPed KOTOPBIX (PUTYyPUPYIOT Kak
3HAMEHATEJIbHBIE CJI0BA, TaK M €AMHUILIBI IPYTUX YPOBHEH (3BYKH, Mopdosioruye-
CKHME KOMIIOHEHTHI, JieMeHThl cuHTakcuca) (boxysn ne Kyprens, 1963: 93);

— MHTEHCUBHOE Pa3BUTHE JIEKCUYECKOW CHUCTEMbI 3a CUET IOBBILICHUS Ya-
CTOTHOCTH BXOXKICHUN MHOSA3BIYHOM JIEKCUKHU B PYCCKUE TEKCTBI, B PE3YJIBTATE YETO
(opMHPYIOTCSl HOBBIE CHHTarMaTHUECKUE U MapaTurMaTuyecKie CBS3H.

Takum o0pa3zom, xapakrepu3ys CHElU(PHUKY 3aMMCTBOBAaHHUS Kak Ipolrecca
IIOTIOJIHEHUS PYCCKOM JIEKCUUECKOM CUCTEMBbI HOBBIMU 3JIEMEHTAMH, CIEAYET yUH-
ThIBaTb MHOXXECTBO (PAKTOPOB, 00YCIIOBIMBAIOIINX S3bIKOBbIE TpaHC(HOpPMAIIMHU Ha
BCEX OCHOBHBIX S3BIKOBBIX sipycax. lIpommrocTpupyeM JaHHBIA TE3HC MOCPEN-
CTBOM aHaJIN3a Pa3HOYPOBHEHBIX IIPOLIECCOB, COMMYTCTBYIOIIMX 3aMMCTBOBAHUIO HA
BPEMEHHOM JTalle Pa3BUTHUS PyCCKOTO S3bIKA.

DYHKUMOHMPOBaAHNE NHOA3bIYHOM JIEKCUKU

B nepBy1o ouepenb ciieayeT paccMOTpeTh PyHKIIMOHATbHO-KBAHTUTATUBHBIE
IapaMeTpbl 3aMMCTBOBAHUS, KOTOPBIE BBIPAXKAOTCSI HECKOIBKUMU TEHICHIIUSMHU.

1. ITosiBIeHrE HOBBIX TEMAaTHYECKUX TPYIII, paHEe OTCYTCTBYIONIIUX B 00IIIe-
CTBEHHOM MpakTuKe (MH(POPMALMOHHBIE TEXHOJIOTHH, OBIOTH-CEKTOP, TeHM-UHIY-
CTpHUA U T.I1.). B 3HAKOBBIX JUIs1 ONIMCAHUS COCTOSIHUSI CIIOBAPHOI'O COCTaBa PyCCKOTO
sa3plka Tpyaax oredecTBeHHbIX yueHbIX (FO.C. Copoxuna, E.D. Bbupkakopoi,
JILA. Boitaoso#, JIJI. Kyrunoii, E.T. Uepkacooii, K.Il. Cmonunoii, E.C. Komop-
ckoit, P.P. SIxunoit, H.C. AHapuanoBoii) mpuBOaUTCS MOAPOOHBINH aHaIN3 GOpMHU-
poBaHMs BOKaOyisipa Takux cdep, Kak MOAa, KYIMHapHs, UCKYyCCTBO, MOJUTHUKA,
Hayka 1 TexHuka u 1ip. (Copokun, 1965; bupskakosa u np., 1972; Uepkacosa, Cmo-
nuHa, Kormopcekast, 1981; Sxuna, 2011; Annpuanona, 2009). [Tepuon 2010-2024 rr.
OTMEYEH aKTHBM3AIlel HOBBIX «OKOH» MEXbA3BIKOBOrO TpaHcdepa. B mepyio
odepenb 31ech cienyer otMeTUTh chepy IT, saepHas nekcruka koTopoii chopMupo-
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BaJIach €I1e Ha pyOeke cToneTuit (opaysep, Kouconn, ¢haiin, 0omen, aopec, npunmep,
cepsuc, HOymoyk aoanmep, 2adxicem, 0ecKmon, OHCOUCMUK, OUCHIel, T1INMON, MO-
oem, MOHUMOop, nuKceb, Kyiep, ciauod, mpaguk, gaiin, opatieep, unmepghetic caim,
cepsep, ckanep, nposaiioep u m.o.). Hekoropas yacTh (PMKCHPOBABIINXCS paHEE SH-
HUI] yCIieNla BEIMTH U3 00MX0/1a, MOTOJIHUB MTACCUBHBIN JIEKCHKOH B CBSI3U C yCTape-
BaHUEM TEXHOJIOTUH (hronnu-ouck /ouckema, netioxcep, paxcumuie, KOMNAKM-OUCK,
CD/DVD-ROM, newmuym, cnatioep, nieep). JluHaMuKa SI3BIKOBBIX W3MEHEHUMN
B JTAaHHOM c(hepe HACTONBKO BBICOKA, YTO HOBBIE €AMHUIIBI (DUKCUPYIOTCS OYKBAIBHO
exxenHeBHo. Tak, Hanpumep, OypHOE pa3BUTHE COLMATBHBIX CETEH CTaJI0 UCTOYHH-
KOM TaKHX eIUHUIL, KaK 07102, mee, CMpum, aAKKayHm, 102UH, 6102, Cynepuam, OOHam,
nookacm, ¢ponnogep, xaumee, ckpunm, monemusayusa  T.1. COBEpIICHCTBOBAHNE
«Kene3a» — (QU3NYECKUX HOCUTENNeH MH(POPMAIIUU — TOJAPHUIIO HAM AIaHuen,
yabmpadyk, HemOyk, cmapmeon, a pa3padboTka U rodaTbHOE PacCIpOCTPaHEHUE
HOBBIX BUPTYaIbHBIX TEXHOJIOTUI 00CCIICUNIIO aKTUBU3AIINIO TAKUX CJIOB KaK MecC-
cenoicep, poymep, CMapiunk, Heupocems, VR-ouku, oungeiix. Bcero B maHHOM
rpynne Hamu ¢pukcupyercs 6onee 200 HHOS3bIUNHN, HAXOAAIIMXCS HA Pa3HBIX CTa-
JUSIX ACCUMIUTALIAN: OT OKKa3UOHAIILHO YIIOTPEOIICHHBIX STUHUI] U BKPATUICHUH 10
MOJIHOLIEHHBIX TEPMUHOB CO CTAOMJIBHON (OPMOMN, YHHUKAJIBbHOM CEeMaHTHYECKOM
CTPYKTYPOI U peain30BaHHBIM JI€PUBALMOHHBIM OTEHIIUAIOM.

WHTEeHCUBHBIN pOCT MHIAYCTPUN BUIEOUTP CIIOCOOCTBOBAJ BHEAPEHUIO B pyC-
CKHMH SI3BIK TaKUX TEPMHUHOB KaK 2aiio, cellMniel, Kam-cyend, 1oKayus, uymep,
a TaK)K€ MHOTOYMCIICHHBIX CJICHTU3MOB, GUTYPHUPYIOMIUX KaK BHYTPU T'elM-IHC-
Kypca, TaK ¥ JaJIeKO 3a €ro NpeaeiaMu: auuexa, Hyo, neeel, Xun / Xuika, oagp, muo,
munom, nyw, yumep. OO6I1Iee YNUCIIO STUHULI, TPUHAUISKAIINX K TAHHON KaTeropun
JOCTUTAET, TI0 pa3HbIM TojicYeTam, okoiio 200 equHUII U He TIEpecTaeT YBeInYnBaTh-
s, IPUYEM HE CTOJIbKO 32 CYET HOBBIX WHOS3BIUMH, CKOJIBKO Onarofmapsi BBICOKOM
MIPOU3BOJUTEIBHOCTH OCHOB. XUl — XUIKA — XUJeP — XUIUMb — OMXUIUMb — OMXU-
JUMbCA, 4Um — 4yumep — Yumepumy — YUmMepHymo — YumepCcKull — AaHmudum, Hyo —
Hybac — Hyospa — HYOSIMHUK 1 T.11.

JIvuie HEMHOTUM ycTynasi npenslayuM chepam (nopsinka 180 eaunui),
OBIOTH-UHYCTPUS IPEICTABICHA TAKUMH TEMAaTHUECKIUMH KaTeTOPHSIMH, KaK KOC-
METHUYECKUE TPOIYKTBI: OeliKuHe, KYWoH, xaluiaumep, 100, npaimep, aHmMuUcepH,
oycmep, enummep, cKyionmop, Opousep; ObIOTH-CEPBUC: CNd, Hell-apm, MUKpO-
Onetioune, MaKusidic, 8u3adic;, KOCMETOJIOTHS: OOTOKC, paduecc, guinep, augpmune,
nuIuUHe, OUOPESUMATU3AYUS, ME30MEPANUs, KA8UMayusl, TUM@boopenaxic, akeagpo-
pes, INeKmponopayusl, IMONEHM, CK8ALAH, peMmuHol, HUAYUHAMUO, KOJIA2eH, 2Ud-
aypon, enymamuor. OCOOHSIKOM CTOWT TpylIa TEPMHHOB C(hephl MIacTHYECKOM
XUPYPTUH: PUHONIACIMUKA, Onedhaponniacmuka, geuciugdmune, 1unocakyus, nau-
HUKYIOKMOMUSL, TUNODUIUHL.

B T0 ke Bpems MpoA0IKaloT MOMOMHATHCS HOBBIMU CIIOBaMH 00J1acTH, Tep-
MHUHOJIOTHSI KOTOPBIX YCTOSIIACK:

MOJINTUKA W TUTUIOMATHSL: amIanmusm, Oaun ut, ounampuo, opugumue, susa-
pa, enooanusm, 0e2nodaiuzayus, Happamus, OMOYOCMeH, npodaiiune, mpoiiuHe,
VOYHMY, XAUIU-1atuKIu, wepna, Smamu3ayus;
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SKOHOMHKA U (DMHAHCBHI: OaHKUH2, 801AMUTLHOCIb, 2e0UHAHCHL, deniam-
Gdopmune, Oenozumapuil, Kpayoganoune, Kpunmosanoma, Kdaubex, ogguiop,
numu, peroxayus, cmae@aayus, mpeto-ut, ppeHouopune, ppumuyc, pparwusa,
Ppanuaiizune, xeddcuposanue, wepune, AHU3AYUL,

IOPUCTIPYIACHIMS: O6UNOIUO, 0enuxm, cemonune / 2amonune, demepeodic, Ouc-
Kaetmep, opapmune, UHMePneLIaHm, UHCAO, KOHMpPA2eHm, MymKopm, nupam,
nAUOUHe, cabcmenc, peOoOMUYUIAYUS, IKOYUO,

Mofa: bpa, cabo, decpade, yeeu, oecy, b6anoo, OALIOH, baikoHem, Ocmbe,
OOMUNLOHYL, GUHMADIC, KYMIOPbe, 10depbl, Npem-a-nopme, MEeiamdic, Yeicu, CeUm-
Uiom, JIOH2CIUB, OIAHCE22UHCHL, MOMCHL, CKUHHU, Oazeu, Oaiion, oymxam, 6otigppen-
0bl, moym, Kpocc-600u, meccenodicep, okcghopowvl, 0epou, bpocu, ciunousl, Kpon-
mon, neuciu, CiuHe, wdKem, Oucnox, 6ombep, Kancyia, Kounab, JYKOYK,
OupkeHWmMoKU, Kaga, Ketin, mepd, MIOJIU, 08EPCall3, OMMANIC, NALAYYO, NOHYO, XYOU,
pusbepa, HoKep, mpeHu,

UCKYCCTBO: AKYUOHU3ZM, apme-nogepd, Accamomnsic, 8U3yaiu3ayus, O0eKoH-
CMPYKYUsl, KUHEMU3M, KYDAMOP, MeCCe0Hc, MUMECUC, MUHUMATUZM, Hem-apm, nep-
gomanc, peou-melio, mpancasaneapo, UHUCAd’C, XINEHHUHS, DOULUUH, ICIUMelm,
KOMLILANC, MAPULAH,

MeJua v )KYPHAJTUCTUKA: UgeHm, uHhocpaghuka, 1ais, 1o, 10Hepuod, Meouax-
BUHMEM, napkem, netgos, NOOKACM, NPOSPAMMAMUK, NULOM, NIA3MA, PEHOEPUHS,
PINEPayHo, CKPUHUWOM, Cla2-l1atiH, CMeHOan, Cmoppumeiiute, maium-koo, haxm-
uexkuue, ghakmouo, etix, oungeiix, huo, xpomoxeti,

MEIUIIUHA U 3IPABOOXPAHCHUE: 2al0, 213p-3¢hchekm, 2oHUOCKONUs, NACUK,
pemmonacux, MUKpOKepamom, 1anapockonus, Koguo, 3001d, 03eMnuK,

JUHTBUCTUKA U (DUIIONIOTHUS: UHMEPIMEKCM, TUHSB0YUOD, NUOINCUH, AHAKOLY(P,
KOHKOpOAHcep, 0ypamus, napanmes, (petim, CKpunm, cieHe;

CTPOMTENBCTBO U APXUTEKTYpA: 21opuemma, MUkcoopoep, nuaiap, 6unbopo,
boxo, bpooepu, byazepu, 1oghm, KW, Moccapuym, 6ONIApO, apMCmMpone, 0eKuHe,
npo6amc, MonnuHe, catoune, QuIuUuHe;

CHOPT: Oawe, Opakadic, bymgumune, 8anvbcem, CHOYOOPO, Cmpen, KaHm,
Kapsume, Xoku-cmon, gopupatio, nieu-ogh¢h, niye, pampax, cianiom, CKunacc, meje-
Mapx, auc, 0epou, 19Kpocc, NelomoH;

KyJMHAPHS U peCTOpaHHas cepa: cHek, CY8uo, 80K, pameH, CnHamyida, MOmu,
201aH0e3, JIbe30H, NAWOMm, HUCYa3, azap-azap, 2amaui, MepeHed, MpUMOJUH,
cmetix, KoHgu, grambe, dupvanu, bpesaona, opeccune, Kape, Kecaouivbs, KUHOA,
KOyIC0, Keghme, pameH, Muco, mom-am, ¢o-060, uuabamma, 1amme, Kany4yuHo, cy-
wegh, cywu, ponn, nacma, napge.

[ToHSATHO, YTO paMKH HUCCIICIOBAHKS HE IMO3BOJISIOT HAM ITPOASMOHCTPHPO-
BaTh MOJIHYIO KAPTUHY HEMCKOHHOM JICKCHKH, B CHITY Y€TO MBI YMBIIIIJICHHO UCKITFO-
YU €IUHUIIBI, KOTOpbIe (PMKCHPOBAJIKCH MPEIBIIYIIUMH HCCISI0BATEIIMU HO-
BEWIIINX WMHOS3BIYMHN (BKJIIOYAss M HAId COOCTBEHHBIE padoThl). Tem He MeHee
aHaJM3 JIaXKe HOBEUIIETo MaTepuaa Mo3BOJISIET BHUMATEILHOMY HCCIIEIOBATEIO
ClIeNaTh BBIBOJ, YTO STUMOJIOTHS CIUHHII BEChbMa Pa3HOPO/HA M BAPbUPYET B 3aBU-
CHMOCTH OT TEMATHKH: TIpecKa3yeMoe 1, OoJiee TOro, OKHIaeMOe JOMUHUPOBAHUE

232 KEY ISSUES OF RUSSIAN LANGUAGE RESEARCH



T'abopeesa H.B., Aceesa A.B. Pycuctuxa. 2025. T. 23. Ne 2. C. 225-240

aHMIULM3MOB HEOECCIOPHO M OTAENIbHbIE KAaTerOpUH MO-MPEKHEMY COXPAHSIOT
TECHBIC CBS3M C POMAHCKUMHU SI3bIKaMU ((DPAHITY3CKUM H UTATBSHCKUM), 8 TaKKe
AKTUBHO 3aMMCTBYIOT JIEKCHKY U3 SI3bIKOB OPUEHTANIBHBIX (SITOHCKOTO, KOPEHCKOTO,
BBETHAMCKOTO).

2. Poct wacToTHOCTH ynoTpeOICHHs JIEKCEM B MUHOPHUTAPHBIX rpymmax. Co-
IJIACHO JTaHHBIM HallmoHambHOTO KOpIyca PYCCKOTO SI3bIKa, OOJBIIMHCTBO JIEKCH-
YECKUX €IUHUII, 3aUMCTBOBAaHHBIX pycCKUM s13bIkOM B X VIII — XIX BB., paBHO Kak
Y 3HAYUTEIIFHOE KOMMYECTBO MHOS3bIUNI KoHIla XX — Hadana X XI B., PUKCUPYIOT
BOCXOJISIIIIE TPEHIbl B rpaukax 4acCTOTHOCTH BXOXACHUU B PYCCKOS3BIYHBII
TekcT (AreeBa, 2019: 54—-175).

3. AKTHBU3aLMs 3HAYUTEIILHOTO TUIACTa MHOS3bIYHBIX €IUHUL], HE 3a(UKCH-
POBaHHBIX COBPEMEHHBIMU CJIOBAPSIMU MHOCTPAHHBIX CJIOB.

Cneuunduka nnaHa BblpaXKeHUa N 93bIKOBO TpaHcdep

Bonpocs! cranoBnenust popmMaibHOTO 0OJUKa UHOA3BIYHOM JIEKCUKH TaKxkKe
HEOJJHOKPAaTHO paccMaTpUBAINCh B Tpydax yueHbIX (Areesa, AOayniuHa, ['abape-
eBa, 2023; Mapunona, 2024; Mankesuu, [I{utoBa, 2023; Tpodumona, [Ilutona,
2022; Sxuna, 2019). Ha Ham B3misa, OONBIIYIO HANISATHOCTH MPOLIECCYyalIbHOM
CTOPOHE a/1alTalluy MHOS3bIYHOM JIEKCUKH COOOIIAaeT IOYPOBHEBOE PACCMOTPEHUE
CUCTEMBI SI3bIKa-perenTopa.

1. C Touku 3peHust poHeMHO-TpadeMHON OpraHU3aluyi HHOS3BIYHBIX €IMHHULL
MBI HaOTIOIaeM:

a. AGcomtoTHOe npeolnagaHie TPAHCKPUIIIUU Kak MexaHu3Ma opopMIIeHUs
YCTHOTO U MUCbMEHHOTO O0JIMKa MHOSA3bIUNH. J|aHHas TeHCHIINS YCTaHOBUIIACh Ha
py6exxe X VIII-XIX BB. 1 coxpaHsieT akTyalbHOCTb OHbIHE. OTHAKO B YCTHOM pa3-
TOBOPHOI peun (PUKCUPYIOTCS €AMHUIIBI, (hOpMa KOTOPBIX ObliIa BOCCO3/1aHa TPAHC-
AUTEpaLuel, Hamp., kpunee (TaKkKe KpuHC, OT. aHIIL. Cringe ‘ChEeKUTHCS ), umem
(ot anr. item ‘mpeamer’), zacuk (ot anrit. LASIC). Yucno naHHBIX eIUHUL] MaJIo,
OJTHAKO YACTOTHOCTh UX YNMOTPEOIEHUsI CPABHUTEIBHO BBICOKA, YTO HE MO3BOJISIET
c/IeNaTh OIHO3HAYHBIN BBIBOJ 00 OKKA3MOHAJIBLHOM XapaKTepe UX aKTHBHU3AIINU.

0. BapuatuBHocth rpademnaoro, poreMHoro u poHeMHO-TpaheMHOTO THTIOB.
K nepBomy Ty ciieayeT OTHECTH BCE BOBMOXKHBIE BApHAHTHI 0opMIleHus Tpadu-
KW MHOSI3BIYHON €IMHUIIBI, HE 3aTParuBalolie HAIPsMYIO €€ 3ByKOBOH OOJUK, Ha-
[pUMep, CUMYJIbTaHHOE (YHKIIMOHUPOBAHUE TPAHCIUTEPUPOBAHHBIX, HETPAHCIIHU-
TEPUPOBAHHBIX M KOHTAMUHHUPOBAHHBIX €IUHUL: Momc Oocunc / Moms Jeans /
Moms dorcunc / Momc Jeans. K naHHON KaTerOpUH MbI TAK)K€ OTHOCUM €IMHUIIBI,
rne GUKCUPYIOTCS KojieOaHusl B O(OPMIICHUHN CIIMTHOM / pa3iesbHOM / nepucHoM
bopMm (kponmon / kpon mon / kpon-mon, eanioaaiin / 2ario aain / eanio-iatit), cTe-
YCHHUH UICHTHYHBIX COITIACHBIX (Oaghnikom — daghghnxom, ddmcezeuncol — Odicecun-
cbl, bnoeeep — b6no2ep) N He(HyHKIMOHATBLHBIX YEPEIOBAHUH d/€ (cembaune — 2am-
Onunz). Bropas rpynma BKIOYaeT B ce0s depeloBaHMS TBEPABIX U MITKHUX
COMNIACHBIX mepen [3]: uumep [13] / [T°3], konxopoancep [¢3] / [¢’3]. Tperbs rpymma
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npeJcTaBieHa GyHKIMOHATbHBIMU ajJbTepHAIUSIMU IpadeM, 00yCIIOBICHHBIMU He-
BEPHBIM IIPOUTEHUEM OpPUTHUHANA (TaMOOpeuHU / 1amOOpOXICuHU, yuabamma — 4a-
bamma, smaudicep — amiuetidcep), TapayiieIbHbIM BIUSHUEM HECKOJIbKUX SI3bIKOB
(Makapox — maxapyH) Wiy pa3HULIEH TPAaHCKPHUITIIMOHHBIX CUCTEM (HArIp., IS riepe-
Jla4M STOHCKUX CJIOB B PYCCKOM SI3bIKE UCIOJB3yeTcs cucreMa [lonmBaHoBa, Toraa
KaK aHIVIOSI3BIYHBIA MUp TepesiaeT SIMOHCKYIO JIEKCUKY 10 cucteMe X3mOEpHa, uTo
CIOCOOCTBYET aKTUBH3AIMH BAPUAHTOB cycu — cyuiu, Muyyoucu — Muyyouwu).

2. JlepuBallMOHHBIN OTEHIIAJ HHOSA3BIYHON JIEKCUKHU PYCCKOTO A3bIKa CTpE-
MUTEJIBHO PACUINPSAETCS B CUITY ACHCTBUS HECKOJIBKHUX (DaKTOPOB.

a. Jlearumonoruzanus. CrnencTBueM ee sBisieTcs 0popMICHHE HHOS3BIYHBIX
€IMHUILl NICKOHHBIMU CIIOBOM3MEHUTENbHBIMU ap(pUKCaMU, UTO CHOCOOCTBYET YCKO-
PEHHOMY BKIIFOUCHHIO SAMHHIIBI B TApaUTMbI pojia / Yuciia / CKIIOHSHUS 11l UMEH-
HBIX YacTe peuu M COpsLKEHUS Ui TIaroibHbIX. OmnpolleHue, Kak 0TMeYasIoch
BBIIIIE, JOBOJILHO XapaKTEePHBIN IS PYCCKOTO SI3bIKa TIPOIECC, HEOHOKPATHO OIMU-
CaHHBIN Ha MaTepualie WHOSI3BIYHOMN JIeKCUKU (AHapuanosa, 2009; SIxuna, 2011),
IIPU 3TOM 0c000€ PAaCHpPOCTPAaHEHHE 110 CPABHEHUIO C MPEIBIIYIIIMH TIEPUOAAMU
B aKTyaJbHYIO 3MOXY MOJydaeT 0pOpMIIEHHE UHOS3BIYHBIX CYIIeCTBUTENbHBIX Pl.
tantum UCKOHHBIMH a(PUKCAMH YHUCIA: YUNC-bl, MOMC-bl, OHCE22UHC-bl, CILOPUC-bI,
wopmec-vi. DakTryeckas peayrmkanus apukcoB HE BOCIIPUHUMAETCS HOCUTEISI-
MU SI3bIKa M30BITOYHON U, OoJiee TOTOo, AJII HEKOTOPBIX €IUHUI] OKKa3HOHAIBHO
(bukcupyeTcs MoIHAs MapajurmMa yncia, rae B posid Sing. BHICTYNAET UHOS3bIYHAS
dopma PL.: yunc — yuncei, cmopuc — cmopucwl, wopmc — wopmchbi.

0. [lepepaznoxenue — Gonee NTyOOKuit MOpP(HOIOTrHIECKUi TTpoliecc, Tpeoy-
IOIUH JUTUTETHHOTO BpEMEHH ISl Pa3BUTHS, TOITOMY OH HAMHOTO PeXe Tpe/ICTaB-
JIEH B paMKax WHOSI3bIYHOM JIEKCUKH U XapaKTepeH JIUIIb /Ui CyO- 1 HOHCTaHapTa,
IJie MBI PETHCTPUPYEM €IUHUYHBIC CIy4yau nepepacnpeaeieHus: GUuHaIbHOM riac-
HOM OCHOBBI B MOJB3Y (DICKCUM: HOOHUMU HCATIO3U — He USPAlL HCANIOZAMU, NPUHMN
neuciu — niamoe 6 neucusx.

B. ['uOpuauzauus. Ecnu onponienue u nepepasiokeHne 3aTparuBatoT B OC-
HOBHOM CJIOBOM3MEHHUTEIBHBIC XAPAKTEPUCTUKH WHOSI3BIYUN W HMEIOT IIEeNIBIO
BCTPOUTH EAMHUILY B JOBOJBHO KECTKUE PAMKH CYIIECTBYIOLIEH MapagurMbl, TO
CJIIOBOOOPA30BaTENIbHBIE MOJIEIH THOPUIHOTO TUTIA, HATIPOTHB, MPEICTABIISIFOT CO-
00ii mupoyaiiiee moje A36IKOBBIX SKCIIEPUMEHTOB. TeM He MeHee BCIO 3Ty OeCKO-
HEYHYIO MAIUTPY BAPUAHTOB BOZMOXKHO CBECTH K JABYM THUIIaM: 0OPMIICHUE HHOSI-
3bIYHBIX E€AMHUI MCKOHHBIMH addukcamMu U 0GOpMIICHHE HCKOHHBIX EIUHUI]
MHOS3BIYHBIMU aPHUKCaMU.

['ubpuaHble MonENM MEepBOro TUIA CIEAYET B CBOIO OYepelb Pa3leauTh Ha
HOMHHATUBHBIC, aTLEKTUBHBIC 1 BepOatbHbIe. 11 cyOCTaHTUBOB XapakTepHa cyd-
¢duxcanpHas aepuBanus N + cypduke = N, Hanbosee npoxyKTHBHBIMU Ccydurkca-
MU SIBIISIFOTCS IEMUHYTUBBL: -UK (QDaiiiux, caumux, mpenuux, O10M4CUK, MAKUANCUK),
-OK (HemoOY4oK, 1y40K), -4uK (KpemMuux, mon4ux); GEeMUHUTUBBI, HATIP., -K-, 0)OPM-
TSTONIUN KaK OAYIICBICHHBIC (Or02epKa, OupeKmopKa, pedaKmopka, ceumepKa),
TaK ¥ HEOJYIIEBJICHHbIE CYIIECTBUTEIbHbIE KEHCKOTO poja (Xuika, bapoomka,
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MumeHKu), a Takke cypPuKchl ¢ aOCTPaKTHBIM 3HAYCHUEM (Kpunoma). ATbEKTHUB-
HOE CII0OBOOOpa3oBaHMEe peanusyercs 1mo moaenun N + cypdurc = A, rme cambiM
YaCTOTHBIMU (POPMAaTUBAMU BBICTYIIAIOT -OB- (KPUHIICOBLIL, KPUNOBbLU, (ppetimo-
8blll, Cl1eH208blll, (helikosblll) U -H- (KancynbHbll, CACHbIU, KYIbHbIU, 0DUIOPHBIIL).
B pamMkax riarojgpbHOTO CJI0BOOOpPA30BaHUS PEaU3yIOTCS JIBE ICPUBAIIMOHHBIC MO-
nenu. CooOlleHrne MHOS3BIYHON eIMHHIIE KaTeropUalbHBIX MPHU3HAKOB IJaroia
oopmisiercs mo monenu N + cyddukc = V, rie TOMUHUPYIOT UCKOHHBIE apPHUKCHI
-u- (yurums, cmonums, 6anumo, datmums, oedaxcums), -a- (Oeghpams, naikams,
bagamyv), -Hy- (Yromanymo, xernaHymos, 60MOAHYMsb) B OTIUIHE OT TPEABIIYITINX
MIEPUOJIOB, I7Ie OCHOBHBIM KaTeropueoOpasyrommM cyPpPpUKcoM UHOS3BIYHBIX I1a-
TOJIOB BBICTYIAJ 3aMMCTBOBAHHBIN CYQQPUKC -HpOBa- (MaHKuposams, meiehoHu-
posamy, 8U3UPOBAMb, 0e3a8yUposams, napuposams). Moxaens npepuxc + V=V
COOO0IIIAET YK€ CYIIECTBYIOIIEH IT1aroJbHON €IMHUIIE HOBBIE 3HAUCHUS (3abatimumey,
3abanums, omoegpamsv, omxunums). CleIyeT TaKkKe OTMETUTh KOHCOHAHTHBIE
gepeoBaHusl, (YHKIIMOHAIEHO OOYCIIOBIICHHBIE KOMOHHATOPHBIMU (DAaKTOpaMHU:
I B aycyayTe / X Mepes -u, Hafp., 6102 — ONI0KCUK, 87102 — BIIOAHCUK, Oebaz — Oeba-
Jrcumsb, K B ayciayTe / 9 epe -0k, -UK: JIYK — JY4UOK, OYK — OVHOK.

I'mOpuael BTOPOro THMA TPEACTABICHBI B OCHOBHOM WMEHAMH CYIICCTBH-
TENBHBIMA W TIPWJIAraTeIbHBIMUA, O(QOPMIICHHBIMH HHOS3BIYHBIMH CY(Q(HUKCAMH.
Ha coBpemenHoM 3Tare Mbl HaOMt0AaeM CHIDKEHHE MPOIYKTUBHOCTH CY(h(HUKCOB
-UCT ¥ -U3M (paBHO Kak M TaroyibHoro cyddukca -uposa-). Hanportus, Bocxoms-
IIUHA TPEHI YaCTOTHOCTU PErHCTPHUPYIOT CYPPUKCHI -aHT (omausanm, noOnUCaum,
cooepoicanm, omuvesdcanm, nokynaum, eviouparnm, omeanaum) (Cenwko, [lakamu-
mu, 2017); -une (uzbume, oepesnume, Habo2cadKune), -ax (MUcmasic, no2oOHadMC,
ceHadic, nooxXanumasic);, -abellbH- (YuumaobenvbHblll, uspabenbHbli, Y3HA8abe bHbI,
cmpensabenvhblil), -UOCNbH- (HOCUOENbHBIU, XOOUOENbHbIU, CMOMPUOETbHBIU, UC-
nonHUOeNbHLIL) U TaXKe -UYECK (bocuueckuil).

. KommnosutoobpazoBanue. Ha hoHe akTHBHOTO (DyHKITMOHUPOBAHUS KOMIIO-
3UTOB CaMOM PAa3HOM NPUPOIBI PETUCTPUPYETCS MOSABICHUE HOBBIX MOJEIEH CIIO-
BOCJIOKEHHUSI, KOTOPBIE YCIIOBHO MOKHO pa3OUTh HA JIBE TPYIIIbI: 3aMMCTBOBAHHBIC
(06a KOMIIOHEHTa TPEJCTABISIOT COOON MHOS3BIYHBIC SIUHUIIBL: AKMUBUCT-UUUK,
cmeuKk-gpum, cmapm KHCyal, CMpumcmaill, nay3p-cblom, KOHYenm cmop, yam-
bom, pymmyp, Kioys-mecm, nap@rom-oap, nopm-kymo) U KOHTAaMHUHUPOBAHHbIE
(oMH M3 KOMIIOHEHTOB MHOS3BIYHBIN, BTOPOH HCKOHHBIN: CMApmM-4acsl, Obiomu-Ho-
BUHKA, UHMUM-YCIIYeU, OUCKO-38YUanue, Oungeik-oopas, Ho-cHumMok). BaxxHo OT-
METHUTh, YTO €JIMHHUIIbI, OTHECEHHBIC K ITEPBOU TPYIITIE, MOTYT OBITh 3aMMCTBOBAH-
HBIMH «B TOTOBOM BHUIE» (dacmep-koym, cmpumcmaiii, wamoayH), oo
CIIOKUTHCS B KOMIIO3HT Ha 0a3e pyCcCKOTo SI3bIKa (pempo-Huuia, Kelc-4eMniuoH, Ko-
nuHe-cmpameeusi, 6apoeKo-30Ha, MazasuH-0ap, 320-00KYMeHm).

Ha ¢done HakoIIeHHsT IEKCHKH, CTPYKTYPa KOTOPBIX COIEPKHUT OJMHAKOBBIC
AJIEMEHTBI, OTMEYAETCs MpoIiecc BeIwieHeHHs napTuky (['adapeesa, Xabubpaxma-
HoBa, Kouyposa, 2023), Hamp., mpeUKCOUI0B OBEP- (08epcaii3, ogepopaghm, osep-
matim), ObIOTH- (Ovlomu-ragxax, Oviomu-mooenv, OblIOMU-UHOYCMPUs,), WBEHT-
(usenm-meHeoNcMenm, UBeHM-0U3AlH, UBEHM-NPOOaKuwiH) U Cy(PPUKCOUTOB -KOp
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(xapokop, cogpmkop, meman-kop, ppeHuxop), -CTailsl (cmpumcmaiin, Cnopmcmaiin)
1 MOCJIeI0BaTEeIbHOTO X BKJIIOUEHHUS B KOMITIO3UTHI, 00pa30BaHHbIE Ha 0a3e sS3bIKa-
perenitopa (OBEp- B 3HAUEHUHU «CBEPX»: 08€p MHO20, 08epMYNoU, 08epepydo,; ObIo-
TH- B 3HAUCHUU «YXOIl»: ObIOMU-HOBUHKA, ObIOMU-MAmMmeMamuKd, 6b10mu-pymuHa,
WBEHT- B 3HAYCHUH KMEPOTIPUITUCY : UBCHIN-AHAIU3, UBCHM-A2EHMCMBO, UBEHN-
udes; -KOp B 3HAUCHUM «3CTETUKA»: pauiH Kop, banemkop, mpaosaiigh kop, Anna
Kapenuna xop; -cTailll B 3HaUCHUM «CTUIIb»: ONMCMALL, CIYOeHm-CMatil).

3. C touku 3peHHst MOpP(HOJIOTHU MBI MO-TIPEKHEMY (PUKCHPYEM 3aMETHOE
YHCII0 HECKIIOHSAEMbIX UMEH CYLIECTBUTENBHBIX (1amme, 3cnpecco, 3b HUHbO0, 6a-
eau nanayyo, yzeu) M NMpuIaraTeabHbIX (06ypeyHou, mayn, epu nepu, Oucko). Yto
XapaKkTepHO, /Ul IaHHBIX €IWHUI] MPAKTUYECKH HE OTMEUAETCsl POIOBOM BapHaH-
TUBHOCTH, TpPaMMaTH4ecKast KaTeropust poaa (Kak ¥ 4uclia) MPUCBauBaCTCs aHAJIH-
THYECKUM (POpMaM CEMAHTUYECKH.

AKTyanbHble ceMaHTU4YecKune TpeHabl B chepe
UHOA3bIYHOM JIEKCUKU

Uro e KacaeTcs IIaHa COJAEpKaHus, TO IPEAMETHBIN aHAIN3 03HAaYaeMOoro
BO3MOXKEH JIUIIb B YCIOBUSX OOJBIICH WM MEHBIIEH yCTOMYMBOCTH CEMaHTHYe-
CKOM CTPYKTYPBbI JIEKCUYECKUX €IMHHULL, KOTOpas JajeKka OT CTaOWIN3alui, B CUITY
9Yero MbI JIUIIIb HAMETUM HEKOTOPBIC TPEHIbI, KOTOPhIC KAXKYTCsl HaM MEePCTIICKTHB-
HBIMH ISl U3YYCHHUS.

1. CemaHnTHUeCKOE KallbKHMpPOBaHHE, MPEANOiaraonee NpucBOeHne HCKOH-
HBIM €IMHUIIAM MHOS3BIYHON CEMEMBI (CbI80POMKA, MONOUKO, 00NIaKo, cemy) MO0
MIOCJIOBHBIN MEPEBOJ] CI0KHOTO WHOS3BIYHOTO TEPMUHA (VMHbIE YUACHl, YMHBIU OOM,
muxas pockoulb, bexcegvle Mambl, 0eOYUKUH CMUTb, CMEKIAHHAS KOJXCd, TUCHU
2Na3KU, UCNHAHCKULL CMblO, VKO KPACOMbL).

2. ®opMuUpoBaHNE CHHOHUMUYECKUX PSJIOB B pAMKaX UHOSI3bIYHOM TEPMUHO-
JIOTUH (KOHCUlep — KOPPeKmop, xauiatumep — JOMUHAU3Ep, 2eUMNa0 — 0XHCOl-
cmuk, 6penodyKk — 2audOyKk — 10200yK);, AaHTOHUMUYECKUX map (bag — oebag,
JIOHZ — wiopm); TOTHUKO-UepapXUUeCcKUuX MapagurM (koge: scnpecco, iamme ame-
PUKaHO, pucmpemmo, pagh; naismo: mpeny, 0apikom, wuHelb, oo, napoecto).

3. TI'efiMmuc¢ukanust pa3roBopHoi peud. B omimume OT BBIMIENIPUBEICHHBIX
MIPOLIECCOB, BHICTYIABIINX IPEIMETOM JIMHTBUCTUYECKOTO HCClieioBaHus (AreeBa,
Abnymina, T'abapeeBa, 2023; Mapunosa, 2024), naHHas TEHICHIMs paHEE HE
¢bukcupoBanach poccuiickumMu ydeHbiMH. B pabore «CoBpeMeHHbIE TEHICHIIMU
CII0BOOOpa3oBaHus BeO-clieHra (Ha marepuaie ¢paniy3ckoro ss3eika)» H.P. Jle-
MEHTBEB OTMEYAET OTPAHUYCHHOCTh KOMMYHHKATUBHBIX HHTEHITUH CIICHTa BUJICO-
UTp, YIOMUHAs TEM HE MEHEE O MePEX0ie OTACIbHBIX €AUHUIL B «00IICYCTaHOBIICH-
HbIe (OPMBI PA3TOBOPHON M JUTeparypHoi peun» (lementren, 2022: 4048). Mbl
e KOHCTaTHpYEeM JIOBOJIBHO MAaCCOBBIA XapakTep TpaHc(epa JEKCUKH BHICOUTP
(IpaKTUYeCKH MOJHOCTHIO HHOSA3BIUHON) B pa3roBOpHYI0 peub. Cpeau mogo0HbIX
eIMHUIl 3HAYNTEIHHOE KOJMYECTBO MMEH CYIIECTBHTEIBHBIX (CKUL1 ‘yMEHHE’,
yiema ‘CynepcrocoOHOCTh’, yum ‘HEUYECTHOE MPEUMYIIECTBO , umMba ‘HEUTO
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MPEBOCXOIHOE , Opon ‘BBIOPOIIICHHBIC BEIM ) U TJIArojioB (00dicums ‘u3derars’,
Ooehamsp ‘3alUINATE , XeInanyms ‘TIOMOYL’, celgums ‘COXPaHsITh , nyuums ‘oKa-
3bIBaTh YCUJICHHOE JaBICHHUE , yIbmaHyms ‘CAeNaTh HEBOOOpasmumoe’, cnudpa-
HUmMy ‘JeNath 4TO-JI. ¢ MAaKCHUMalbHOW CKOPOCTHIO’). [TomoOHBIM TpeHa MOXKET
OBITH OOYCJIOBJICH KaK MIUPOKUM PACIIPOCTPAHEHUEM BHUJICOUTP, CTABIIUX OCHOB-
HBIM CPEACTBOM J0CYTa MOJIOJICKH, TAK U aHIJIO-PYyCCKUM OMIIMHTBU3MOM B Cpee
MOJIOJIBIX JIFOJICH, KOTOPBIE OOJBIIIE HE BOCIPUHUMAIOT AHTIIUIIU3MbI KAK HEYTO UY-
KEpOIHOE.

3aksoyeHue

bonee Beka Hazam, 21 ceHTsaops (4 okTsaOps mo HoBoMy cTmiio) 1900 r. BO
BCTYNUTEIBHON JIEKIIMU K Kypcy «CpaBHUTENIbHON I'paMMaTHKU CIaBSHCKUX S3bI-
KOB B CBSI3M C JIPyI'MMHM SI3bIKAMHU apUOEBPONEHCKUMIY, KOTOphIi BaH AnekcaH-
nposuu boxysn ne Kyprens Oynet untats B Cankt-IleTepOyprckoM yHUBEpCUTETE,
[IPO3BYYAJIO PEBOJIOLMOHHOE 3asBJICHUE BEJIMKOTO JIMHTBUCTA O TOM, YTO «A3BIKO-
BOM YMCTOTBI» HE cyliecTByeT. KpuTukys oObIYHOE AJIs TOTO BpEMEHU PaccMOTpe-
HUE JIMHIBUCTHYECKOW OHBOJIOLUU B OTPHIBE OT MEXKbSI3BIKOBBIX KOHTAaKTOB,
WN.A. bonysn ne Kyprens mpusbiBai ciymiaresiel 3amisHyTh B JII000OH CioBapb
1 yOenuThes B IIMPOKOM MPEACTaBIEHHOCTH B HEM CJIOB «IIPOCTO YCBOEHHBIX WIIU
K€ 3araJIo4HbIX ¥ TEMHOIO IIPOUCXOKICHUS». B 9TOM ke JIEKIIUU OCHOBATENb IBYX
LIKOJI POCCUMCKOM JIMHIBUCTUKH C UPOHUEMN OT3BIBAJICS O CBOUX KOJLIErax, BO3BO-
JSIIUX «HEU3MEHHYIO IPUPOLY» S3bIKa B aOCOIIOT.

CeronHst Mbl HOHUMAEM, YTO OCHOBHAsI PUPOJIA A3bIKA, €r0 CAMOOBITHOCTh U
crienn(puKa co3aHbl IPOUCXOAAIIMMHU B HEM U3MEHEHUsAMU. VI3MeHeHus 3Tu Mo-
I'YT OBITH ONpE/ieNIeHbl BHYyTPEHHUMH €0 3aKOHaMHU, HO MOTYT OBITh CITPOBOLIPO-
BaHbI BHECIIHUM BIIUSHUAEM. by/lydn CI0/KHOM, )KUBOW U OTKPBITOM CHCTEMOM, S3BIK
IIOCJIEJOBATENIBHO ¥ TBOPUECKH BKJIKOUAET B CE0s UyXKUE 3JIEMEHTHI, IPOITYCKasl UX
gyepe3 POHOIOrHYeCcKoe, MOP(HOJIOTHUECKOE U CEMAHTHUECKOE «CUTO, 10 METKOMY
BBIpaKeHHIO eme onHoro yuenuka M.A. bomysna ne Kyprene — JI.B. IllepOsr.
B nacrosmel pabote Mbl MONBITAINUCH [TOKa3aTh, KaK (YHKIIMOHUPYET ITO CUTO U
HAaMETHUTh T€ aKTyaJbHbIE TEHICHIIMH, KOTOPHIE, BO3MOXHO, B TOH WJIM UHON Mepe
OyIyT COCTaBIISATh IPUPOY PYCCKOTO SI3bIKA B OyIyLIEM.

OTH MONBITKU JTUHIBUCTUYECKOTO MPOTHO3UPOBAHUS U OIPENEIISIOT €r0 Mep-
CTIEKTHUBBI. VHOS3bIUHASA JIEKCHKA PYCCKOTO s3bIKa TpeOyeT MOAPOOHOrO AMaxpo-
HUYECKOTO U3YUYEHHsI Ha BCEX SI3bIKOBBIX YPOBHSIX, YTO MO3BOJIMIIO ObI 3a(pUKCHPOBATh
U OIUCATh CUCTEMHBIE XaPAKTEPUCTUKH JIMHIBUCTUYECKHUX IIPOLIECCOB, COIIPOBOXK1a-
IOLIMX 3aMMCTBOBaHUE, UX (POPMUPOBAHHE U IBOTIOLIUIO BO BpeMEHU. B 1aHHOM KOH-
TEKCTE aBTOPHI MPEJICTaBIEHHON paboThl BO3JIAraloT OOJIbIINE HAAEK/Ibl HA IPOEKT
Wucturyra pycckoro si3pika M. B.B. Bunorpanosa PAH — HaunonanbHslii ciioBap-
HBII (HOHJ, KOTOPHII 00EIIaeT CTaTh YHUKAIbHBIM HHCTPYMEHTOM JUAXPOHHYECKOTO
aHanu3a s3bIka. JKIyT CBOETo yaca TakkKe COIOCTABUTENIbHBIE UCCIIEI0BAHNUS C IIPH-
BJICUEHUEM JIAHHBIX JPYTUX SA3bIKOB, IPOLICAIIMX MACCOBOE 3aMMCTBOBAHKE HA Pas3-
HBIX JTalax CBOETO CyLIECTBOBAHMS — WJIM ITPOXOASAIIUX €TI0 ceiuac.
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[IpukiagHbIM acIEKTOM TMOMOOHBIX HCCIICOBAHUN MOXET CTaTh M3y4YCHHUE
3¢ (hEeKTUBHOCTHU FOCYAAPCTBEHHON MOJIUTUKH SI3bIKOBOTO ITypU3Ma U MPAKTHK PETy-
JIUPOBAHUS MHOS3BIYHOM JIEKCUKH, XapaKTEPHBIX IJIsi MPOIUIOr0 U HACTOSIIETO
MHOTHX TOCY/IapCTB.
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Abstract. The study examines the main linguistic processes accompanying borrowing in
modern Russian language. The relevance of the work is defined by actual views on the language
system as a complex synergistically organized whole being in constant contact with external
resources and dynamic evolution. The aim of the study is to systematize the procedural
characteristics of the comprehensive inclusion of foreign vocabulary in the lexical system of the
modern Russian language. The material of the work is the data of online versions of Russian-
language periodicals, including both journalistic materials and readers’ comments. The metho-
dology of the work is based on the dynamic synchrony model, which allows us to record
and describe the development of the main language processes accompanying language transfer.
The key development trends of latest foreign-language vocabulary corpus in the Russian
language at its main linguistic levels are established. General and specific characteristics in the
formation of phonemic-graphemic appearance of foreign units are presented, including
the most common types of variability and their factors. Structural modifications of lexical units
in the process of borrowing are analyzed, and this allows us to draw a conclusion about the in-
tensification of hybridization and composition according to the model of analytical languages.
The growth of analyticism in substantive and adjectival grammatical categories is recorded.
The patterns of redistribution of semantic links among foreign-language and native words are
given. They include the growing productivity of semantic loan translation, the formation
of associative relations (synonymous series, antonymic pairs, and hyper-hyponic paradigms),
and the “gamification” of colloquial speech. The aim to represent and explain those processes,
many of which are recorded for the first time in such an extensive factual material, is undoubtedly
one of the priorities of modern science.
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AnHaMunka uamMeHeHu s rnarosibHom napagurmol
noa BJUSHUEM BTOPUYHOU nMmnepdexkTusaumm
B PYCCKOM $i3blKe
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AHHOTAIMA. AKTYaJIbHOCTh HCCICIOBAHMS OMPEACISICTCS TEM, YTO BapHATHBHOCTD
aCMEKTyalIbHBIX a)(UKCOB B PYCCKOM SI3BIKE HE MOJHOCTBIO M3ydYeHa, a Onarofapsi MOsIBHB-
HIAMCsI CBEPXOOJIBIINM THAXPOHUIECCKUM KOPITyCaM TEKCTOB CTaj0 BO3MOXKHBIM JETAILHOE
KOJIMYECTBEHHOE OIMCAHUE TPOIECCOB IBOIIONMK IIaroyibHbiX addukcos. Llenasp wcciemo-
BaHUS — BBISBJICHHE OOBCKTHUBHBIX CHHTArMaTHYECKHUX MW MapajgdrMaTHYeCKuX (HakTopoB
(BHYTPHCIIOrOBOH CHHTapMOHH3M, 3BOJIOIHST MOP(OIOTHYSCKOTO CTPOCHHSI CIIOBA, JICKCHYC-
CKasl COYeTaeMOCTb, CTHIIb), KOTOPBIE OMPEIE/SIOT BEIOOP OJHOTO W3 KOHKYPUPYIOUIHX Cy(-
(UKCOB Ha MPUMEpE BApPUATUBHBIX [VIArOJIOB M30BITOYHON ITApaUrMbl CO BTOPHYHOM UMITEp-
(dextuBanmen -a-(-1-)/-visa-(-uea-). B xauecTBe Mmarepuana HUCCIEIOBAHHMS HCIOJIB30BaH
MTOAKOPITYC pyccKoro si3bika kopryca Google Books Ngram, B T.4. JaHHbBIE 110 YaCTOTHOCTH
cioBodopM 3a nocieanue 200 ger. MeToapl UcCaeJOBaHUs: KOPITYCHBIH aHAIN3 H KBAaHTUTA-
THBHBIN aHAIIN3 B IMAXPOHUYECKOM acTieKTe. BrIgBIeHBI cuxopoHeTHIecKne, Mopdonornie-
CKHE, CEMAaHTHYECKUE U CTHIMCTHYCCKUE (HaKTOPHI, BIUAIOIINE Ha A3bIKOBBIC M3MEHCHUS W3-
OBITOYHBIX [IaroJbHBIX mapagurM. ClelaH BBIBOI: BOIPEKH PACIpOCTPAHCHHOMY MHEHHIO,
B OOJIBIIIMHCTBE CITy4aeB 3aMEeIeHUs TPEKHEr0 BapraHTa Ha -a-/(-s-) GopMoii Ha -bisa-/(-usa-)
HE MPOMCXOMIMNT, U, CONIACHO YaCTOTHOM JAWHAMUKE, TIOCIIE BPEMEHHOTO POCTa MOIMYJISIPHOCTH
(hopM BTOPUYHBIX HMIEP(EKTHBOB B LEJIOM B IOCICIHUE ACCATUICTHS OTMEYACTCs BO3BpAT
K IEPBUYHBIM (pOpMaM HECOBEPIICHHOTO BUA. B MEHBIIIMHCTBE CITyyaeB, KOT/Ia BCE JKE YTBEPIK/1a-
eTcs popma ¢ cypprurcoM, HeKorja 0003HaYaBITNM HTEPATUBHOCTh, Ha BEIOOP (DOPMBI MOBITHSITH
KOpHEBas IltacHast, l-epenteticum u maroipHbIe MpeUKChl. YacTOTHOCT U PacpoOCTPaHEHHOCTh
riarojia, ranoTCTUYCCKNU NPCHATCTBYIOIIMC BO3HUKHOBCHUIO BapUAHTOB WJIN yHI/I(bI/IKaHI/II/I,
HE OKA3aJTH BIIMSIHUSI Ha SI3bIKOBBIEC H3MEHCHUS. Pa3BUTHIN TOAXO0I MOYKET OBITh TPUMEHHM K H3Y-
YEHUIO IBOJIIONUH KOHKYPHPYIOIIUX CIIOBO(POPM B IIHPOKOM JUAIIA30HE CIYIaCB.

KiwoueBbie ciioBa: MOp(OIOTHs, TIIaroji, BTOPUYHBINA UMITEP()EKTHB, BUIOBBIC ITaPEI,
napajgurma, 4acTOTHOCTb, SI3bIKOBasi HOpMa, JISKCHYECKasi COUeTaeMOCTh.
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peB B.B. — aHanu3 noay4yeHHbIX JaHHBIX, TOArOTOBKA TEKCTa CTAaTbH.
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duHaHcupoBaHue. VccnenoBanue BEINOIHEHO 32 CUET CPEACTB CYyOCHANU, BBIJICICH-
HOH B paMKax rocynapcTBeHHo noaaepxku Kasanckoro (IIpuBomkckoro) denepanbHOro yHu-
BEPCHUTETA B LIEJISX MOBBIIIEHHS €r0 KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH CPEeH BEAYIINX MUPOBBIX Hayd-
HO-00pa3oBaTenbHbIX HeHTPoB «IIpuopuret — 2030».

KondaukT nHTEpecoB: ABTOPHI 3asBISIOT 00 OTCYTCTBUU KOH(IIMKTA HHTEPECOB.
Hcrtopus crarbu: nocrynwia B penaknuio 12.09.2024; npunsra k nedaru 28.12.2024.

Just umrupoBanmst: [ anees T.U., bouxapes B.B., Conosves B./]. luHamuka U3MEHEHHsI
IJIaroJIbHOM Napaurmbl o] BIIMSTHHEM BTOPUYHOU HMIICp(EKTUBAIIMN B PYCCKOM si3bike // Pycu-
cruka. 2025. T. 23. Ne 2. C. 241-256. http://doi.org/10.22363/2618-8163-2025-23-2-241-256

BeBepeHue

B roner npenonasanus B Kazanckom ynusepeurere M. A. bonysn ne Kyprens
paspaboTtast Kypc JEKIHH, B KOTOPBIX 0003HAYAET 3aKOHBI «PABHOBECHUS» U «HCTO-
PUYECKOTO JBWKCHUS SI3bIKA, YKA3bIBAET HA HEOOXOMMMOCTh MEXKIUCIUIUIMHAP-
HOTO MOAXOJa IMPH MX M3YYEHHUH: «HCCIEAYEMbIE SI3bIKH JIOJKHBI IOJBEPIaTbCs
BCECTOPOHHEMY IOAIEMEHTHOMY AHAJIN3Y BO BCEX BO3MOKHBIX HAIIPaBICHUSIX);
«HYXHO Yallle IPUMEHSTh B I3bIKO3HAHUU KOJIMYECTBEHHOE MATEMATUYECKOE MBbIIII-
JIEHUE U TaKuM 00pa3oM MpUOIHU3UTH €ro Bce Oosee u Oosee K HayKaM TOYHBIMY;
«SI3BIKOBBIE 0000111eHNs OyAyT OXBaThIBaTh BCe OoJiee MIMPOKUE KPYTH U Bce Ooee
COCIMHATH A3BIKO3HAHUE C APYTMMH HAyKaMH: C TICUXOJIOTHEH, C aHTPOIOJIOTHEH,
C COLIMOJIOTHEH, C OMONOTHE», «TIOHATHE PA3BUTHUS M IBOJIOIHMH SI3bIKA JTOJIKHO
cTatb ocHOBOM MbiuieHus» (boxaysu ne Kyprens, 1963: 17).

Bunnsie npeacrasutenu Kazanckoit munrsuctrueckoit mkousl (KJIL) (Kpy-
meBckuid, 1883; Amnacracuen, 1898; boropomuukuii, 1911) pasBunm 3T uaen
B YUCHHUE O CTaTUKE U JUHAMUKE, KOTOpOe proOpeno 0colOyro akTyambHOCTh B pabo-
Tax COBPEMEHHBIX POCCHMCKUX HccheaoBaresieil s3pikoBoi HOpMbl (Po3zeHTtans,
1988; bonnapxko, 2002; I'paynuna, 2004; lopodees, XKypasnesa, 2023; 3nopukona,
AOBI30B, Makaposa, 2022; XXnanosa, PammOypckas, 2024). Bonpockl ucropude-
CKOM TMHAMMKU aKTyaJIbHbI U BBI3BIBAIOT HHTEPEC BO MHOTUX 00JIACTSAX COBPEMEH-
HOM JTUHTBUCTUKH, TOCKOJIBKY B BAPUATHBHOCTH MPOSIBIISICTCS BOITIOLUS SI3BIKOBOM
cuctembl. YacTHBIN ciydail MPOSBJICHUS 3BOJIIOIUH SI3bIKa — HAJIIMYHUE B CHUHXPO-
HUU TPAMMaTHYECKHX BapUAHTOB OAHOW ()OPMBI CIIOBA, OJUH U3 KOTOPHIX HM3Ha-
YaJbHO CUMUTAETCS MPEANOYTHTEIbHEE, a BTOPOM — HApYIIAIOIIUM CTUIIMCTHYE-
CKH€ HOPMBI. DTU HapYIIECHHUS 3a4aCTYy0 MPECTABISIOT cO00M Tpoodpa3 Oyayei
HOPMBI: «Pa3BUTHUE SI3BIKOB BOOOIIE CKJIAJBIBACTCS MPEXKIE BCErO U3 U3MEHEHUI,
KOTOpBIE BHayaj€ C TOYKHU 3pEHUs JEHCTBYIOLIEH HOPMBI BOCIHPHUHUMAIUCh KaK
ommOkm» (Matesnyc, 1967: 360).

Bcenen 3a A.B. bongapko moa HOpMO Mbl TOHUMAEM «COBOKYITHOCTh SIBJIE-
HUH, pa3pelIeHHbIX CUCTEMOM sI3bIKa, OTOOPAaHHBIX U 3aKPEIUICHHBIX B peUYH HOCH-
TEJei sI3bIKa U ABISIOIIUXCS 00s13aTebHBIMHU /17151 BCEX BIIAICIOIINX JTUTEPATyPHBIM
S3BIKOM B OIpeesieHHbIN nepuoa Bpemenn» (bonnapko, 2002: 14). C pa3sutuem
MH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHI 3HAYUTEIBHO YHPOCTUIAch paboTa IO KOIU-
YECTBEHHOMY OIMMCAHUIO B KHIDKHOM pedr N30BITOUHBIX U «KOHKYPUPYIOLIUX» Ba-

242 KEY ISSUES OF RUSSIAN LANGUAGE RESEARCH



TI'anees T.U., boukapes B.B., Conosves B./]. Pycuctuxka. 2025. T. 23. Ne 2. C. 241-256

pUAHTOB MapagurMbl. Peub HIeT 0 TakOM CTEYEHUH OOCTOSITENBLCTB BCIEICTBUE
HCTOPUYECKUX U3MEHEHUI IrPaMMAaTHUYECKON CUCTEMBI, TPU KOTOPOM SI3bIKOBAsI MH-
HOBAIIMsI, paHee CYMTABILASACS OUTMOKOM WM MPOCTOPEYUEM, IO YaCTOTE CPaBHUBA-
eTcsl ¢ ycTosiBIIeics (popMoii, KoTopasi BocpuHuMaeTcst kKak npasuiio (I'opbade-
B4, 2009: 240; Cmupnos, 2010: 272-298; Tareocos, 2013: 42—89; I'opOora,
2016: 149-158).

3apyOekHOI TUHTBUCTHUKE TAK)KE CBOMCTBEHHO «KOJIMYECTBEHHOE U MaTeMa-
tudeckoe MmbitnieHue» (boxaysu ne Kyprenn, 1963), Hanpumep, npu u3ydeHu# mpo-
necca yHU(HUKAIMK HEMPaBWIBHBIX IJIarojioB B aHIIMICKOM si3bike. B pabote
«Quantifying the evolutionary dynamics of language» (Lieberman et al., 2007:
716—723) BBISIBICHO, YTO HEPETYIAPHBIE IIIAr0JIbHBIE (POPMBI TOCTETIEHHO YCTYTIa-
10T MeCTO (hopMUpYIOIIEMYCS S3bIKOBOMY ITPABHITY, a TAKXKE OMPEIETICHO, KaK CKO-
POCTh YHU(PUKAIIUHU 3aBUCUT OT YaCTOTHI HCIIOJIb30BAHUS CIIOBA-UCKITFOUeHUs. Tak-
K€ JT0OKa3aHO, YTO BBICOKOYACTOTHBHIE AHIIMICKUE INIArojibl PEXe IOJIBEPIraroTCs
peryIspHU3aIuy, T.e. IEPEX0/ly U3 TPYIIIbI HEPABUIIHHBIX IIAr0JIOB B TPYIITY TIpa-
BHJIbHBIX, 110 CPABHEHUIO ¢ HU3KOYACTOTHBIMH.

[TonoOHoe nccnenoBanue ObLIO BHIIIOJIHEHO M HA OCHOBE aHAJIN3a KOHKYPEH-
MM HEMEIKHUX TJIArojioB CHJIBHOTO (PETYJISIPHOTO) U CJIa00TO (HEPETYISIPHOTO)
crpsbkenus 3apyoexxubimu (Carroll, Svare, Salmons, 2012: 153—-172) u poccwuii-
ckumu uHTBUCcTamMu (ITunepcku, 2014: 821-831), KoTOphIEe KOJIUYECTBEHHO TOJI-
TBEPKAAIOT «MHTYUTUBHO MOHSITHOE MPEAIOIIOKEHHE O TOM, YTO 00Jiee BBICOKO-
YaCTOTHBIE CJIOBa OOBIYHO COXPAHSIIOT CBOIO (OpMYy CHpSDKEHHS, a MeHee
pacrpocTpaHeHHbIC clioBa MOTYT u3MeHAThCs» (IIumepcku, 2014: 821-831) mox
BIIMSTHUEM aHAJIOTUYHBIX (POpM, Iepexois U3 pa3psiaa ciabbiX B CUIIbHBIE.

B pycckom s13bike MOKHO BCTPETUTH HECKOJIBKO CXOAHBIX SIBJICHHM TJIaroib-
HOM BapMaTUBHOCTU: NTUYHBIE POPMBI C KoJIeOaHUEeM TPOTYyKTUBHOCTH/HETPOTYK-
TUBHOCTH IJIarOJIbHOTO KJIacca B HACTOSAIIEM (aruem / ankaem, konebiem / koneoa-
em) W TIpouieqiieM (803HUK / 603HUKH)JI) BPEMEHH, JBYBHJIOBBIE IIArOJbl M HUX
HEOMOHUMUYHBIE Cy(h(HUKCATBHBIE KOPPETATHI (0peanHu308amy / 0peaHu306616amy),
BTOPUYHBIE UMIIEPGEKTUBHI (Hakonisame / HAKanIueamsy), a B KaTeTOPUU BTOPUY-
HBIX UMNEP(PEKTHBOB — aJbTEPHAIINH YK€ KOPHEBOU TIIacHOU (0Oyciogiusaem /
obycraenueaem). Vimest ONIBIT B UCCIIEI0BAaHUH TIEPBOTO, BTOPOTO, TPETHETO U MATO-
ro tunoB (Galeev, Solovyev, 2016: 177-180; Galeev, Habibulina, 2017: 90-98;
Galeev, Shevlyakova, Bochkarev, 2020: 145-154), MbI ObI XOTEJIM OCTAHOBUTHCS
Ha YETBEPTOM THIIE BaPUATHUBHOCTH (HAKONIAMY / HAKANAUBAMb, U320MOEIAMb /
U320MasiIuUBamy).

O6parumMcst K TpUYMHAM BO3HUKHOBEHHMSI TAHHOW W30BITOYHOCTH.

B pe3ynbrare nepepasnokeHus aroibHbIX OCHOB B Hadasie XII B. mosiBUIICS
MIPOAYKTUBHBIN cyPPUKC -b18a/usa-. Ciy’KUBIINN U3HAYAIbHO KaK [MOKa3aTellb He-
3aBEpUICHHOCTHU IIAroJIbHOTO JEHCTBUS, B CpeAHEPYCCKUM nepuon cypdukc npu-
oOpeTaeT 3HaYEHUE UTEPATUBHOCTH (xadxcusan, nocmampusaio) (Kmumonos, 2015:
155-164). C navana XVIII B. Mmapkep UTEpaTHBHOCTH COXPAHSETCS TOJIBKO B Pa3ro-
BOPHOU peur (6u0bi6éan) U MPOCTOPEUHsX (1n036aHuBar0), 9TO TIO3BOIMIO TOBOPHUTH
0 «MHOTOKOMIIOHEHTHOM KoHIenu Buaa» (ITaayuesa, 2013). B XX B. B pe3ynbrare
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nubepanu3aly KHIKHOW pedr U ocialleHns peJaKinOHHOMN e TEeNbHOCTH CKIla-
JILIBACTCS CUTYallusl BApuaTUBHOCTH hopM ¢ cyddukcamu -si6a/usa- // -a/a- y npe-
¢duxcanpHbIX TarosioB (I'paymuna, 2004). S3p1koBast HBOMIOIMS MPUBETA K TOMY,
4TO yke B ocneanue 70 et TudHble GOpMBI TIIaroia HaKkaniueams CTaiu 4acToT-
Hee, 4eM miaroja Hakonaams (3eapaosud, 2014; Kozepa, 2018).

Lenb uccienoBaHusi — BBIIBUTH OOBEKTUBHBIE CHHTarMaTUYECKUE U Tapa-
aUrMatudeckue PakTopsl (BHYCTPUCIOTOBOM CHHTAPMOHHU3M, BOIIOIHS MOPQOII0-
THYECKOTO CTPOEHUS CIIOBA, JIEKCHUYECKAsi COUYETAeMOCTh, CTHIIb), OMPEEIISIONIIe
BBIOOP OTHOTO M3 KOHKYPHUPYIOLINX cyPPHUKCOB HA MPUMEPE BapHATHUBHBIX TJIAr0JIOB
M30BITOYHOM NapaiurMbl CO BTOPUYHON UMIIep(eKTUBALIUEH -a/5- U -bl6a/Usa-.

Martepuanbl u metoabl

Jlis onucaHusl «CIOHTAHEUYECKOrO Ipolecca» TpaHChOpMaluu 3BYKOB
1 MOp¢eM B UCTOPUH sI3bIKA MBI IPOIOIDKUM Bedien 3a M.A. bomysHom ne Kyprenn
u H.B. KpymieBckum npuaepKuBaThCsi CTPOTUX CTAaTUCTUUYECKUX METOJIOB C MPUBJIIE-
YeHHEM IMoIxo10B TouHbIX HaykK (bomaysn ne Kyprens, 1963; KpymeBckuii, 1883).

Jlng ananu3a KOHKYPEHIMH TJIaroJbHBIX BapHAHTOB ObLT UCIIONB30BAH KOp-
NYCHbIU U KOIUYECMBEHHbIL Memodbl C SIIEMEHTAMU KOPPENAYUOHHO20 U pecpecCi-
OHHO20 aHau3d.

Mamepuanom uccienoBaHUs MOCIYXUIU JaHHBIE PYCCKOSI3BIYHOTO MOKOP-
nyca 6ubnuorexku Google Books oo6semom 67 mupa cioBoynorpebnenuii (Lin et
al., 2012). Ha ocHoBe yka3aHHOW OMOIHOTEKH co3aaH cepBuc Ngram Viewer.

J1ist cocTaBeHus! CIUCKA BAPUATUBHBIX IIAr0j0B ObUT IPUMEHEH Memoo Clo-
8000pazoeamenvHo2o mooenuposarus. Xenas paclIupuTh HailICHHbIA B CIIPAaBOYHU-
Kax, B T.4. (I'payauna, 2004: 557), cniucok u3 39 miaroioB, Mbl 33JjajI1 TOMCKOBYIO
Mozenb marodbHeIx map «N + uBa+ X // N+ s+ X»u «N+wBa+ X/ N+ a+ X»,
rae N — oOmas 11 1ByX (opM IIaroibHasi OCHOBA, a X — OJMHAKOBas y JIByX
dbopMm rekcus, 0OOHAPYKUB YKa3aHHBIM CIocOoOOM emie 48 map IiiaroyioB, paHee
HE BKJTFOUCHHBIX B TIPECKPUIITUBHBIC U3IAHMUS, TAKUM 00Pa30M HCIIOIH30BaB KOPITYC
TEKCTOB KaK NCTOYHHK CKPBITBIX TAHHBIX O SI3BIKE U CPEICTBO MOTIOTHEHHS CJIOBAPEH.

CpaBaenune (GpopM MPOBOAMIOCH HA TIPOTSHKEHUU BCEU TTapaJiuTMbl: JTHYHBIC
(dopMBI TIIaroia, MpOIIEAINIee BpeMsi, MPUYACTHS, JICCTPUUACTHS U HMIICPATHB
CpPaBHUBAJIMCH MTONAapHO (70 15 271€MEeHTOB).

Jlnsa onpeneneHusi cCeMaHTHUYECKUX (aKTOPOB, BIMSIOMIUX HAa KOHKYPEHIUIO
[J1aroJbHBIX (JOPM HaMU MPUMEHEH aHAJIU3 COUYETaeMOCTH, KOTOPYIO MbI paccMma-
TPUBaeM KaK KOJIMYECTBEHHYIO PEMPE3EHTAIMI0 CEMaHTHKHU TJIaroia B COOTBET-
CTBUHU C JUCTpUOYTHBHOM rurnote3oi (Sahlgren, 2008: 33-53).

Pe3synbTaTthbl

Jnst oneHKH S3BIKOBOM JUHAMHKK 87 miaroiabHbiX napaaurm (1305 map)
Obutn ocTpoeHsl 882 rpaduka 4YacTOTHOCTH CIIOBOYIOTPEOICHHSI Ha MaTepHae
TEKCTOB PYCCKOsI3bIUHON "acTh koprmyca Google Books 3a mepuox 1800-2008 rr.
Y OTIMCaHbl OCHOBHBIE MATTEPHBI U3MEHEHUS YaCTOTHI YITOTPEOICHHUS I1aroiIbHbBIX
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nap. JlanHble rpaduku Mo3BONISIOT CYIUTh O XapakTepe KOHKYpEeHIUH (popM Ha mpo-
TSDKEeHUU 0oJiee JIByX BEKOB, KJIACCH(UIIMPOBATH MOMYYCHHBIE CITyYad W BBISBIATH
CXOJIICTBA Y CXO)KMM 00pa3oM BeaylIMX ceOsi BapHaTUBHBIX Map MO (OpMabHBIM
npu3HaKaM: (POHETHKa, COYeTaeMOCTh, CTHIMCTHKA. Kiaccudukanms moixydeHHbIX
PE3yNIbTaTOB MO3BOJIMJIA OMHUCATh KAPTUHY «KOHKYPEHIUI» H30BITOUHBIX (hOpM.

[IpoBeneHHBIN aHAIN3 COYETAEMOCTH MOKa3aj, YTO B cllydae, Korna OaHa
JOMUHUpYIoLIasi popmMa MEHSETCs, a BTOpas HE YXOIUT U3 peur MOJHOCTHIO (Ha-
npumep, B 1940-x 1. popma xHakanausams MPEeBOCXOAUT MO YaCTOTHOCTH (GopmMy
HAKonJisims), y 000UX TJIarojI0OB HAOIIOMAETCS PACXOXKICHUE B TIJIAHE JICKCUYECKOM
COYETaEMOCTH: C TJIArOJIOM HAKANIU6ams yIOTPEOISIOTCS aOCTPAaKTHBIE CYIIECTBU-
TENBHBIE (... 9HEepeUI0, 3HAHUSA, ONbIM, UHGOPMAYUIO, CUTbL, CPEOCMEa), a C TIIaroJIOM
HAKONJ1iMb — KOHKPETHBIE, 00BIYHO C CEeMaHTHKOHN «MaTepHaibHbIE IEHHOCT (00-
2amemea, 0eHveU, 002U, CUTbL, Mamepua, KAanumaivl, 3andacol).

BboIsiBIIeHO, YTO TEKCTHI B KOpIyce, MOCTYKUBIIEM MaTepuaioM HCCIIe0Ba-
HUS, OTHOCATCS K KPYITHBIM jKaHPaM XyJ0KEeCTBEHHON JINTEPATyphl U MyOIULIUCTH-
KW, UIMEHHO 3TO JIeTIACT MOIYyYUBIIYIOCS TIOA0OPKY MPUMEPOB CTUITMCTUICCKH OJI-
HopoaHo#. Clie1oBaTenbHO, HEKOTOPBIE HKCTPATMHTBUCTUIECKHIE (PAKTOPHI, TAKHE
KaK YpOBEHb 'PAMOTHOCTH aBTOpa M HAJMYUE PEAAKTYPHI, HE OKaXYT CYIIECTBEH-
HOTO BIIUSIHHMS Ha XapakTep KOHKYypeHIMU. Takum o0pa3oM, Mpu 00CYk IEHUH pe-
3yJABTATOB MCCIIEOBAHMS MBI CMOTIIU MOAPOOHO OCTAHOBUTHCA Ha aHanm3e (oHe-
TUYECKOTO K MOP(OIOrHUECKOT0 ypOBHEH sI3bIKa B pa3IMUHbIC BPEMEHHBIE OTPE3KH,
B KOTOPBIX HAOIOAACTCS 3aCHIIbE TOW WIIM HHOHM (OpMBI JINOO €€ yXo. DTO MO3BO-
JUIIO CYAMTH O KOPPEISIUH SI3BIKOBBIX M3MEHEHHH MMEHHO ¢ HOPMOGOPMHUPYFO-
1IeH JesATeNIbHOCTHIO JIUTEPATOPOB U MMyOIUIICTOB.

O6cyxaeHue

CdopmupoBaB BHIOOPKY U COCTAaBUB I'padKu AMHAMUKH YaCTOTHOCTHU CIIO-
BO(OpM, COOTHECEM KOJIMYECTBEHHBIH MOKa3aTeNlb YMOTPEOUTEIBHOCTH KaX10i
1arojapHOM napsl Ha npoTsbkeHun 200 et (1) 1 pacnpocTpaHEHHOCTh KaX10TO U3
BapHaHTOB B KHI)KHOH peun (2) ¢ MOBEJEHUEM KOHKYPHUPYIOIIMX Map Mepen TeM,
KakK MepeiTu K (hoHeTHYeCKoMy U MOP(OJIOTHUECKOMY aHATU3Y KOHKYPHPYIOLIHX
BapHaHTOB (3—0).

1. luHaMuUKa KOHKYPEHIIUM U30bITOYHBIX (hopMm

B 33,9 % cnydaeB BcTpeueHa TOIbKO ofHa U3 ¢popMm: -a/a- (puc. 1). Kak 6b110
CKazaHo BbIIIe, GOPMBI Ha -a/s- (6blMepsieb) CAUTAIOTCS Oosiee APEBHUMHU OTHO-
CUTEJIbHO BO3HUKIIIETO BTOPUYHOIO UMIIEP(PEKTUBA GbLMepUBaelb, UTO OTPaXKaeT-
cs 1 B KHIKHOU peun XIX—XX BB.

B ocranbnbix 66,1 % ciyuyaeB Ha ABYXBEKOBOM BPEMEHHOM OTpE3KE Mpociie-
KUBACTCSl KOHKYPEHIIHMS Pa3IMyHOM AMHAMUKH. Pa3zfgenuMm cimydau KOHKYPEHIIUH
10 YaCTOTHOW JUHAMHKE BAPUAHTOB HA HECKOJIBKO TPYTIIL:

1. YacToTHOCTH BapuaHTa ¢ CyPQPUKCOM -a/s- majiaeT MpHu COOTBETCTBYIOIIEM
pocTe BTOpHUHOro umnepdexrunara (HaupuMep, npucnocoonsimes — RPUCnoOCaoIu-
eamy) B 13,9 % ciyqaes (puc. 2).
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Puc. 9. [IBykpaTHasd cMeHa JOMUHMPYIOLLE GopMbl
McTouHunK: BeinonHeHo B.B. BoukapeBbim.

2. O0e ¢opmbl OJMHAKOBO YAaCTOTHBI B TEUYEHHUE HCCIIEAYEMOro IepHoaa
Y TOJIBKO B KOHIIE XX B. HAUMHAET Ipeodnanats Gpopma Ha -a/s- (Harpumep, npo-
cmyoicancs BMeCTo npocmyoicusancs) B 13,2 % ciayuaes (puc. 3).

3. JlomunupoBanue HopMbl Ha -a/s2- IPU CTAOMIHBHOM, HO KPATHO MEHBIIIEM
HCTIONIB30BaHUHU (POPMBI Ha -b16a/U6a- (HapuMepP, OOBITHO MCTIOIB30BATIOCh 000CO-
O1amu, HO BeTpeuaeTcst U popma obocadiueams) B 10,8 % ciydaes (puc. 4).

4. CHIWKEHNE YaCTOTHOCTH 00enX (hopM Iv1arosia K KOHITy XX B., 4TO HE JacT
BO3MOKHOCTH TOBOPUTH 00 M3MEHEHUHN HOpMBI (Harpumep, B XIX B. Oonee yacToT-
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HO¥U ObliTa hopMa oOpe3visaeme, Ha COBPEMEHHOM JKe 3Talle OHa ypaBHsIach ¢ (hop-
Moii oopezaeme) B 10,1 % ciydaes (puc. 5).

5. O6e GpopMbI OIMHAKOBO YACTOTHBI B TEYCHHE BCETO MEPHUOJIA HAOIIONECHUS
(manmpumep, napa npumepsamocs / npumepueamvcs) B 7,9 % ciyuaes (puc. 6).

6. [Tocne MpoAOIKUTETHHOTO MEPHO/IAa BBICOKOW YaCTOTHOCTH 00EHX KOHKY-
pupytomux ¢opm B Hauane XXI B. OIMH U3 BapUAaHTOB HAUWHAET MPEBOCXOIUTH
10 YaCTOTHOCTH APYTroi aHAJIOTUYHO HAYaJIbHOMY 3TaIy TUIla ¢ cyPQpuKcoM -a/s-
(Hampumep, 0300pasnusams HaAYMHACT YNOTPEONATHCS Yallle, YeM 0300pO8JIsAmb),
B 6,9 % ciyuaes (puc. 7).

7. CTaOuiapHBIA POCT YAaCTOTHOCTH OIHOM M3 KOHKYpHUpylOmHUX ¢opMm (Ha-
MIPUMED, OCMbICIUBAMD CTATIA TIPEOOTAATh HAl OCMbICAAMS ) HA IPOTSHKEHUU JITH-
TenpHOTO epuona B 2,1 % ciygaes (puc. 8).

8. Jomunupyromas popma mensercs apaxasl B 1,2 % cinyuyaeB (3axansiu
B XIX B. 1 10 1960-x rr. XX B. — 3axanusanu BO BTOpO MOJIOBUHE XX B. —> 3aKa-
qsau B XXI B.) (puc. 9).

2. Biusinne 4aCTOTHOCTH HA UCXO0J KOHKYPEHIINH

Jlist onipeesieHus BIUSTHUS YaCTOTHOCTH (DOPM M30BITOYHBIX TIIATOJIBHBIX
nmapajurM Ha TCHACHIIMIO K BBIOOPY cyddukca Belied 3a MCCIIeOBaTCIIIMH He-
MpaBUJIbHBIX [IArosoB aHmmickoro si3bika (Lieberman et al., 2007) npumenum
METOJ paHXUpOBaHUsI, conocTtaBuB HambOosee (90—280 Trvic. cmoBoymoTpeode-
Huit) u HauMmeHee (10 10 TeIc.) pacrpocTpaHEHHBIE TJIArobl B PEHTHUHTE YacTOT-
HocTH (Tabm.).

BrisBiiena TeHaeHIMA K yTBEpKACHUIO cy(dukca -a/q- ananornyno rpadu-
KaM 3 u § B mapagurMax HauMeHee YaCTOTHBIX IIaroJIoB guLymep (s/usa)ms, 3acop(s/
uea)mo, Haxau(s/uea)mo, 0oMep(3/usa)mo, onopoICH(/usa)ms, NPOCMyic(s/uea)
mb 1 uX Bo3BpaTrHbIX ¢popmax. B XIX B. o0a BapuaHTa ObLIM OIMHAKOBO pacipo-
CTPaHEHBI.

B naubonee pacnpocTpaHeHHBIX K€ TNAroyax (8sipesamv, Npucomosyisam,
cpe3amu, CyHcamvcs, YCKopsims U UX BO3BPATHBIX (opMax) B cepeauHe XX B. Ha-
OnromaeTcst TeHICHIIMS K 3aMEIeHHIO JOMUHHpoBasiero B XIX B. BapuaHTta ¢ -usa/
bl6A- BAPUAHTOM C -@/s1- aHATIOTHYHO rpaduky (puc. 2).

[lepeuncnum ocTanbHBIC CITy4an, B KOTOPBIX BAPHAHT C -bl8a/160- HAYNHACT
npeobaaare HaJ O0Jee YaCTOTHBIM paHee BapHAHTOM Ha -a/s-: U320Mmdasiusamo,
HAKanaueamsv, HAOIOMISIMb, 0300PABIUBAMNb, NPUCNOCADIUBAMBCAL.

Takum o0pa3oM, pacmpOCTPaHEHHOCTh IVaroja B KHWKHOM pedd B Cilydae
C BapUAaTUBHOCTHIO, CBI3aHHOW CO BTOPUYHOI nMmepdeKTuBalei, Ha HCX0 KOH-
KypEHIIMH HE BIUSET: IPeBAIMPOBaHUE (POPM C -a/s- IOCIIE [UIUTEIbHON KOHKYPEH-
[IUH OJIMHAKOBO KaK CPEAH YaCTOTHBIX, TAK M CPEIU PEIKHX IIIarojoB.

O6parumcst K COOCTBEHHO JUHIBUCTUYECKUM (DakTOpam, CIIOCOOHBIM IIO-
BIIUATH HAa YTBEPXKACHUE BapUaHTa U IPUBEAEM CIIydyau KOHKYPEHIIMH BapHaTHUB-

HBIX (OPM [IarojoB ¢ MOP(HOJOTHUYECCKUMH U (HOHETHUSCKUMH MapamMeTpamu
(Tabmn.).
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Cny4yaun KOHKypeHuun BapuaTUBHbIX GOpPM rnarosios ¢ Mop@donormieckumm
n poHeTUYEeCKMMU NapamMmeTpamm

CpepHasa
yacToT-
Kop- HOCTb
o 3a 208 ner,
Npe- |"e8ov Hepeno- | o . | nocr- | %or o6y, Peaynbrar

Ne Fnarone: dbuke rnac- Banne TYyC «J1» | Ppukc o6bema KOHKYpeHuun

HbINA B KOpHE

amyK Kopnyca
Google
Books
Ngram

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1 |Bkpannats / B- a - KOpHe- - 0.000005 |yTtBEpouncs -a-
BKpanaveaTtb BOW

2 | Bkpannaatbes / B- a - KOpHe- + 0.0000086 |HauvHaeT yTBEP-
BKpaniMBaTbCs BOW XOAaTbCS -9-

3 |BTpaBndAThL / B- a - KOpHe- - 0.00000375 | ytBepaouncs -nea-
BTPaBNNBaTh BOW

4 | BbinennsTb / Bbl- e - KOpHe- - 0.000003 | monroBpemeHHas
BblNENIVBaAThL BOW KOHKYPEHLMSA

5 |BbiennaTbCa / Bbl- e - KOpHe- + 0.000001 |npeobnagaet -vBa-
BbINENINBATLCS BOW

6 | BbUTYNNATLCS / Bbl- y - I-epent. + 0.0000255 | npeo6nagaert -a-
BbINYMNANBATLCH

7 | BbIMEPATL / Bbl- e - - - 0.0000125 | npeo6nagaert -a-
BbIMEPUBATH

8 |Bblpesarhb / Bbl- e - - - 0.00023 | npeoGnagaet -a-
Bblpe3blBaTh

9 |BbITPaBNAThL / Bbl- a - I-epent. - 0.000022 | HaunHaeT yTBEp-
BbITPABANBATb XAATbCS -MBa-

10 | BbITPaBRATLCSA Bbl- a - KOpHe- - 0.000005 |yTBepauncs cHava-
/ BbITPaBAn- BOM na-vBa-, 3aTeM -5-
BaTbCS

11 | BbIXBaNSATH / Bbl- a - KOpHe- - 0.000025 |npeobGnapaer -a-
BbIXBa/IMBaTb BOW

12 | BbIxBANATLCS / Bbl- a - - + 0.0000075 | npeobnapaert -9-
BbIXBAJINBATHLCA

13 | 3abenatsb / 3a- e - KOpHe- - 0.0000015 | npeobnanaet -vBa-
3abenvBaTb BOW

14 | 3aroToBnATh / 3a- o/a |-epent. - 0.00013 | HaumHaeT yTBEP-
3aroTasnvBaTtb XOaTbCs -MBa-

15 | 3aroToBnATbLCA 3a- o/a l-epent. + 0.0000625 |4acToTHOCTb CpaB-
/ 3arotaBnu- HsAAnack, pactet
BaTbCA 4aCTOTHOCTb -1Ba-

16 | 3akanatb / 3a- a - KOpHe- - 0.0000550 | npeobnapaer -9-
3akanmeartb BOM

17 | 3akangatbcs / 3a- a - KOpHe- + 0.000054 | npeobnapaer -9-
3akanmBaTbCs BOI

18 | 3amepatb / 3a- e - - - 0.000024 | BCTpeueH -a-
3amepmBats

19 | 3anasTb / 3a- a - - - 0.000013 |yTBEepanncs cHava-
3anaveaTb na -uBa-, 3aTem -9-

20 | 3acopsATb / 3a- o/a - - 0.00001 npeobnanaet -s-
3acapuvBaTtb

21 | 3acopsaTbes / 3a- o/a - + 0.0000030 |npeobnapaer -9-
3acapuBaTbCs

22 | zatonnsAtb / 3a- o/a I-epent. - 0.00005 | HauvHaeT yTBEp-
3aTannmeatb XAaTbes -mBa-
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lMpoaomxeHve Tab.

1 2 3 5 6 8 9

23 | nsrotoBnATh / n3- o/a I-epent. 0.0005 HaYMHaeT yTBEpP-
MN3roTaBnmBaTb XOaTbCs -MBa-

24 | n3rotoBNATLCH / n3- o/a I-epent. 0.000404 |HauvHaeT yTBEP-
M3roTaBnn- XOaTbCs -UBa-
BaTbCH

25 | nsmepsatb / n3- - - 0.00055 | BCTpEYEH TONLKO
namepmrsats -9-

26 | HagroMAsTs / Han- o/a I-epent. 0.000006 | BCTpeEYEH TONIbKO
HaaaMblBaTb -vBa-

27 | HapnomnaTtbes / Han- o/a I-epent. 0.0000057 | monroBpemeHHas
HaznamblBaTbCs KOHKYpPEeHLMs

28 | Hakanatb / Ha- - KOpHe- 0.000024 |ytBepaouncs -nea-
HakanmeaTb BOM

29 | HakanaTtbcs / Ha- - KOpHe- 0.000011 |yTBEpPAMNCS -1Ba-
HakKanneaTbCH BOW

30 | HakonnaTb / Ha- o/a I-epent. 0.000080 |yTBepauncs -uea-
HakannmeaTb

31 | HakonnaTbes / Ha- o/a I-epent. 0.00053 |yTBeEpauncs -mea-
HakannmBaTbCs

32 | HamepsaATbCH / Ha- - - 0.000006 |yTBEpAMCS -MBa-
HamMepunBaTbCH

33 | HaTpaBnaTb / Ha- - I-epent. 0.000045 |yTtBepauncs -mnea-
HaTpaBvBaTb

34 | HaTpaBnsaTbLCA / Ha- - I-epent. 0.00000225 | yTBepauncs -nea-
HaTpPaBIMBaTLCS

35 | 0bmepsTb / o- - - 0.000013 | ponroBpemeHHas
obmepuBaTb KOHKYpPEeHLHS,

yTBEPXOAEeTCS
-vBa-

36 | o6ocobnsTsb / 006- o/a I-epent. 0.00003 | npeobnapaert -9-
obocabnmeatb

37 | o6ocobnsiTbest 06- o/a |-epent. 0.0000225 | npeo6napaer -9-
/ 06ocabnu-

BaTbCSH

38 | obpesatb / o- - - 0.00009 |ytBepauncs -a-
obpe3sbiBaTb

39 | orpaHaTtb / o- - - 0.0000016 |yTBEpawnncs -nsa-
orpaHuBaTb

40 | orpaHsaTbes / o- - - 0.00000040 | ytBepauncs -nea-
orpaHuBaTbCs

41 | opapsTb / ooa- o- - - 0.00005 | dpopwma c -a- co-
puBaThb XpaHuna npexHoo

4aCTOTHOCTb,
HO popma ¢ -mBa-
ee npes3oLuna

42 | opapaTbes / o- - - 0.0000015 |yTBEpAMncs -mBa-
ojapuBaTbCs

43 | 0300poBNaThL / o- o/a l-epent. 0.000014 | yTBEpanncs -mea-
03[0paBnnBaTb

44 | 0300POBNATLCS o- o/a l-epent. 0.0000032 | yTBEpAMICS -MBa-
/ 0300paBnu-

BaTbCS

45 | okopmnaTb / o- o/a |-epent. 0.000012 | npeobnapaert -5i-
oKapmnBaTb

46 | onansaTb / ona- o- - KOpHe- 0.000013 | nonrospemeHHas
nBaTb BOW KOHKYPEHLMSA

47 | onanaTtbecs / o- - KOpHe- 0.0000042 | npeobnapaeT -9-
onanneaTbCH BOW
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MpononxeHuve Tabi.

1 2 3 4 5 6 7 8 9

48 | ONOPOXHSATL / o- o - - - 0.000016 |yTBepauncs -s-
ornopaxH1BaTb

49 | ONOPOXHATb- o- o/a - + 0.00000300 | ytBepauncs -s-
cs1/ onopaxHu-
BaTbCSH

50 | onbINgaTb / onbl- o- bl - KOpHe- - 0.000022 |yTtBepauncs -a-
nvBaTb BOM

51 | onbingatbes / o- bl - KOpHe- + 0.00001583 | yTBepauncs -a-
OonbIMBaTLCS BOM

52 | ocmbIcnsATb / o- bl - ? - 0.00014 | npeobnapaeTt -vBa-
OCMBbICNMBaTb

53 | ocTyXaTtb / o- y - - - 0.000014 | npeobnapaer -a-
OCTYXVBaTb

54 | otmepsTh / oT- e - - - 0.000052 |yTBepauncs -si-
oTMepuBaTb

55 | otmepsTbes / o- e - - + 0.0000112 | npeobnapaet -91-
oTMepuBaTbCs

56 | oTpaBnatb / o- a - I-epent. - 0.00017 | yTBepauncs -a-
oTpaBnvBaThb

57 | nepebenatb / nepe- e - KOpHe- - 0.0000028 | ponroBpemMeHHas
nepebenveaTb BOW KOHKYPEHUUs

58 | nepemepsaTb / nepe- e - - - 0.0000048 | yTtBepauncs -a-
nepemeprBaTb

59 | nepeocmbIC- nepe- bl - ? - 0.000043 | yTBEpAMNCS -MBa-
naTb / nepe-
OCMbICNIMBaTb

60 | nepeocmbIC- nepe- bl - ? + 0.0000307 | monroBpemMeHHas
naTbes / nepe- KOHKYpeHLs
OCMbIC/INBATLCS

61 | nogrotoBnATh / noa- o/a l-epent. - 0.0003 yTBEPAMCS -1Ba-
noaroTaenu-
BaTb

62 | noaroToBNATH- noa- o/a I-epent. + 0.00017 | yTBEpPAMNCS -MBa-
csa /nogroTtas-
nvBaTbCA

63 | noaMeHsTb / noa- e - - - 0.00022 | npeobnagaet -a-
noamMeHvBaTb

64 | nooMeHsATbes / noa- e - - + 0.0001014 | npeobnagaeT -9-
noamMeHnBaTbLCs

65 | npumepaTs / npu- e - - - 0.000085 | ytBepawuncs -a-
npumMepuBaTb

66 | noxsanATbCH / no- a - KOpHe- + 0.000088 | npeobnagaer -a-
rnoxsanneaTbCs BOM

67 | npurotoBnaTh / npu- o/a l-epent. - 0.00035 | npeobnapaert -5i-
npuUroTaBIn-
BaTb

68 | npuroToBNATH- npu- o/a l-epent. + 0.00044 | npeobnapaer -s-
csl/ npuroTas-
nBaTbCA

69 | npucnoco- npu- o/a I-epent. + 0.00029 | yTBepauncs -uBa-
onarbcs/
npucnocabnu-
BaTbCH

70 | npucnoco6- npu- o/a I-epent. - 0.00011 | yTBEpauncs -usa-
naTb / NpUcno-
cabnueatb

71 | npomepaTts / npo- e - - - 0.0000055 |yTBepauncs -a-
npomepvBatb

250 KEY ISSUES OF RUSSIAN LANGUAGE RESEARCH



TI'anees T.U., boukapes B.B., Conosves B./]. Pycuctuxka. 2025. T. 23. Ne 2. C. 241-256

OkoH4yaHue Tabi.

1 2 3 4 5 6 7 8 9

72 | npumepaATbes / npu- e - - + 0.00004 | ponroBpemMeHHas
npuMepmBaTbLCS KOHKYPEeHLVS

73 | npocTtyxaTb / npo- y - - - 0.0000024 | ponroBpemMeHHas
NpOCTY>XuNBaTb KOHKYPEeHLMS

74 | npocTyxaTbcs / npo- y - - + 0.0000128 |yTBepauncs -a-
NPOCTYXXW-
BaTbCS

75 | packanaTb / pac- a - KOpHe- - 0.000008 |yTBepauncs -9-
packanneartb BOW

76 | pacTpaBnsithb / pac- a - I-epent. - 0.000031 |yTBepauncs -s-
pacTpaBnvBaTtb

77 | pacTpaBnsaTb- pac- a - |-epent. + 0.0000015 | monroBpemeHHas
cs1/ pacTpasnu- KOHKYPeHLuS
BaTbCS

78 | ckonnaTtb / c- o/a I-epent. - 0.000021 | nonroBpemMeHHas
ckannueatb KOHKYPEeHLVS

79 | ckonnaTbCs / c- o/a I-epent. + 0.000187 |yTtBEpouncs -uea-
ckannnearbes

80 | cpesatb / cpe- c- e - - - 0.00012 |yTBepauncs -a-
3bIBaTb

81 | cyxatb / cyxu- c- y - - - 0.00015 | ytBepanncs -a-
BaTb

82 | cyxatbcs / c- y - - + 0.00035 |yTBepauncs -a-
CyXnBaTbCs

83 | yzakoHaTb / y- o - - - 0.0000151 | ytBepauncs -nea-
y3aKOHMBaTb

84 | ymanate / yma- y- a - KOpHe- - 0.0002 yTBEPAMICS -9-
nMBaTb BOW

85 | ypesaTb / ype- y- e - - - 0.000055 |ytBepawnncsa -a-
3bIBaTh

86 | yckopsitb / y- o - - - 0.0004 yTBEPAMICS -9-
yCcKOpUBaThb

87 | yckopsitbes / y- o - - + 0.00016 |yTBepauncs -a-
yCcKOpMBaTbCS

McTouHMK: BbinoNnHeHO T.U. laneeBbiMm.

Ha ocHoBe momy4eHHBIX U3 KOpIyca pe3ylbTaToB 3aMEUeHO, YTO MEepedrc-
nennsie U.A. bogysnom ne KypreH» s3bIKOBBIE yCIIOBUS, KOTOPbIE OyAYyT OMHUCAHbI
B 1. 3—5, OKa3au ONpe/eICHHOE BIUSHIE Ha BBIOOD cyddukca.

3. KopueBasi riacuast

[Io mpu3HaKy HaJIM4YUs KOPHEBOM IVIACHOM IVIAroJibl MOKHO Pa3feiIMTh Ha
JIBE TPYMIBI: C YepEIOBAHUEM INIACHON o/a B KOpHE (Haodiomisimvcsa/Haonamvl-
8amuCsl) M TIIArobl 0e3 uepeoBaHus C TIIACHBIMH e, 0, d, J, bl B KOpHE (HampuMmep,
svipes(a/vlea)mov, yMAN(/UBa)mv, OCMBICA(/UA)Mb, OmMpasi(s/uea)ms, nepe-
OCMBICA(51/18a)mb, NOOMEH(3/U8a)mb, V3AKOH(/U8a)ms, YCKOP(1/u8a)mucsl).

B xone uccnenoBanus BbieneHo 62 mapbl INIAroioB ¢ pa3InYHbIMU TITACHBIMU
e, y, bl, a TaKXKe a, o 6e3 uepenoBaHus B KOpHe. B 3Tux miaronax BapuanT ¢ cyhduk-
COM -a/s- BCerJa sBIseTCS AOMUHUpYROIMM. B 25 mapax ¢ yepenoBanuem (o0/a)
B KOpHE HaOII0MaeTCsl TEHICHIIMS K YTBEPKIEHUIO cyddukca -usa/visa-.

Tak, mo xapakrepy rpad)uKoB ¢ JHHAMUKOW YaCTOTHOCTH B COMOCTABJICHUU
¢ Mop(ooruueckoil CTPyKTYpOl CIIOBa, MOXKHO CJIEJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO HAJIH-
que yeperyroleiics rmacHoi (o/a) BiauseT Ha BbIOOp cyddukca -usa/viea-.
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4. L-epeneticum

Y HEKOTOpBIX TIIATr0JIOB MpH (GOPMOOOPA30BAHUN BO3HHKAET BCTABHASI CO-
rinacuas JI (mepen cypdukcom). L-epeneticum — 370 3ByK [1], pazBuBmImMiics mo-
cJie TYOHBIX COIVIACHBIX B MO3UIMH TIepe/ [j] B mpaciaBIHCKHUIA EpUo. DTOT Mpo-
IIECC SIBJIICTCS OJTHUM U3 TIPOSIBJICHHI JICHCTBHUS 3aKOHA CIIOTOBOTO CHHTaPMOHH3MA.
I'maromnel ¢ JI-KOpHEBBIM, TAKUE KAK BKPANJL(51/UBA)MbCSL; GbLIEN(/U8a)MbCs,; 3a20-
maen(a/usa)mo,; U320Moe6(3/ua)movcs K STOU TPYIINE HE OTHOCITCS.

Hannaue 1-epenteticum oOyciioBnuBaet nepexos Kk cyhdukcy -usa/visa-. Ila-
paZurMbl, B KOTOPBIX TAKOE SBJICHUE OTCYTCTBYET, TATOTCIOT K YACTOTHOCTH BapH-
aHTa -a/s-. Ha ocHOBe moiry4eHHBIX pe3ylnbTaroB B GBN MOXXHO 3aKITIOUUTH, YTO
B XIX B. u B mepBoii nojoBuHe XX B. B OOJNBIIMHCTBE ITHX CiIy4daeB hopma -a/s-
9acTO HMCIOJIB3YETCsl C OOJNBIION YaCTOTHOCTBIO, a popma -uea/biéa- ¢ Malloi 4a-
CTOTHOCTBIO, Jake okojio Hyms. OxgHako B koHie XX B. opma -uea/viga- 4acto
CTAHOBUTCS JOMHUHHUPYIOIICH WM HAYMHACT OOXOAMUTH 10 YACTOTHOCTH KOHKYPH-
PYIOLIUI BapUaHT.

5. Ilpedukc

UYrtoObI BBISICHUTD, CBSI3aHA JIM YACTOTHOCTbH TJIATOJIOB C TEM WJIM MHBIM Mpe-
(pukcom, ObUTH BBIZICIICHBI OT/ICIBHBIC TOATPYIIIIHI 110 KOKIOMY U3 HHX.

B 0IHOKOpEHHBIX IIarojiax ¢ pa3HbIMH MpedUKCaMH MOTYT IPEBAIMPOBATH
pasHble BapHaHTHL. [IpoaHanu3upoBaB TPe(UKCHI M COMOCTABHB WX HAINYHE
C «IBOJIFOIIMOHHBIMY TIOBEJICHUEM IVIarojoB, MbI IPHUIILTH K HEKOTOPBIM BBIBOJAM.

Bo-nepevix, npegpuxc mosicem 61usamo Ha nosedeHUe 214201106 U UX KOHKY-
penyuio. Tak, B TPyIIIE IIIAroJioB ¢ Mpe(UKCOM Ha- BCETia MPOUCXOAUT CMEHA HOP-
MBI U YTBEPIKIACTCSl BAPUAHT C -UBA/blEA-.

B raronax ¢ npeukcom y- u ¢- Beeraa mpoucxonuT cydukcaabHbIi CABUT
-usa/viea- — -a/a-: cpez(a/viea)mo, cyxuc(a/viea)mo, yman(a/usa)me, ypesz(a/viea)
Mo YCKOP(/616a)MbCsl; YCKOP(3/u6a)mop M BO3BpATHBIE (OPMEI.

B maronax ¢ npedukcom npu- u nood- mpoucxonuT cydukcaabHbI cABUT
-a/s- — -usa/viea- (I100-: nodcomosisamvcs / LO020MAGIUBAMbCL, NOO2OMOBIANb
/ noocomasaueamo. Ilpu-: npucnocobiamse / npucnocadiuéams,; npUcnoCcoOIAMycs
/ npucnocabnusamucs).

[Tpu 3TOM B APYTHX [IArojax ¢ TEMH e KOPHIMHU, HO APYTUMH MpehUKCaAMH,
JTAHHBIC TCHICHIIMH HE BCET/Ia MMOBTOPSIOTCS M MTPOSIBIIAIOTCS cliadee.

Bo-emopuix, npegpuxc znazona koppenupyem c e2o uacmomoii.

[Ipedukc u3- oramyaercs BbICOKON MPOJYKTUBHOCTHIO B INIArOJIbHOM CUCTe-
M€, ¥ TIOYTH BCET/Ia IJIaroJibl C 3TUM Npe(UKCOM SBISIOTCS CAMBIMH YaCTOTHBIMH.
[Tapb! maronoB uzmepsmo / usmepusamos, u320MoGIAMsb / U32OMABIUBAMD, U320~
MoGIsAMbCs / U320Masnueamspcsi o OYEPeI 3aHUMAIOT TIEPBOE, TPEThE U MSTOE
MECTO B PEHTHHIC YaCTOTHOCTH. B 3THX Tpex mapax BapuaHt ¢ cypdurcom -s-
BCEr/a JOMHUHUPYET.

I'maromnel ¢ mpedukcamu npu-, c-, y-, n00- OTIIMYAKOTCS BHICOKOH YaCTOTHO-
CTBIO U IPOJYKTUBHOCTBIO.

I'maromnel ¢ npedukcamu 6vi-, u-, pac-, nepe-, Ha0- MEHee YaCTOTHBIC, U 4aCTO
HAXOSTCS B KOHIIE PEHTHHTA.
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6. IlocTdukc

Bo3BparHeiMU B HallleM HCCIIEIOBaHUU sIBISIIOTCS 30 Tap mIarojoB ¢ MOCT-
(bUKCOM -c, T. €. TPETh BCEX UCCIEIyeMbIX TIaroibHbIX nap. Hanpumep: sviiyni(a/
U8a)muvcs, HAOLOMA(S/6160)MbCSL, NPOCMYMHC(A/UBA)MbCIL, PACMPAB(/1U8a)MbCAL.

OtmeTnM, uTO (haKTOp BO3BPATHOCTH HE BIUSET HA YACTOTHOCTH IIATOJIOB U
Ha UCXOJ KOHKYypeHIIUU. Bo3BpaTHbIC IIaroiibl MOBTOPSIIOT TEHISHIIMN X HEBO3-
BPATHBIX MTPOU3BOIAHBIX.

3aksoyeHue

[Ipoananu3upoBaB rpapKu KOHKYPEHIIMU CIOBO(OPM, MBI IPUIILTH K 3aKO0-
HOMEPHOMY BBIBOJIY O IPUOPUTETHOM BIIUSIHHU HA BBIOODP TOTO MJIM MHOTO Cy(h(HUK-
ca COYeTaHUs COOCTBEHHO JIMHTBUCTHUYECKUX (DAaKTOPOB, TAKHX KaK ymaapeHue +
aJIbTepHAIINS TJIACHBIX B KOPHE, YePEIOBAaHUE COTNIACHBIX Ha CThIKE MopdeM + do-
HocemaHTHKa. COYEeTaHUsl ITUX MPU3HAKOB OOYCIIOBIMBAIOT BBIOOP cyhdukca n
BO3MO)KHBIC CEMAaHTUYCCKUE OTTEHKU H30BITOUHBIX (hOpM.

PacnipocTpaHeHHOCTbD e IJ1aroyia B si3bIKe Ha UCXOJ KOHKYPEHIIMU BapuaH-
TOB CO BTOPHYHBIMU UMTIEPPEKTUBAMHU HE BIUSCT, OTHAKO HEKYIO POJIb UTPAET XPO-
HOJIOTUYECKUH (haKTop, O YeM CBUACTENBCTBYET TOT (hakT, uto B XIX B. mpeobia-
Jany BapuaHThl ¢ cydpdukcoM -a/m-, B TO Bpems Kak XX B. OTIMYalICA
npeobnagarueM ciaoBohopM ¢ cyhhukcom -bi8a/usa-, Ho Kk Hadamy XXI B. B 007b-
IIMHCTBE CITy4aeB OTMEYaeTCs BO3Bpar K popme Ha -a/5-.

CeMaHTHUYECKOE Pa3MEKEBaHUE KOHKYPUPYIOLIMX BapUAHTOB, T.C. MOSIBJIC-
HUE pa3HbIX OTTEHKOB 3HAYCHUH Y JIBYX KOHKYPHPYIOLIUX TJIAroJIoB MPUBOIUT K ca-
MOCTOSITEJIBHOMY CYIIIECTBOBAHUIO JIBYX (DOpM Iiarosia Kak He3aBHCHUMBIX JPYT OT
apyra cioB. DopMbl OJHOIN HapagurMbl ¢ Pa3HOM COYETAEMOCTHIO B YaCTOTHOM
IUIaHE MOTYT BECTH Cce0sl He3aBUCHMO JIPYT OT Jpyra, TaKk Kak MepecTaroT ObITh
KOHKYPEHTaMH, aKTyanu3upys auddepeHnnaibHbie CEMbI.

WTak, mojy4eHHbIe pe3yJabTaTbl JEMOHCTPUPYIOT, YTO TAKUE JTHHIBHCTHYE-
ckue (hakTophl, Kak KOpHEBas IVIaCHAs, yJapeHWEe, COHAHTHAs allbTepHAINS,
l-epenteticum u TIaroJpHBIC MPEPUKCHl OKA3BIBAIOT OMPEACICHHOE BIUSHUE HA
MPEIMOYTUTEILHOCTH OJTHOTO U3 BAPUAHTOB B M30BITOYHON TIIArOIBbHOMN TTapajur-
Me ¢ BropuuHoii umnepdekrupanueil. [lepeuncieHHble MPUYNHBI, KAaK MBI BHIIUM,
CBSI3aHBI C YI0OCTBOM MPOM3HOIIEHUS U OJaro3BydneM, 4TO yKa3bIBaeT Ha Ipsi-
MO€, XOTS ¥ OTJIOKEHHOE BO BPEMCHH BIUSHUE OCOOCHHOCTEH YCTHOW peud Ha
nyOIUIUCTUKY U XyT0XKECTBCHHYIO JINTEPATypPy, a, CJICI0BATEILHO, U Ha CUCTEMY
SI3BIKA.
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Dynamics of changes in Russian verbal paradigm
under the influence of secondary imperfectivation
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Abstract. The relevance of the study is determined by the fact that the variability
of aspectual affixes in the Russian language has not been fully studied. Meanwhile, super-large
diachronic corpora of texts provide the opportunity of a detailed quantitative description
of verbal affixes evolution. The aim of the study is to identify objective syntagmatic and
paradigmatic factors (extrasyllabic synharmonicity, word morphological structure evolution,
lexical compatibility, style) that determine the choice of one of the competing suffixes among
variable verbs with the redundant paradigm with secondary imperfection -a-(-ya-)/-yva-(-iva-).
The authors used the Russian language corpus of the Google Books Ngram corpus, including
data on the word forms frequency over the past 200 years. The authors used methods of corpus
analysis and diachronic quantitative analysis. The study revealed psychophonetic, morphological,
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semantic, and stylistic factors affecting the linguistic changes of redundant verbal paradigms.
The authors came to the conclusion that, contrary to popular belief, the former na -a-(-ya-)
variant is not replaced with the -iva-(-yva-) form in most cases; according to frequency
dynamics, a temporary increase in the popularity of forms of secondary imperfection in general
was followed by a return to the primary forms of Imperfect in recent decades. In rare cases,
where a form with a suffix denoting iteration is approved, the form was chosen because of the
root vowel, “l-epenteticum”, and verb prefixes. The frequency and prevalence of the verb
hypothetically preventing the emergence of variants or unification had no effect on language
changes. The developed approach can be applied to study evolution of competing word forms
in a wide range of cases.
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AHHOTanms. PaccMOTpeHB! KOH(HKCANbHBIC NEPUBATHI C HAYaJbHBIM Oe3- B OpPHUTH-
HaJIbHBIX MaMATHUKAX JIPEBHEPYCCKOIO s3bIKA — JIETONUCSIX. AKTYaabHOCTb UCCIIEAOBaHUS
OTIpeJIeNAeTCsl BaXXHOCTBIO aHANIM3a IMyTed (OpPMUPOBAHUS HOBBIX CIOBOOOpPA30BATEIbHBIX
TUIIOB B UICTOPUU PYCCKOTO SI3bIKA, 00OraTUBIINX BHOCIEACTBUH CI0BOOOPA30BATEIbHYIO CUC-
TeMy HOBBIMM Mojensamu. Llens uccinenoBanus — pa3sHOCTOPOHHUH CTPyKTYPHO-CEMaHTHYe-
CKUi, (DYHKIIMOHAJIBHBIA ¥ KOHICNTYAIbHBIH aHAIN3 KOH(PHKCATBHBIX UMEHHBIX (OpM ¢ Ha-
YaJIbHBIM 0Oe3- B JIPEeBHEPYCCKOM si3bIKe. MccnenoBanue MpoBeAeHO Ha Marepuale KOJUIEKIIUN
JIeTONMHUCHBIX TeKCTOB X—XIV BB., ipe/icTaBineHHbIX B uctopuiaeckom kopryce HKPS. Mcnomns-
30BaHbI CJIELYIOLIIE METO/IbI: HCTOPUYECKHIA, TMHI'BOTEKCTOIOMMYECKHIA, METOJl KOMIOHEHTHOI'O
aHaJIM3a CEMAHTHKH, KOTHUTHBHBIH. C OIOpO# Ha TPYIIB! KA3aHCKHUX JIMTHIBHCTOB B 00JIACTH UCTO-
PHUYECKOTO CJIOBOOOPA30BaHMUS HOKa3aHbI (DYHKIIMOHAIBHEIA CTAaTyC SAMHON MBYXAIEMEHTHOM
CII0BOOOpa3oBaTeIbHON MOP(HEMBI 1 €€ IepUBAIMOHHBIN ITOTEHIINAN B UCTOPUH PYCCKOTO S3bI-
Ka. YCTaHOBJICHO, YTO B JICTOITUCHBIX TEKCTAaX KOH(HUKCAIBHBIC ACPUBATHI ¢ HAUYAIBLHBIM 6e3-
MIPEACTABICHBI TPEMsI OCHOBHBIMHU CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIMHI THIIAMH: CYIIECTBUTEIFHBIMH CO
3HAUCHHUEM JICHCTBHSI/COCTOSHUS CO BTOPBIM JIEMEHTOM -€, C IMYHBIM 3HAYEHHEM CO BTOPHIM
IEMEHTOM -bHUKD W IPUIATATEIIBHBIMUA CO BTOPBIM IEMEHTOM -bHbiy. IIpyu ucnonb3oBaHUM
MOJICTIH Ha 6e3- OCYIIECTBISIETCS] HOBBII MPHUHITUI O3HAHUS — Uepe3 AUATEKTHUECKOEe OTPH-
[[aHWEe NPOTUBOpeunii. B HauanbHBIN MUCEMEHHBIN EPHO/ AaHHBIE (POPMBI XapaKTEPU3YIOTCS
CTUIMCTHUYECKOM MapKUPOBAHHOCTHIO, 00YCIIOBIEHHOH UX CIOXKHOI MOP(pEMHON CTPYKTYpO,
CBA3BIO C KaJbKaMM M3 I'PEYECKOrO s3blKa M 3aUMCTBOBAaHHBIM U3 CTApOCIABSIHCKOIO S3bIKA
xapakTepoM. [lepBoHa4aIbHO B Ka4€CTBE MPOMU3BOISIIMX OCHOB JIJIsl KOHPHUKCATBHBIX JepUBa-
TOB UCIIOJIb30BAINCh UIMEHA OTBICUEHHOM CEMAaHTHKH, IOATOMY K YHCIy Hauboee ynorpeou-
TEJIbHBIX B IPEBHEPYCCKUX JIETOMHUCIX OTHOCATCS TaKUe MPOU3BOJIHBIE C HAYAIBHBIM Oe3-, KaK
Oe3zaxonbHbly, 6e33akoHue, OewjucieHHviu, Oe300dcoHbiu. [1epCIIeKTHBEI UCCIISTOBAHUS 3a-
KITIOYAIOTCS B PACCMOTPEHHH ITyTEH MabHEHUIIIEro pa3BUTH KOH(UKCATBHBIX IEPUBATOB C Ha-
YaJIbHBIM 6¢e3- B cTapopycckuit mepuon ¢ XV nmo XVII BB. kak B IJI1aHe MOSBICHHUS HOBBIX MO-
JIeTeld, TaK W B TUIAHE PAaCIIMPEHHUS CIOBOOOPa30BaTEIFHON Oa3bl 32 CUET BKIIOUCHHS B HEe
HMMEH KOHKPETHOIO 3HaYEeHMUS.

KuroueBbie ci1oBa: koH(UKC, CI0BOOOpa30BaHKE, PEBHEPYCCKHH A3bIK, HCTOPUYECKHIA
KOpIYC, CTUJIMCTUYECKast MAPKHUPOBAHHOCTD, SI3bIKOBAs KApTHHA MUPa
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BeBepeHue

[IpencraBurenu coBpemenHor KazaHCkoi JIMHIBUCTUYECKOM IIKOJIbI BHECIH
3HAYUTEIbHBIA BKJIaJ B pa3paboTKy TEOPETHUYECKHX BOIPOCOB CIOBOOOpa3oBa-
TenbHON Hayku. Cpeny BaXKHBIX MOJOXKEHUM, OTCTAUBAEMbIX Ka3aHCKUMU YUEHBI-
MU, ObUIO TIpU3HAHHME KOH(PHUKCA KaK €IUHOM JBYXDJIEMEHTHOH CIO0BOOOpa3oBa-
TeapHOM Mopdembl. B.M. MapkoB yOeauTeIbHO 0Ka3bIBaJ HEOOXOIUMOCTH
WCIIONB30BAaHUS TEPMUHA KOHGUKC BMECTO MIPUHSTOTO ¢ cepeaunbl XX B. 0003Ha-
YEeHHsI COOTBETCTBYIOIIETO criocoba 00pa3oBaHUs CJIOB KaK MPUCTABOYHO-CY(hPUK-
canbpHOro (Mapxkos, 2001). Jlns mokazarenbcTBa CBOCH TOYKU 3PEHUS YUEHBIH MPH-
BOJIMJI YO€TUTENbHBIE PUMEPHI THIIA 3dpeybe, B KOTOPBIX HEllb3s BBIACIUTH YacTh
peube TyTeM OTCEUEHHUs 3JIeMEHTa 3d-, YTO MOATBEPXKIAeT MOP(OIOTrHUECKOe
€IMHCTBO 2JIEMEHTOB 3d...be U HEBO3MO)KHOCTb NPU3HAHUA 3d- B JaHHOM Cllydae
IIPUCTABKOM.

VYuenuku B.M. MapkoBa npoJ0/KIIIN U3y4eHUE JaHHOTO ()eHOMEHA U JI0Ka-
3bIBAJIM TIPAaBOMEPHOCTD BBIIBUHYTHIX YueHbIM uaen. Tak, I.A. Hukonaes nmoapo6-
HO paccMoTpel myTH (pOpMUPOBAHHS KOH(PHKCALUU B UCTOPUU PYCCKOTO SI3BIKA.
B ero monorpadun «Pycckoe mcropuueckoe cioBOOOpa3oBaHUE» BIEPBBIC ObLI
CUCTEMATU3UPOBAH MaTepual O MPOLECCe Pa3BUTHs JIEPUBALIMOHHOW CHUCTEMBI
JTPEBHEPYCCKOTO sA3bIKA, MONYYHIIA pa3paboTKy uaeu B.M. MapkoBa o myTsax Bo3-
HUKHOBEHUSI HOBBIX MOp(eM, HECBONCTBEHHBIX MPEXKJIC CIABIHCKOMY CIIOBOOOpa-
3oBanuio (Hukonaes, 1987). K unciny HOBBIX JUIsl ClIaBsiH CIIOCOOOB CJI0BOOOpazo-
Banus [.A. HukomnaeB OTHOCUT U KOH(UKCAIIMIO, YETKO 0003HA4Yasi MPUUUHBI €€
(hopMupoBaHus: U3MEHEHHE CIIOBOOOPA30BaTENIbHBIX OTHOLIEHHUH B ONpeIeIeHHbBIX
cyukcanbHbIX U MpeUKCaTHLHBIX CIOBOOOPA30BATEIBHBIX THIAX B CBSI3H C Pa3-
BUTHEM IJIarojbHO-UMEHHBIX M CyOCTaHTHUBHO-aIbEKTUBHBIX OTHOILIEHUH, mepe-
OpHUEHTAIM CBSA3EH MPOU3BOIHBIX €AMHMUII, BOSHUKIINX HA 0a3e HEUCXOTHBIX (hopM
CJIOB, Ha MCXOJIHbIE, KaIbKUPOBAaHUE U, HAKOHEI, B3auMoJeicTBre Mopdoaoruye-
CKOTO M CEMaHTHUYECKOTO CIoco0oB cimoBooOpazoBanus (Hukomaes, 1987: 43—44).
Haubonee yacto konduxcamnus popmupoBanack Ha 0aze cyddukcanuu npeasox-
HO-TIaJIeKHBIX (DOPM CIIOB B pe3ynbTare nepepasnoxenus (I'abapeesa, Areesa, Tu-
mupraieesa, 2019), a cyecTBeHHY0 NOAJIEPKKY HOBOMY cIIoco0y oOpa3oBaHus
IIPOM3BOAHBIX CJIOB 0KA3aJI0 KAJIBKUPOBAHUE C JPEBHETPEYECKOTO S3bIKA.
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VYuenukn u nocinenoarenu B.M. MapkoBa npuMeHW M pazpadOTaHHBIE UM
MOJIOKEHUS B PAKTHUECKUX MCCIIEIOBAHUSX, TOCBSIIEHHBIX Pa3BUTHIO KOHPHUKCA-
LMY B CJI0BOOOpa30BaHUM PA3IMYHBIX YacTeil peun: cymecTBuTenbHbIx (Hukomna-
eB, 1987; I'ynbko, 2012), npunararenshbix (banansikuna, 2015; KocoBa, YxaHosa,
2016), rmaronoB (AmuHOBa, 1979; Bubekova, Chupryakova, 2014).

C xonna XX B. Bce OoJibliiee KOJIMYECTBO yUEHBIX IPU3HAIOT CTAaTyC KOH(UK-
caJbHON MOp(eMbl, yUUTHIBAsI U3bICKAHHSI Ka3aHCKUX JIMHTBUCTOB, K€ €CITU MPH-
JEPKUBAIOTCA TPAAULIMOHHOIO NoAXoAa. Tak, U3BECTHBIM POCCUMCKUN JEpUBATO-
mor E.A. 3emckas, mojgemusupyss ¢ MapKOBBIM, CUUTAET HEIEIECOOOPa3HBIM
BBIIENATh KOH(UKC Kak 0co0yro MopdeMy B pycCCKOM s3bIKE, TaK KaK «HAIUYNe
MIPEPHIBUCTHIX MOp(hEM He XapaKTEPHO ISl CTPYKTYPBI PyCCKOTO s3bIKay» (3eMcKas,
2011: 32). B.B. Hemuenko, B.B. Jlonarun, U.C. YnyxaHoB npuaepKuBarOTCs TAKO-
T'O JK€ MHEHHSI ¥ UCTIONIB3YIOT TEPMHH «Tpe]uKcambHO-CyhHUKCATHHBIN CIOCO0Y,
OTHOCS €ro K YHCIy CMEIIaHHBIX, KOMOMHUPOBaHHBIX CIOCO00B addurcaabHOTO
cinoBooOpaszoBanus (Hemuenko, 1984; Jlomatun, Yayxanos, 2016). [Ipu >Tom
y4eHbIe MPU3HAIOT (DAaKT OJHOBPEMEHHOTO IPUCOEAMHEHUS IPUCTABKH U CYy(H(HUK-
ca K IPOU3BOJAIIECH OCHOBE M €IMHUYHOCTh aKTa CJIOBOOOPA30BaHUs, YTO BXOAUT
B CHCTEMY Jl0Ka3arenbCcTB B.M. MapkoBa OTHOCUTEIBHO UCITOJNIB30BAHUS B TAKUX
CITy4asix IMEHHO €IMHON KOH(PUKCATbHON MOpP(EMBI.

O TepMUHOIOTMYECKON OIM30CTH TOHATHI CBUIETENILCTBYET U OTPE/IeTICHNE
KOH(UKCAIIMK B CJIOBape JIMHIBUCTHUECKUX TEPMHHOB: «KOH(pUKcanus (OT JiaT.
configere — CKOJa4MBaTh, CKPEIUIATH). TO ke, UTO MpedHuKcanTbHO-CyPPUKCcaTb-
HBII crioco0® cimoBooOpazoBanus» (Pozentans, Tenenkora, 1976). OmHako Bce
OoJIbIIIe POCCUIMCKUX YUYEHBIX, U3ydasi pa3InYHbIe S3bIKOBbIE (DAKTHI M HA UCTOPU-
YecKOM MaTepuajie, 1 Ha MarepHralie COBpEMEHHOI'0 PYCCKOTO s3bIKa, C OMOPOM Ha
aprymenTsl B.M. MapkoBa U €ro y4eHUKOB, JOKa3bIBAIOT €IUHCTBO IIPEPBIBUCTON
MOpGEMBI U CYUTAIOT I1€JIECO00Pa3HBIM Ha3bIBaTh CIIOCOO CIOBOOOPA30BaHUS C T10-
MoOIIbI0 Takoi Mopdembl koH(pukcambHbM (KamuatHos, 2022; JImutpuesa, Jle-
Burkas, 2010; I'yapko, 2012; Kocora, Yxanosa, 2016; Ocuns6exoBa, 2020 u ap.).
3apyOexxHble yueHbIE TaKXKe MPUMEHSIOT TEPMUH KOH@UKC TIPU XapaKTEPUCTUKE
croco0oB 00pa30BaHMs HOBBIX CIIOB B PA3IMYHBIX S3bIKAX MUPA, YTO CBHUJIETENb-
CTByeT 00 yHMBEPCAJIBbHOCTH JTAHHOTO AepuBarojorumyeckoro mouatus (Ermanto
et al., 2024; Dotsenko, 2022; Dal Maso, Piccinin, 2023).

B coBpeMeHHOM S3bIKO3HAHUU OCYLIECTBIIAETCA MEPEXO]] K TUHAMUYECKOMY
MOJXOy B U3YUEHUHU CIOBOOOPA30BaHMUs, KOTOPBINA MO3BOJISET MPEOOIETH Pa3pPhIB
MEX]ly CUHXPOHUYECKUM M JIMAXPOHUYECKHM CIOBOOOpPA30BaHMEM U IMOJOUTH K
HCCIIEIOBAHUIO CJIOBOOOPA30BaTENbHBIX OTHOIICHUNH C MCTOPUYECKHX MO3UIUI
(Parmbypckas, 2019: 279). Ilpu Takom moaxose 3a CHHXPOHHYECKHM CI0BOOOpa-
30BaHUEM NpU3HAETCS (PYHKIMOHAIBHBIN aCMeKT, a BCKPHITHE MEXaHU3MOB CJIOBO-
00pa3oBaTeIbHbIX MPOIECCOB OCYLIECTBISIETCS B pe3ysbrare TUHAMUYECKUX HC-
CJIEIOBAHUN, KOTOpBIE IO3BOJISIIOT BBISIBUTH KOHKPETHbIE MYTH (HDOPMUPOBAHUSA
Pa3NUYHBIX KOH(UKCAIBHBIX MOJENEHd B HUCTOPUU pyccKoro si3bika (JleBumkas,
2012: 150). CoBpeMeHHbIE yUEHBIE TPUMEHSIOT K U3YUEHUIO0 KOH(DHUKCAITUN TaKXKe
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Y HOBBIE IMTOAXO/BI C OHOMACHOJIOTHYECKUX M KOTHUTHBHBIX MO3UINH, IPU y4eTe
KOTOPBIX 0c000€ BHUMAHHUE B JIEPUBAIIMOHHBIX MPOLIECcCaX oOpalaeTcst Ha Xapak-
Tep MPOU3BOSIINX OCHOB M UX COITHaIbHY0 3HaunMocTh (Kocosa, Yxanoga, 2016:
121-124).

[Tpu TakoMm mpHCTaTbHOM BHUMAHHUHU K Pa3HBIM CTOPOHAM KOH(HKCAITMH KaK
CJI0BOOOPA30BaTEIBHOTO SIBJICHUS €Ile HeIOCTATOYHO M3yYEHHBIMH OCTAIOTCS BO-
npochl (POPMHUPOBAHUS OTAETBHBIX KOH(HUKCAIHHBIX THIIOB B HCTOPUH PYCCKOTO
A3bIKa. Tak Kak UMEHHO (POpMBI Ha Oe3- ObLTU B YMCIE NEPBBIX MOJENEH, MOCITy-
’KMBIIMX MCTOYHHKOM JJIsl BOZHUKHOBEHHUS TPEPBIBUCTHIX MOp(dEeM, UX M3ydeHue
Ha MaTepuase ApeBHEPYCCKUX JIETOMUCEH MPeICTaBIIETCs 0COOCHHO aKTyaIbHBIM.

B cBsi3u ¢ 3THM HeJIb HCCIeJ0BAHMSI — PAa3HOCTOPOHHHN CTPYKTYpHO-Ce-
MaHTUYECKUH, (PyHKIIMOHAJIBHBIA W KOHUENTYaJbHBIH aHaIU3 KOH(UKCATbHBIX
MMEHHBIX ()OPM C HadaJIbHBIM 6€3- B IPEBHEPYCCKOM SI3bIKE.

Martepuanbl nu meToabl

Marepuanom aJis ucciea0BaHUs MOCITYKHIA TEKCTHI APEBHEPYCCKUX JIETOIH-
cell, B KOTOpPBIX HallleJ OTpaKeHHe MEepBbId 3Tan (HopMUpOBaHUS KOH(UKcAMU
B UCTOPUU PYCCKOTO si3bika. OH CBSI3aH U C TIEPEPA3IOKEHUEM BHYTPH OCJIOKHEH-
HBIX Cy(QPUKCOM MPEIIOKHO-TIACKHBIX (OPM, U C TIEpEOpUEHTALIMEH TPOU3BOI-
HBIX €IMHUI] HA COOTHECEHHOCTh C UCXOTHBIMH (DOPMaMU CJIOB, B C TIEPEOCMBICIIE-
HUEM KaJIbKUPOBAHHBIX U3 IPEYECKOTO SA3bIKa 00pa30BaHUN. DTOT MPOIECC HAYATICS
OJTHOBPEMEHHO ¢ BO3HMKHOBEHHEM M PACHPOCTPAHEHHUEM MUCHMEHHOCTH B J[peB-
Heli Pycwu, u, mo MHeHHIO y4eHbIX, ke K XIII B. B pycckom si3bike chopMUpOBATHCH
KoH(uKkcanbHbie cTpyKTYphI (['yHBKO, 2012: 35).

HccnenoBanue npoBoauTCs Ha Marepuase JeTonucHbIX TekctoB XI-XIV BB.,
BXOJSIIIUX B HCTOpUuYecKkuil kopmyc HammoHanmbHOro Kopmyca pyccKOro si3blKa
(HKPS). Bynyuu opurnHaIbHBIMUA IPOU3BEACHUSIMU, JIETOTIMCH, HECMOTPS Ha KOM-
MWISITUBHBIA XapakTep, B OONBIIEH CTETICHH, YeM APYrue MaMsATHUKU, OTPA3UIN
TEHJCHIIUU B Pa3BUTHH PYCCKOTO s3bIKa Hayana MUCbMEHHOTO Mepuona. AHaiu3
SI3BIKOBBIX (DAKTOB, U3BJICUCHHBIX X PA3HOBPEMCHHBIX JICTOMHCHBIX MCTOYHHUKOB,
MO3BOJIIET PEKOHCTPYHUPOBATH IEMEHTHI S3bIKOBOM KapTUHBI MUpPA TOTO BPEMEHHU
(Epodeesa, [Tunbryn, 2024), a Takxke mpoHaOII0AaTh 38 JMHAMUKON MPOU3BOIHBIX
(hopM U OCYIIECTBUTH WX KOJIMYECTBEHHYIO U KAU€CTBEHHYIO HHTEPIIPETALIHIO.

Crenduka MCTIONB30BAaHHOTO MaTepuaia Olpeesnia BBIOOp METOOB ISt
uccinenoanus. [Ipexae Bcero npuMeHsIICsS UCTOPHUUECKUI METO, TTO3BOJISIOLINI
MIPOaHATN3UPOBATH SI3BIKOBBIC (DAKTHI B JHAXPOHUICCKOM ACIIEKTE U TIPOCIICTUTH 32
3apOXKACHUEM U YTBEP)KJICHUEM B PYCCKOM S3bIKE HOBOTO CIIOBOOOPA30BaTEILHOTO
cpenctBa. JIMHTBOTEKCTOIOTUYECKUM METOIOM KOMIUIEKCHO HM3y4dalid SI3bIKOBBIC
(akThl ¢ y4eTOM >KaHPOBBIX U CTHIIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH JIETOMUCHBIX TEK-
CTOB U COCTABJISIIOITUX UX YacTeil. C MOMOIIBIO KyJIbTYPOJIOTUYECKOTO METO/1A Ol1e-
HUBAJIM UCTOPUYECKYIO M KYJIBTYPHYIO CUTYallMIO STIOXH CO3/IaHUsl MaMSTHHUKOB.
Merto ceMaHTHUKO-KOTHUTUBHOTO aHaJM3a ObLI HAIllpaBJeH Ha aHAJIN3 OTPaKeHUS

260 KEY ISSUES OF RUSSIAN LANGUAGE RESEARCH



Epogeesa U.B., Jlykosmosa FO.K. Pycuctuka. 2025. T. 23. Ne 2. C. 257-274

PE3YILTATOB MBICITUTEIbHON JACATCIIBHOCTHU YCJIOBEKA B A3BIKEC. MCTOI[OM KOMIIO-
HEHTHOI'O aHaJIM3a JISKCUYECKON CEMaHTHKH Hncciaca0oBain (1)}/HKHI/IOHI/Ip0BaHI/Ie oT-
JCJIIBHBIX A3BIKOBBIX CIWMHUI] B KOHTCKCTC.

Pe3ynbTaTthbl

BrsBiieHo, 4TO K yMCiIy Haubosiee pacpoCcTpaHEHHbIX 00pa30BaHMi, KOTO-
pble MOTYT OBITh HHTEPIPETHUPOBAHBI KaK KOH(PHUKCAIbHBIE, B COCTaBE JIETOMHUCEN
OTHOCATCA (OPMBI C HaYaJbHBIM IEMEHTOM 0Oe3-. B IpOM3BOIAHBIX €IMHHIIAX
C 3THM 3JIEMEHTOM BBIPa)KaeTCsl IPEJCTABICHUE O IPOTHUBOIOJIOKHOCTH, TPOTHBO-
peuny, B KOTOPOM 3aKJII0YAETCsl HOBOE, 3HAUUMOE JJIs COLIyMa yTBEP:KICHHE.

JlokazaHo, 4TO yTBEP KICHHIO HOBOTO ISl CIaBsiH KOH()MKCAIBHOTO CrIoco0a
cII0BOOOpa3oBaHus crocoOCcTBOBaN psif (hakTOpoB. Bo-TiepBhIX, KaJbKUPOBAHME,
B pe3yJbTare KOTOPOro ObUIO 00pa30BaHO OOJBIIMHCTBO JIEPUBATOB C HAYAIHHBIM
0e3-. 11 POpPMBI OPraHMYHO BCTPOMIIUCH B PYCCKYIO CIIOBOOOPA30BaTENbHYIO CHU-
CTeMy, B KOTOPOH BO3HHUKJIM KaK CEMAHTUYECKHE, TaK M CIIOBOOOPa30BaTEIbHbIC
NPEINOCHUIKY JJIS BBIJICNICHHSI B UX COCTaBe €MHBIX JABYXAJIEMEHTHBIX MOP(EM.
Bo-BrophIx, nosiBIeHHE Y (POPM € HAYaJIbHBIM Oe3- 00ILEero 3Ha4eHus «OTCYTCTBUE
TOT0, YTO Ha3BaHO MTPOU3BOJIAIIENH OCHOBOI» MPUBENO K UX COOTHECEHHOCTH € KOp-
HEBBIMU CYILIECTBUTEIbHBIMU, @ HE C MIPEUIOKHO-Ia/IeXKHBIMU popMamu. Bo-Tpe-
ThHX, YETKOE CTPYKTYpHOE WICHEHUE TaKUX JAEPUBATOB C BBIAEIEHUEM B UX COCTAaBE
apPUKCATHEHBIX JIEMEHTOB B TIpe- U MOCTIIO3UIMH TI0 OTHOMICHHUIO K MTPOU3BOIS-
el OCHOBE, KOTOPBIE CTAM BOCTIPUHUMATHCS KaK YYacTBYIOIIHE B aKT€ CIIOBO-
MIPOU3BOJICTBA OJJHOBPEMEHHO.

OmnpeneneHo, 4To UMEHHbIE (POPMBI C HAYAIBHBIM Oe3- TIPE/ICTABICHBI B SI3bI-
K€ JIPEeBHEPYCCKUX JIETOMUCEH TpeMsi OCHOBHBIMU MOJICIISIMU: CYII€CTBUTEIIbHBIMU
C O0IMM 3HAYEHUEM OTBJIEYCHHOTO JCHCTBUS WM COCTOSIHUS CO BTOPHIM 3JI€MEH-
TOM -Ue, CYLIIECTBUTEIbHBIMH C JMYHBIM 3HAUYCHHEM C KOHEYHBIM 3JIE€MEHTOM
-bHUKD U TIPUJIAraTeIbHBIMU CO BTOPBIM AJIEMEHTOM -bHbIU.

YCTaHOBIEHO, YTO MPU3HAK OTCYTCTBUS TOIO, YTO Ha3BAaHO MOTHBUPYIOLIECH
OCHOBOH, NPHOOPEIT KOHLENTYaIbHYIO U COLUAIBHYI0 3HAYUMOCTh B KOTHUTUBHOM
MeXaHH3Me CJIOBOIPOM3BO/ICTBA B CIIABSHCKUX s3bIKax. [lepBoHAaYambHO ¢ TIOMO-
IIBIO KOH(HKCA ¢ HAYaIbHBIM 6Oe3- 00pa30BBIBANNCH UMEHA OT MPOU3BOISIINX OC-
HOB OTBJICYEHHOMN CEMaHTHKHU. BBICOKON 4aCTHOCTBIO yHOTpEOIEHHs B JIETOIHUC-
HbIX TekcTax XI-XIV BB. omIMuyanuce NpoU3BOIHBIE OT TPEX OCHOB: 3aKOHb, boew
U yucno. JlepuBarbl C ’TUMU KOPHSAMH YKa3bIBaJIM HAa TaKUE 3HAYMMBIE JJIS1 ATIOXU
MIPU3HAKH, KaK HECOOIIOIEHNE 3aKOHA KaK COBOKYITHOCTH LIEPKOBHBIX M CBETCKHX
Mpenucanuil (6e33akoHbHbIU, Oe33aKoHUe), OTCTYTIIEHNE OT XPUCTUAHCKOTO BEPO-
YYCHHS TIPH OMHUCAHUU OOPHOBI ¢ HEXPUCTHAHCKUMHU HapojaMu (6e30024CbHbIU)
1 KOJIMYECTBEHHbIE MTAaPaMEeTPbl, HE MOIA0IIMECS UCUMCICHHIO, TIPHU ITepeade pe-
aJBHBIX COOBITHH (Oewucnennviu). COOTBETCTBYIOIINE MPOU3BOIHBIC OTIIHMYAIUCH
CTHIIMCTUYECKON MapKHUPOBAHHOCTHIO, O0YCIIOBIICHHOHN KaK MPOUCXOXKICHHEM, TaK
1 0CO0O, CIIOKHOM CTPYKTYpPOH.
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O6cyxaeHue

[IpousBogHbIe 00pa30BaHUsI OTHOCATCS K TEKCTOOPUEHTHPOBAHHBIM SI3BIKO-
BBIM CPEJCTBAM, OKAa3bIBAIOIIMM BIMSHUE HA CEMAHTUKY M CTPYKTYpy TEKCTa
(Erofeeva, Barashev, Ariskina, 2020: 283). Oco0ast poiib KOH(UKCATHHBIX MOJICIICH
C HaYaJbHBIM 0Oe3- B OPraHW3alMd JPEBHEPYCCKOTO TEKCTa OOYCIIOBJIEHA HOBBIM
IIPUHLIMIIOM [TO3HAHUS yesoBeka J[peBHeit Pycu, CyTh KOTOPOro, 10 MHEHUIO U3BECT-
Horo ¢utonora, punocoda s3eika B.B. Konecosa, 3aximrodaeTcst B JUAIEKTHYECKOM
orputiannu npotuBopeunii (Konecos, 2011: 295). Bo3nukmuii eimie B mpaciaBsH-
CKOM $13bIKe TIpeUKC He3- C pa3BUTHEM MHCHBMEHHOCTH B3sUT Ha ce0si (PyHKITHIO
BBIpaXeHH aeicTBUTENbHOTO oTpHianus (Konecos, 2011: 297).

AHanu3 Npou3BOISAIIMX OCHOB Ui UMEH C HayaJlbHBIM HETaTUBHUPYIOIIUM
npeUKCOM He3- C CEMaHTHUECKHUX, CTUITUCTUYECKUX U KOTHUTHUBHBIX MTO3UIUH T10-
3BOJISIET OXapAKTEPU30BAThH POJIb MOJOOHBIX HOMHHAIIUN B OCMBICTICHHH Y€TIOBEKOM
OKpY KaroIlero Mupa.

K 4ncny koHIENTyansHO 3HAYMMBIX MOHSTHN JAPEBHEPYCCKOTO MEpUoaa OT-
HOCHTCS TpeJicTaBlieHre o 3akoHe. COOTBETCTBYIOIIAs JIEKCEMa 3aKoHb olaaana
CUHKPETH3MOM CEMaHTUKH M OTIMYATach BBICOKOW YAaCTHOCTHIO yMOTPeOICHUS
B TEKCTaX JIPEBHEHINNX JETOMUCHBIX CBOOB. O 3HAYUMOCTH MPUBATUBHOM OIIIIO-
3UILIUU IO OTHOIIEHHIO K IIOHSATHIO O 3aKOHE CBHJIETENBCTBYET TOT (PAaKT, YTO (hOPMBI
Ha 6e3- OT OCHOBBI ATOTO CJIOBA MPECTABIICHBI B IPEBHEPYCCKUX JIETOMHUCIX TPEMS
HanboJiee pacIpOCTPAaHEHHBIMU MOMACTSIMH: 6e33aKoHuUe, 0e33aKOHbHbIU, 0e33a-
KOHbHUK®. DTUMOJIOTMYECKH CYLIECTBUTENIBHOE 3dKOHDb, CBI3aHHOE C KOHb «TPaHU-
11a, Ha4aJo, KOHEI, 0003HaYaJI0 «TO, YTO OBLJIO U3HAYATIBHO, ONIPEEIISIETCS TPaIu-
e '. Y3 maHHOTO 00111ero 3Ha4eHMs B IPEBHEPYCCKOM SI3bIKE BBIICIISIFOTCS OoJiee
KOHKPETHBIE: 110 OTHOIICHHUIO K PEITUTUHU 3aKOHb BBICTYIIAET KaK «Bepa, BEPOUCIIO-
BE€/IaHNE COBOKYITHOCTb MPABHJI MOBEJCHHUS, IPEAMUCHIBAEMBIX PEIUTUEH», TIO OT-
HOIICHHUIO K COLMAIBHON KU3HU — KaK «yCTAHOBIICHUS, IPEAIMCAHUS CBETCKON
BJIACTH, 3aKOH» U PEXKE 3aKOH® TPEACTAET B LIMPOKOM 3HAYEHUU «OOLIETPUHSATOE
MpaBUIIO, O0BIYA»?.

B cootBeTrcTBUM cO crienuuKoi CpeHEBEKOBOIO MUPOBO33PEHHUS KOH(UK-
caJbHbIE JIEPUBATHI C JIEMEHTOM Oe3- BhIpaXkalld MPEK/Ie BCEro peIMruo3HOE 3Ha-
YeHHUE: TakK, 00pa3oBaHUE HOe33aKoHbe 0003HAYATI0 «ICHCTBUE, TPOTUBHOE XPUCTH-
AHCKOM 3THKe, 3aKOHAM IepKBU»°. 1ess HeMHHYEMOCTH HaKa3aHHs 33 HapyIICHHE
3aKOHOB LIEPKBU MPOHU3BIBAET BCE JICTOMUCHBIE TEKCTHI: B «[loBecTH BpeMEeHHBIX
JIET» JETONUCIBI OOBSICHIIOT HAILIECTBUE MOJIOBIIEB CKBO3b MPU3MY XPUCTUAHCKUX
MIpe/ICTABICHUI KaK HaKa3aHHe 3a TPexu Jtofel: «bvicmb niausb genuxs 0y 20poo’b
2pBXb paou HAuwux 6eiuKuxsv, 3a yMHOdNCeHve Oe3akonuu nawux»*. B Hosro-
ponckoit I nmetomucu, oTIMYaBIIeHCs OOJBIIUM JOKYMEHTAIU3MOM COACPKAHHS

U Hlanckuit HM. DTAMONOTHYECKHUI OHJIalH-CIIOBaph pycckoro si3sika. M. @ JIpoda, 2004. URL:
https://lexicography.online/etymology/shansky/ (nata oOpamenus: 07.11.2024).

2 Crnosaps pyccrkoro s3bika XI-XVIIL. T. 5. M. : Hayka, 1978. C. 217-218.

3 CnoBapb pyccrkoro si3bika XI-XVII. T. 1. M. : Hayka, 1975. C. 109-110.

4 HKPA // TloBects BpeMeHHBIX JeT mo WmarbeBckomy cmucky. URL: https://ruscorpora.ru/
search?search=CgQyAggP (nara obpamenus: 28.11.2024).
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1 OJTHOPOJHOCTHIO SI3bIKA, 3TA )K€ Ues BhIpa)KaeTcs ¢ UCTIOIb30BAHUEM KOHCTPYK-
uu GopMynBpHOTO XapakTepa, BKIIIOYAroIIel rpajannoo GopM Ha -ue ¢ HeraTUBH-
PYIOILIMMU 3JIeMEHTaMHU Oe3- U He-. [Ipu 3ToM 00pa3oBaHue HOe33aKkoHie COBMEIIAET
KaK peJIMrH03HOe, TaK U CBETCKOE cojiepxkanue: «71o2o0 sce 602b 6105 Hauia be3aKo-
HUA u OpamoneHasudeHue U Henokopexue opoy2s Kb 0poyay U 3a8Ucho...u 3a mo
002b Ha HACH NO2aHbisl HA8BO'B U 3eMJI0 HAWIO NYCIY NOTOACUULA»’.

B cnyuae oTHeCEHHOCTH K OTAEIBHOMY IMEPCOHaXY, 0Opa3zoBaHUE Oe33a-
KOHUe BBIPAXKAeT 3HAUCHHE PE3KO OTPULATEIbHOIO COCTOSHUS: TaK, B «CKa3aHUU
00 youenun bopuca u I'meba» 1015 1.: «Ceamononxs swce ucnonnucsa bezaxkonus,
Kaunosv cmvicnv npuumsy»®. B «IloxBanmsHoM cnoBe deonocuto Ilewepckomy»
1091 r. 6e33axonue Takke BrIpakaeT 3HAYCHUE HETaTUBHOTO COCTOSTHUS, CBS3aHHO-
ro C IJIOTCKUMH CTPEMJICHUSIMH, MPOTUBOPEYAIMMHU PEIUTHO3HBIM TpaBUIIAM:
«Ymepmeuev niomvckyo noxomn, UCMOYHUKD GE3AKOHBIO U MAMENCH, NPEN0006-
He, u 6'BcosbcKuxs K03HBU U30'Bew u om ¢’bmuu e2o»’. Pa3Butie 3Ha4eHUS COCTOS-
HUS y JIepuBaTa Oe33aKoHUue — CBHJIETEIBCTBO €ro MEPEOCMBICICHHS B CTOPOHY
COOTHECEHHOCTH HEMOCPEJICTBEHHO C MPOU3BOSIINM CYIIECTBUTEILHBIM 3AKOHD
Y BBIZICTICHHSI BCJIEICTBHE ATOTO KOH(DUKCA Oe3... Uue.

[IpunaratenbHOE 6O€33aKOHbHLIU TAKKE WTPATIO0 BAKHYIO HIICOIOTHUECKYIO
pOJIb B CUCTEME TIEHHOCTHBIX MPEACTaBICHUN APeBHEPYCCKOTro cormyma. COBOKyTI-
HOCTh 3HaUEHHH TAHHOTO a/TbeKTHBA YETKO KOPPEIMPOBaJa C TBYMs CEMaHTHUYECKH-
MU CTOpPOHAaMHU MOTHUBHpYIOLIEH OCHOBBL. OOpa3oBaHHE 0e33aKOHbHbIU BBIPAKAIIO
KakK 3HaY€HUE HECOOTBETCTBHSI XPUCTUAHCKOM BEpe, TaK U OTPULIAHUS IPUHAICHKHO-
CTH K JIaHHOM Bepe, BOCIIPUHUMAEMOMN Kak HapylleHHe 3akoHa. MiMeHHO cuctema
3HauUEHUI 00pa30BaHUs 0e33aKOHbHLIU «HAPYLIAIOIINN 3aKOH», «IIPOTUBOPEYALIHI
XPUCTHAHCKOM 3aKOHY» U «CBSI3aHHBIH C HEXPHUCTHAHCKOH BEpOi»® MOATBEpIKIacT
(hakT epeoCMbICIICHUS €r0 CTPYKTYPhI B CTOPOHY BBIJICJICHUS €IMHON PEPHIBUCTOM
MopdeMsl be3...bHbiu, a He TIpedukca 6e3-. B HoBropozackoit I neronucu, maMsTHUKE
JOKYMEHTAJIBHOTO COZep)KaHus, TaHHOE OOpa3oBaHME YMOTpeOnsercs Mpu OIu-
CaHUM HallecTBUs baTbisi B 3HaYCHHM «CBS3aHHBIA C HEXPUCTHAHCKOU BEpPOil»:
«be3akonvnuu dce usmaunbmu, NPUOTUNCUULACS Kb 2paAdoy, U OCMOYRUULA
2paow cun0i0»’, 4acTo B CyOCTAaHTUBHOM yroTpebneHuu: «Ommon'd dce npudouia
0e3aKOHbHUW, U OCTTYNUULA MOPIHCEKD HA COOPb yucmou HedBauy' v mop.

B «IloBectu BpeMEHHBIX JIET», KaK MPOU3BEACHUH, COIEPKAIIEM OTPHIBKU
pa3HOM KaHPOBOM OTHECEHHOCTH, aKTyaJIM3UPYIOTCS pa3Hble KOMIIOHEHTHI 3Haye-
HUS 00pa30BaHUs 06e33aKOHbHbBIU: B UCTOPUKO-3THOTPA(UUIECKOM BBEACHUH, TIPU
OMMCAHUU OOBIYAeB S3BIYECKUX HAPOJIOB, aKTyaTU3UPYETCS CBETCKas CEMaHTHUKa

5> HKPA // Hosropoackast 1 neronuchk nmo CunomambHoMy crucky. URL: https://ruscorpora.ru/
search?search=CgQyAggP (nara oopamenus: 28.11.2024).

¢ HKPS // TloBects BpemenHbix Jier no MmarbeBckomy crmcky. URL: https://ruscorpora.ru/
search?search=CgQyAggP (nara oopamenus: 28.11.2024).

" Tam xe.

8 CnoBaps pyccrkoro s3bika XI-XVIIL T. 1. M. : Hayka, 1975. C. 110-111.

® HKPS // Hosropoxckast 1 seromucy o Cunopansaomy crmcky. URL: https://ruscorpora.ru/
search?search=CgQyAggP (nara obpamenus: 25.11.2024).

10 Tam xe.

AKTYAJIbHBIE [TPOBJIEMbI UICCJIEJJOBAHUI PYCCKOI'O SI3bIKA 263



Erofeeva I.V., Lukoyanova Yu.K. 2025. Russian Language Studies, 23(1), 257-274

B COCTaBE TaBTOJIOTUYECKOTO COUETaHus: «Bb Bpumanuu sce mMHo3u mysxicu cv eou-
HOIO JICEHOI0 CNAMb, MAKO JHce U MHO2bIA HCEHbl Cb eOUHBIMb MYHCEMb HOXONb-
Ccmeylomv u 0e3aKoHbHAA 3aKOHb omeyb meopsimu»'!. Tlpu onucanun 60pHOBI ¢ KO-
YEBHUKAMHU CJIOBO YIIOTPEOISACTCS C PEIIUTHO3HBIM OTTCHKOM 3HAYCHHSI «CBS3AHHBII
C MHOM HEXPUCTHAHCKOU Bepoil»: «HulH'B dice niaub no 8cumMd 0YIUYAMb YMHONCU-
¢ u3ObenbIXb paou, udxce uzouuia bezakonnbu nonosy by,

K guciy xoH(HUKCATBHBIX JIEPUBATOB OT OCHOBBI 30KOH® OTHOCUTCS U KHUXK-
HOE CJIOBO CO 3HAYCHHEM ITUIA 0e33aKOHbHUKD, 3aMMCTBOBAHHOE M3 CTApOCIIaBsH-
CKOTIO s3blKa. B 3HaYeHHM TaHHOTO JepuBaTa TAaK:Ke OTPa’KEHBI JIBE 3HAYMMBbIE IS
JPEBHEPYCCKOTO MEPHO/Ia CEMAaHTHUECKHE CTOPOHBI MPOU3BOIAIICTO CyOCTaHTHBA:
«TOT, KTO HapyllaeT 3aKOH, MPECTYNMHUK» U «YeJOBEK MHOW (HEXPUCTHAHCKOW)
BEPBI, IPEIIHUK» ">, B ¢cJ10BOOOpa30BaTeIbHOM COOTHECEHHOCTH CJIOBA He33AKOHbL-
HUK® OOHApPYXUBAETCs 001Iast TEHCHIINS Pa3BUTH CYPPHUKCATBHBIX 00pa30BaHUN
Ha -bHUKD. VICTOpUYECKH UMEHA Ha -bHUKb ObLITM MOTUBUPOBAHBI MpUiIaraTebHbI-
MU Ha -bH- U BBIIEISIIN B CBOeM cocTaBe CyhPukc -uxs. CTPYKTYpPHO 0e33aKOHb-
HUK® OMIKE ¢ MpUIaraTelbHbIM 0e33aKOHbHbIU, OMHAKO CEMAHTUYECKH OHO COOT-
HOCHTCS HETIOCPEJICTBEHHO CO CIIOBOM 3dKOHb, U, KAK U B UICTOPUU UMEH HA -bHUKD
BOOOIIIE, B TAHHOM clTydae HaOIltoAaeTcs epepa3iokeHne B OCHOBE U BEIWIICHEHHE
KOH(pUKCaNbHOI MOAeNH 6e3...bHUKD C OOIIMM 3HAYEHUEM «JTUII0, XapaKTEePHU3YIO-
meecst OTCYTCTBUEM TOTO, YTO HA3BAaHO MPOU3BOISIIENH OCHOBOM».

Brlmeniee B qanbpHeNIeM u3 ynoTpeoaeHus CIOBO 0e33aKOHbHUKD OTMEYa-
€TCs B JIETOMUCHBIX TEKCTaX 7 pa3, UTO MOKa3bIBa€T 3HAYUMOCTh JaHHOTO 00pa30-
BaHUS B UJICOJOTUIECKOM KOHTEKCTE CpeAHEBEKOBbs. Hampumep, B OrogHo cra-
The «IloBecTu BpemeHHBbIX JeT» 1015 . OHO HcTONb3yeTCs A XapaKTePUCTUKH
CesTOmONKa, KOBAapHO YOHMBIIETO OparheB: «OKaubHUU dHce YOouuyu npuoouia Ko
Ceamononky, aku xeany umyuje, 6ezakonvnuyu. Cyms dce umMeHa CUMb 3aKOHONpe-
cmynnukomw: Ilymowa, Taneys, Enosuun, Jlauwko, omeys dice uxs comoHan',

O 6mm3ocTr popMm 6e33aKoOHbHUKD U De33aKOHbHBIU CBUIETEIBCTBYET BO3MOXK-
HOCTb UX 3aMEHBI B OTHOM KOHTEKCTE B Pa3HBIX CIIMCKAX JICTOIMCH: TaK B OTPBIBKE U3
«Xpouuku ['eoprust Amaprona» B JIaBpeHTHEBCKOM CIHCKE JIETOITUCH UCTIONb3YeTCs
CYIIeCTBUTENIbHOE, B MIMaTheBCKOM — COOTBETCTBYIOIICE MPUIIAraTelIbHOE B CYO-
CTAaHTUBHOM YMOTPEOICHUU: «H60 KOMYIHCOO A3bIKY 08 BMb 3AKOH® UCNUCAHD eClb,
OpyebiMb dice 00bIUas, 3aHe 0E3AKOHHBIMD OMEeUbCMEUEeMb MHUMC) .

B «BonblHCKON N€TONUCHY» OJHOKOPEHHBIE JEpUBAThl C HauyaJbHBIM 0Oe3-
(6e33axonue, 6e33aKOHLHBIU, OE33AKOHLHUKD) TIPEACTABICHBI B OTHOM PSAY B CO-
CTaBe PUTOPHUYECKOU (PUTYPBI, XapaKTEPHOH I CPETHEBEKOBOTO TEKCTA M UCTIONb-
3yeMOU JJTsI TOJYePKUBAHUS, BBIJICTICHHUSI HEOOXOIUMOTO COJICPIKAHUS B CTPYKTYpE
cuHTarMel: «Haua xkuascumu ¢ JIumeB, okaHvbHblU U 0€3AKOHbHbHBIU NPOKIIAMbl

"' HKP // TloBecth BpeMeHHbIX JieT mo HmnarbeBckomy cmomcky. URL: https://ruscorpora.ru/
search?search=CgQyAggP (nara obpamenus: 25.11.2024).

12 Tam xe.

13 Cnosaps pycckoro s3pika XI-XVII. T. 1. M. : Hayka, 1975. C. 110.

4 HKPS // TloBecth BpemenHbix Jier 1mo HmarseBckomy crmcky. URL: https://ruscorpora.ru/
search?search=CgQyAggP (nara oopamenus: 25.11.2024).

15 Tam xe.
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Hemunocmuswiu Tpoudeu, e2odice 0€3aKOHBA He MO20XOMb NUCAMU CPAMA pPAol,
maxv 60 Osiuems 6e3aKkoHbHUK 51K0 U Anmuoxs Coypbekbiun'®.,

Cornacuo nanusiM HKPS, nexcema 6e33axonbHbiu B JTETOMUCHBIX TEKCTAaX
YIOTPeOSeTCsl 3HAUNTENFHO Yallle, YeM B JPYTUX jKaHpax IPEBHEPYCCKOH MUCH-
MeHHOCTH. CIIOBO 6e33aKOHHUK®, KaK KHUKHOE 00pa3oBaHueE, yYalle OTMEdaeTcs
B TeKcTax >kUTUH. KonruecTBeHHbIe pa3nuuusi B YIIOTPEOICHUU CII0BA Oe33aKOHUe
B Pa3HBIX JKaHpaX HE3HAUYUTENbHBL. YacCTOTHOCTH ymoTpeOsieHHs 0Opa3oBaHUI
C HauaJbHBIM He3- C OCHOBOM 3aKOH® B MPOLIEHTAX B Pa3HBIX JKaHpax JpeBHEpYC-
CKOHM MMChMEHHOCTH MTPHUBEICHA HA PUCYHKE.

K umcny pacripocTpaHeHHBIX B IPEBHEPYCCKUX JICTOMUCSX ICPUBATOB U3yda-
€MOro THIa OTHOCUTCS 00pa3oBaHUE 0e3000/cbHblU B 3HAYCHUH «SI3bIUYECKUI,
HEXPUCTUAHCKHIY, KHEUCCTUBBIN, CBA3aHHBII C BEPOOTCTYITHHYECTBOMY '/, 3a(huK-
CHpOBaHHOE B JieTONHCAX 53 pasza. JlaHHOe npuiararebHOe HE IMEET COOTBETCTBY-
roieit OecnpedukcHoON (opMbl, KOTOpas Moriia Obl TO3BOJIIMTH UHTEPIIPETUPOBATD
bopmy 6e3000icbHbiu Kak pePUKCaTbHYI0 MOJIEIb, KaK B cliydae Oe3ep BulbHblu —
ep’Butbnviu. 1109TOMY TaHHBIN IEpUBAT MOXKET OCMBICISTHCS B CTPYKTYPHOM OTHO-
IIEHUH TOJIKO KaK COOTHECEHHBIN € CYIECTBUTENbHBIM H0o2b, OJTHAKO B CEMAaHTH-
YECKOM IUIaHE €ro CBsI3b CO CIOBOM Hoeb MPAKTUYECKH yTPadMBAETCS, U OHO
BBICTYIAET KaK JE3TUMOJIOTU3UPOBAHHOE 00Pa30BaHHUE.

Tak xak «c10B00Opa3z0BaTeNIbHO MAPKUPYETCsl TO, YTO COLUAIBHO, KYJIBTYPHO
WM OMOJOTMYECKU 3HAYMMO B cO3HaHMU Hapona» (Bewauna, 2000: 26) u B dakrax
CJI0BOOOPA30BaHMsI OTPAXKAETCSA CUCTEMa IIEHHOCTHBIX BO33PEHUI JIPEBHUX CIIABSH,
TO ¥ HETaTUBUPYIOUINI TIPEPHKC He3- B COCTaBE MPOU3BOTHOTO CIIOBA YKa3bIBAET HA
TO, YTO BO)KHO B KAPTUHE MUPA CPETHEBEKOBOTO YeJIOBeKa. B 4acTHOCTH, OTHOIIIEHUE
K bory kak Hanbosee 3HaYMMOM CYIITHOCTH C TMIO3UIIMN OCHOBOIIOJIATAFOIIETO PEJTUTHU-
O3HOTO BepoydeHus. B MOpanu3aTopcKkux OTCTYIUICHUSIX JIETOMUCHBIX TEKCTOB, KO-
TOpBIE HOCST MyOIUIIUCTUYECKHUI XapaKTep, B SMOLIMOHAIILHON (hopMe JieTonucel] He
TOJIBKO BBIPA)KAET OTHOILICHHE K 3aBOEBATEIISIM PYCCKOM 3eMIIH, HO U OOBSICHSIET IPH-
YHHBI Pa3IUYHBIX OCCTBUN HAPYIIEHHEM O0KECTBEHHBIX MPEAMUCAHUI.

B kadecTBe ycTOMYMBOrO 3MUTETa 00pa30BaHUE O€30024CbHbIU, OTINYABIIEECS
CEMAaHTUYECKUM CHHKPETH3MOM U TATOTEBIIIEE K PA3BUTHIO KAYECTBEHHBIX OTTEHKOB
B CEMaHTHKE, MCIOJb30BANIOCh I XapaKTEPUCTUKU KOHKPETHBIX HCTOPHUUECKUX
MEPCOHAXKEM, a TAKIKE LIETbIX HAPOIOB — 3aBOEBaTeield PyCcCKOM 3€MIIM: JTUTOBIIEB,
MOJIOBLIEB, MOHTOJIO-TaTap, MeueHeroB: «/Ipuude emopoe bousaxv 6€300xcHblU, 110-
J10YOusblu, omau, XvlufHuks, Kb Kuegy snezanoy»'®; «Be3bosycnuu e coirnose
Hsmaunesu evicBrowy 6pama MAHACMbpio U yCmpomMuwacs no KBibsimv»'?,
«Ce bvicmb nepsoe 310 Ha PycbKyio 3eMmito om no2ansixs 0€300:4cHbIXb 6pacvy»™.

16 HKP // Bomsirckas etormch. URL: https://ruscorpora.ru/search?search=CgQyAggP (nara 06-
pamenus: 25.11.2024).

17 CnoBaps pycckoro s3sika XI-XVIL T. 1. M. : Hayka, 1975. C. 93.

18 HKPSI //TloBecth BpeMeHHBIX JieT 10 JlaBpentheBckomy crmcky. URL: https://ruscorpora.ru/
search?search=CgQyAggP (nara oopamenus: 28.11.2024).

1 HKPS // TloBecth BpemenHbix JieT 1mo HmarseBckomy crmcky. URL: https://ruscorpora.ru/
search?search=CgQyAggP (nara oopamenus: 28.11.2024).

20 Tam xe.
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PacnpepneneHue nekcem 6e33akoHne, 6e3akoHbHbIN, 6€33aKOHbHUKD MO XaHpaMm
[ PEBHEPYCCKOWN MMCbMEHHOCTH, %

McTouHMK: cocTtaBneHo N.B. Epodeesoit, HO.K. JlykosiHoBOM No nHdopmaumm n3 HaumoHanbHOro kopnyca
pyCcCKOro si3blka.
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Distribution of the lexemes 6e33akoHue, 6e3akoHbHbIM, 6e33aKOHbHUKDL by genres
of Old Russian writing, %

Source: compiled by I.V. Erofeeva, Yu.K. Lukoyanova based on information from National Corpus
of the Russian Language.

OO0pazoBanue 6e3000/CbHbIY 9ACTO OTMEUACTCS U B CYOCTAHTUBHOM YTIOTpPE-
OJIeHHH, TTOITOMY COOTBETCTBYIOIIEE 00pa30BaHUE CO 3HAYCHHEM JTUIA 0e3000/Chb-
HUK® OTHOCUTCSA K YHUCITY CAMHUYHBIX U OTMCYACTCA B APCBHCPYCCKOM IMOAKOPITYCE
HKPS Bcero onun pas, B mpumepe u3 Hosropozckoii I neronucu «Toeoa swce eams-
Wacst OKAHbHUU DE30OHCHUUU, O MOPAHCKOY cepec BpbCKbMb Noymemby?!

2l HKPS // Hosroponckas I serormcs mo CunomambHoMy crmcky. URL : https://ruscorpora.ru/
search?search=CgQyAggP (nara obpamenus : 28.11.2024).
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[Tonasmstomiee OOJIBIIMHCTBO MPUMEPOB YIOTPEOIEHUS MPUIIarareIbHOTO
0e30024CbHbIU B TPEBHEPYCCKOM SI3bIKE TPUXOAUTCS HA TEKCTHI JIETOMHCHOTO JKaHpa

(Tabm.).

PacnpepeneHue nekcemMbl 6€360XbHMUM MO XXaHPaM APEBHEPYCCKO MUCbMEHHOCTU, %

>KaHp ApeBHEPYCCKON MMCbMEHHOCTH

Jons ot o6Lero uncna ynotpebneHuii
B APEBHEPYCCKUX TEKCTAX, %

JleTonucek 77,94
Kutne 13,24
McTopuryeckoe CoYrHeHne 4,41
[MoBecTb 4,41

McTouHmnk: coctaBneHo U.B. Epodeesoir, H0.K. JlykosiHoBOM nNo nHdopmaumnm
13 HaLmoHanbHOro kopryca pycckoro si3blka.

Distribution of the lexeme 6e360xbHuM by genres of Old Russian writing, %

The genre of ancient Russian writing

Share of the total number of uses
in Old Russian texts, %

Chronicle 77.94
Hagiography 13.24
Historical essay 4.41
Narrative 4.41

Source: compiled by I.V. Erofeeva, Yu.K. Lukoyanova based on information
from National Corpus of the Russian Language.

OOpazoBanusi Oe3ymbHbIU — Oe3ymue SBISIOTCS JTOCTATOUYHO YaCTOTHBIMHU
B IPEBHEPYCCKOM $I3bIKE, XOTSI B SI3bIKE JIETOMHCEN YyOTpeOsitoTes peako (4 u 7 cio-
Boynotpebienuii). OHU pacIpOCTPAHEHBI IPEIKE BCEro B MEPEBOTHBIX MAMSITHU-
Kax WU [IEPKOBHBIX TEKCTaX, CBA3aHHBIX C KHUKHO-CJIABSIHCKOM MUCHMEHHOH Tpa-
TuIrei. B ceMaHTHKe TaHHBIX JEpUBATOB 3aJI0KEHO MTPEICTAaBICHUE 00 OTCYTCTBUHI
yMma, ogHako yM B JlpeBHel Pycu, nmo muenuto B.B. KonecoBa, BocnpuHUMAaICs
HECKOJIBKO MHAue, YeM B COBPEMEHHOM MHUpE: U KaK «COOCTBEHHO MHTEIIEKTYalb-
Has CTOpOHA MO3HAHUM», U Kak «ayxoBHas cuia aymm» (Komecos, 2011: 80-81).
VIMeHHO B TaKOM CMBICIIE TIPHIIATaTeNIbHOE Oe3yMbHbIY UCTIONB3YETCS TIPH XapaKTe-
puctuke ka3 CBsaronoika, yousuiero OparbeB bopuca u I'neba u coepimsiiero
HEMaJIo JIPyTuX 3nonesHuii: «bezymuviu swce Ceamononks peue: ,,Enuxo swce ns-
X08b no 20podoms, uzbusaume s1°‘»**. B Cy3nanbCcKoi JETOMHUCH 6e3yMbHbIU OTME-
9aeTcsi B CyOCTaHTHBHPOBAHHOM yNoTpeOineHnu B rurate u3 ConmoMoHa: «Ako e
npopoxv CONOMOH® 21a20/lemb ...Kaxca 31bls npuemiems cod’s docaxcenve 00.u-
yuub e3yMHA20 nopeuens man®.

OO6pa3oBanue Oe3ymbe, COOTHOCHUBIIIEECS MCTOpUUYECKU ¢ (popmoit He3ymv
(Hukomaes, 1987: 42), mepeoCMBICIIMBACTCS KaK CBI3aHHOE C UCXOAHBIM yMb. B jte-
TOMHCHBIX TEKCTaX Oe3yMbe peaju3yeT 3HaueHue «0e3paccylcTBO, cymacOpon-
CTBO»** MPH COOTHECEHHOCTH C CEMAaHTHYECKH CHHKPETHYHBIM YVWb B 3HAYCHUH

22 HKPS // TloBects BpeMmeHHBIX JeT mo MmarbeBckomy crmcky. URL: https://ruscorpora.ru/
search?search=CgQyAggP (nara oopamenus: 28.11.2024).

2 HKPA // Cysnanbckast meronich. URL: https://ruscorpora.ru/search?search=CgQyAggP (mara 06-
pamenus: 28.11.2024).

24 CnoBapp pyccroro s3bika XI-XVIIL. T. 1. M. : Hayka, 1975. C. 127.
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«paccyok»® 1 0003HaYAET COCTOSHUE KaK OTJEIBHOIO HCTOPUIECKOTO TIEPCOHAKA:
«bbicmb dHce no cuxv bonecnasoy knasio, Buje UCNOTHUBUIOYCA CB0e20 DE30yMbA,
U He npecmasuiems 310e Meops»*S, Tak U Hapoja B 1I€JIOM, HAIPUMEp, B UCTOPH-
Ko-3THOrpaduueckoM BBereHNH «IloBecT BpeMEHHBIX JIET» IPU OMHUCAHUU pa3/ie-
JICHUS SI3BIKOB BCJIEJCTBHE BaBUIOHCKOTO CTONMOTBOPEHHUS: «A0AMO8b Jice A3bIKD
Ovicmb He ombamb Y Asepa: mo 60 eOuHd He NPULONCUCS Kb De3yMbI0 Uxb»?.

B npeBHepycckoM si3bike (DUKCUPYETCS CYIIeCTBUTEIBHOE Oe3 MbHUKD B 3HA-
YeHUH «Oe3yMHBIH, 0e3pacCyaHbIil YeI0BEK»”™, HO TONBKO B TEKCTaX MOYYCHHUH
Y )KUTUH, B JIETOMHUCSIX ITOTO IMEPUOJIA HE OTMEYAETCS.

[TpouzBoaHBIE OT OCHOBBI cMepmb (HOPMBI beccmepmbe — beccmepmbHbiU TaK-
ke OoJiee XapaKTepHBI ISl KHIDKHBIX KAHPOB, B JICTOMHUCHBIX TECTaX JAPEBHEPYCCKO-
ro MepHroia OTMeUaroTcs 1o 2 pasa. [lpunararensHoe 6eccmepmoHoviu pa3BUBACT Ka-
YECTBEHHBIC OTTCHKH B CEMAHTHUKE, BBIpaXKasi HE TOIBKO 3HAYCHUE «OCCCMEPTHBII,
HO ¥ «BEUYHBIH, OCCKOHEUHBIN»?. JlaHHBIN aTbEKTHB BBHICTYIACT B POJIM YCTOUYUBOTO
arpubyta bora, Oyayun 0003Ha4eHHEM KauecTBa, OTHOCSIIETOCS K BBICIICH CYIIHO-
CTH WM K€ K JIyXOBHOM BHYTPEHHEH CyIIHOCTHU 4enoBeka. Harpumep, npu onmca-
HUM KOHYMHBI KHs1351 Biagumup BacunbkoBuua: «/ 603pB6w na Hebo u 6030a8b x6a-
ny boey, enacons. ,, Becmepmuonwiu bodice, xeanio mebde o 6cemv!“»* .

CyOcrtanTuB Oeccmepmove ynorpednsiercss B «IloXBalbHOM CIIOBE KHSTHHE
Onbrey, mepBoi MpUHSBIICH XpUCTHAHCTBO. CMBICT OecCMepTHS ITPaBEAHUKA 00b-
SCHSIETCS TEM, UTO OH Mpu3Haercsa u borom, u monemu: «,,/loxeanrsemy npagBoHo-
My 8b3gecenamces 1oobe’, becmepmue 60 ecmv namame e2o, siko om boza nosnasa-
emcesi u om yenoe Bru»’'.

K gyucny ycroitunBsix arpuOyToB bora oTHOCUTCS 1 00pa3oBaHKe He3Hauanb-
HblU B 3HAYEHUHU «CYIIECTBYIOIINN H3BEYHO, BHE BpeMeHu (0 bore)»*2. B cMbicio-
BOH CTPYKTYype IaHHOTO aIb€KTHBA COAECPIKUTCS OTChUIKA K (MI0cOPCKON KOHIIEeN-
nuu cymHoctu bora: «Omeys, bhoev Omeywb, npucho cviu npebdvliéaems 6b
omeubcme’B, HepoJKceHy, De3HAUAIeHs, HAUAI0 U UHA 8CBMbY.

Tonpko ambekTUBHOHM (HhOpMOIl MpencTaBieH KOH(UKCAIbHBIA JepUBAT OT
OCHOBBI KOHbYb. OOpa3zoBaHUE OECKOHbUbHbIU BXOAUT B COCTAB YCTOWYUBOU
bopMynbl padocms OeckonbubHAs, CBSI3AHHOW C OMHUCAHUWEM 3arpOOHOMN KHU3HH.

% Cpesnesckuii M.H. Marepuaist st ClioBapst IpeBHEPYCCKOTO s13bIKa : B 3 Tomax. M., 1958. T. I11.
C.1213.

26 HKPSI // Bonbinckas sierormch. URL: https://ruscorpora.ru/search?search=CgQyAggP (nara 06-
pamenus: 28.11.2024).

27 HKPS // TloBects BpemeHHbIX JieT mo WmarseBckomy crmcky. URL: https://ruscorpora.ru/
search?search=CgQyAggP (nara oopamenus: 24.11.2024).

28 CoBaps pycckoro si3bika XI-XVIL T. 1. M. : Hayka, 1975. C. 128.

2 Cnosapsp pyccrkoro s3bika XI-XVIIL. T. 1. M. : Hayka, 1975. C. 170.

30 HKPS // Bonsirckast neronmck. URL: https://ruscorpora.ru/search?search=CgQyAggP (nara 06-
pamenus: 28.11.2024).

31 HKPSI // Tlosecth BpemeHHbIX JieT 10 JlaBpentheBckomy crmcky. URL: https://ruscorpora.ru/
search?search=CgQyAggP (nara oopamenus: 24.11.2024).

32 Crioapsb pycckoro si3bika XI-XVIL T. 1. M. : Hayka, 1975. C. 120.

33 HKP // TloBecTh BpemeHHBIX jieT 1o JlaBpenTtheBckoMy cmucky. URL: https://ruscorpora.ru/
search?search=CgQyAggP (nara oopamenus: 28.11.2024).
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B npeBneiimnx tekcrax ¢ukcupyercs odpasoBanue Oezep BuibHbll, XOTS 4aCTOT-
HOCTb €ro ynorpebienus B usydaemblii nepuos, no nanHsiM HKPS, neBbicoka kak
B JIETONUCSAX (2 mpuMepa), Tak U B IPyruX MaMsATHUKAX MHUCbMEHHOCTH (2 mpume-
pa). [lanaoe oOpa3oBaHuEe MOXKET 0CO3HABATHCS KaK MpeduKcaIbHOE P aAbEKTH-
Be ep'BuibHbly, OAHAKO AHAJIOTHUS C IPYTUMHU GOpPMaMu, CTPYKTYpHAsi U CEMaHTHYe-
CKasi CBsI3b HEMOCPEICTBEHHO C CYLIECTBUTENbHBIM 2pBXb CHOCOOCTBYIOT €ro
MIEPEOCMBICIIEHUIO KaK 00pa30BaHHOTO IO MOJEIH Ha 6e3...bHbil. Y TBEPKIACHUE
yepe3 OTpUIIAHKE MTOHATHS O Tpexe MpuaaeT o0pa30BaHUIO BBICOKYIO TO3UTHBHYIO
oLIeHKY. TONIbKO aJbeKTUBHBIMU (hOpMaMHU MpeICTaBICHbI MPOU3BOIHBIE 00pa30Ba-
HUSI 0€CC06eChbHbIU B 3HAYCHUH «HE BIAICIOIIUI PEUbI0, ITOJOOHBIH JKUBOTHBIM) *,
beccmyObHblU B 3HAUCHUN «HE 3HAIOIIUI CThI/IA, 3aCTY KUBAIOIIUI OCYKICHUSI» >:

[IpousBogHOE Hecy BHbHbIU UCTIONB3YETCS B JIETONMCHBIX TEKCTAX B KAYECTBE
OTIpeiesIeHUs] K MMEHaM KOHKPETHOTO 3HaueHUs, 0003HAYAIONIUM MIPEAMETHI Iiep-
KOBHOTO 00MX0/1a: « Ko He Modcemdb yucia nogBoamu cb npazobHU4bHLIMU CbCY-
Ovl becyBrorvimu»*®. OOpa3oBaHue 6e3m BpbHbIU COOTHOCHTCS CO CIIOBOM MBpa,
B 3HAYEHUHU KOTOPOTO 3aKJII0YAeTCsl OTBICUYEHHOE IPECTaBICHUE O pa3Mepe, KO-
4yecTBe, Mepe; 6eavmBpoubiu GUKCUpYyeTCs B paHHHUX JIETOMUCAX | pa3 B 3HAYCHHUH
«4Ipe3MEpHbIi, OrpoOMHBINY®’. ENUHUYHBIME MPUMEPAMH TMPEJACTABICHBI (HOPMBI
beccmpauibHbly — «HE BHYNIAIONIMN cTpaxa, 0e30MacHbIN®, Oe36uHbHbIU — «HE-
MOBHHHBIN, HEBUHOBHBINY, 6e33100ue — «HE3T00MBOCTh, KPOTOCTh» . M CKiTIO-
YEHUEM JIs IPEBHEPYCCKOTO TIEPUOAA SIBIISIETCSI COOTHECEHHOCTh MMEH H3ydaeMon
CTPYKTYpBl C OCHOBAaMHM KOHKPETHOH CEMaHTHKH, HapuUMep, 6e3000cebe — «OT-
CYTCTBHE OIS, 3aCyXan®!.

K uncny 4yactoTHBIX (OpM B JIETOMMCHOM aHpe OTHOCHUTCS 0Opa3oBaHUE
becuucnenvuviu (37 cnoBoynoTpedaeHuit), BRICTyHAIONIEe B BUAE OeujucieHHblU
B pe3yJIbTaTe aCCUMUJIISIIIMN Ha CThIKE MpeduKca 1 OCHOBHI coBa wucio. OHO o0Opa-
30BaHO 10 MOJICIIH Oe3...eHH(bil). B OCHOBHOM yIOTpeOIIsSIeTCsS B COCTABE YCTOMYH-
BOI OpMYIIBI Hewjucienoe MHONHCbCMB0, KOTOPasi MOXKET OBITh UCTIOIh30BAHA ISl
XapaKTePUCTUKU KaK COBOKYITHOCTH JIFOJIEH, TaK M OOJIBIIOTO KOJIUYECTBA MpeaMe-
TOB MaTEpUaTBLHOTO MUPA.

3akoyeHue

Takum 00pa3oMm, K Hayaly NUCBMEHHOIO NEpUo/ia B JPEBHEPYCCKOM SI3BIKE
(dhopmupyeTcst HOBBIN cloco0 ci10BoOOpa3oBaHusi — KoH(pukcamus. B marepuanax
JICTOITUCHBIX CBOJIOB PETYISIPHO M TIOCIEIOBATEILHO YIOTPEONISIIOTCS MMCHHBIC

3% Crioapsb pycckoro si3bika XI-XVIL T. 1. M. : Hayka, 1975. C. 169.
35 CrnoBaps pyccrkoro s3bika XI-XVIIL. T. 1. M. : Hayka, 1975. C. 174.
36 HKPA // Hosropoxckas I neronuce mo Cunopmambromy crucky. URL: https://ruscorpora.ru/
search?search=CgQyAggP (nara oopamenus: 28.11.2024).
37 Cnioaps pycckoro si3bika XI-XVIL T. 1. M. : Hayka, 1975. C. 115.
38 CrnoBaps pyccrkoro s3bika XI-XVIIL. T. 1. M. : Hayka, 1975. C. 173.
3% Crioaps pycckoro si3bika XI-XVIL T. 1. M. : Hayka, 1975. C. 97.
40 Cnosaps pycckoro s3sika XI-XVII. T. 1. M. : Hayka, 1975. C. 111.
4 Cnoaps pycckoro si3bika XI-XVIL T. 1. M. : Hayka, 1975. C. 107.
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pou3BOAHBIE (OPMBI TaHHOTO THNAa. Oc000€ MECTO CpeIi HUX 3aHUMAIOT 00pa3o-
BaHUS C HAYAJIbHBIM 0e3-, KOTOPbIE UCIIONB3YIOTCS ISl HOMUHAIIUU KOHIIETITYalIbHO
3HAYUMBIX 1J1s1 210xu J{peBHel Pycu noHATHH, HAa3bIBAEMBIX YEPE3 UX OTPULIAHHE
1 BCJIE/ICTBHE ATOTO MPUOOPETAIONINX BaKHBIM aKCHOJIOTMYECKHM CTaTyC B KapTH-
HE MHpa CPEIHEBEKOBOIO NIEPHOA.

B npeBHepycckux neronucsax XI-XIV BB. npou3BOASIIMMUA OCHOBAMH JJISt
o0pa3oBaHMii C HAYAIBHBIM Oe3- ObUIM MMEHA OTBJICYCHHON ceMaHTUkH. K unciy
CaMBIX YACTOTHBIX KOH(HUKCATbHBIX JIEPUBATOB OTHOCHWIUCH O€33aKOHbHbIU, De3-
3aKOHUe, beugucieHHviu N 6e300xcoHbiu. JIpyriue o0pa3oBaHus C DJIEMEHTOM Oe3-
B JICTONMHUCHBIX HMCTOYHUKAX TPEACTABICHBI HEOOJBIIMM KOJIUYECTBOM CJIOBO-
ynotpebnennii. OgHAKO YK€ B JPEBHEPYCCKHUI MEPUOJ OTMEUACTCS TEHICHITHS
K pacHIMPEHUIO Kpyra WX MPOU3BOASIIMX OCHOB 3a CUET BKJIIOUEHUSI B HETO UMEH
KOHKPETU3UPOBAHHON CEMaHTHKHU. JlanpHeiillee pa3BUTHE S3bIKOBOW CHCTEMBI
MOJITBEP/INIIO KUZHECITOCOOHOCTh MOJICNICl ¢ HadalbHBIM Oe3-, YKEe B CTapopyc-
CKHI1 MepHO/T KOJIMYECTBO TAKUX MPOU3BOJAHBIX 3HAYUTEIIHHO YBEIMUUIIOCH.

HccnenoBanre KOH(DUKCATHLHBIX MOJICICH B IMOCIICIYIOIIHE IEPUOBI PA3BH-
THS PYCCKOTO SI3bIKA MPEJCTABISETCS EPCIICKTUBHBIM HAIIPABJICHUEM JlaTbHEHIIIe-
TO U3yYeHHs MPOU3BOJAHBIX UMEH C Ha4aJbHBIM 0Oe3-, B MPOIECCE KOTOPOTrO OyIaeT
OCYIIIECTBIICH aHAJU3 KaK MyTel popMUpOBaHUS HOBBIX MOJIEJCH, TaK U TCHJICH-
LUH pa3BUTHS U PACIIUPEHUS UX CIIOBOINPOU3BOJICTBEHHON 0a3bl.
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Abstract. The study considers confixal derivatives with the initial bez- in the original
monuments of the Old Russian language, chronicles. The relevance of the study is in the
importance of analyzing history of new word-formation types in the Russian language, which
subsequently enriched the word-formation system with new models. Based on the research of
Kazan linguists in the field of historical word formation, the authors prove the functional status
of a unified two-element word-formation morpheme and its derivational potential in the history
ofthe Russian language. The aim of the study is a comprehensive structural-semantic, functional,
and conceptual analysis of confixal nominal forms with the initial bez- in the Old Russian
language. The material of the study is the collection of the 11th-14th century chronicle texts in
the historical corpus of Russian National Corpus. The aim was achieved with the following
methods: historical, linguistic-textological, cognitive methods, the method of component
analysis of semantics. As a result, we established that chronicle texts contain confixal derivatives
with the initial bez- in three main word-formation types: (a) nouns with the meaning of action/
state with the second element -ie; (b) nouns with the meaning of person with the second element
-vniks, and (¢) adjectives with the second element -snyi. The model with bez- implements a new
principle of cognition, through dialectical negation of contradictions. In the initial written
period, these forms had stylistic marking due to their complex morphemic structure, connection
with Greek calques, and their Old Church Slavonic nature. Initially, nouns and adjectives with
abstract semantics were used as productive bases for confixal derivatives. Therefore, the most
common in Old Russian chronicles were derivatives with the initial bez- (bezzakon 'nyi
‘unlawful’, bezzakonie ‘lawlessness’, beshchislennyi ‘innumerable’, bezbozh’nyi ‘godless’).
The prospects of the research consist in examining the ways of further development of confixal
derivatives with the initial bez- in the Old Russian period from the 15th to the 17th centuries
both in terms of the new models and of expanding the word-formation base with names of
a specific meaning.

Keywords: confix, word formation, the Old Russian language, historical corpus, stylistic
marking, linguistic picture of the world
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OKKa3noHanIu3MmMbl Kak CcpencTBO CO34aHNSA A3bIKOBOU UTPbl
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AHHOTAIMA. AKTYaJIbHOCTb UCCIICIOBAHNS 3aKIII0YAETCS B TOM, YTO TpeOyeTcs AeTalb-
HO€ PacCMOTPEHHUE OKKAa3MOHAJIHHOU JICKCHKN B COBPEMEHHBIX POCCHHUCKUX MYJIBTHILIHKAITI-
OHHBIX CepHajax U ONpe/eICHNe ee AepUBAIMOHHON crierduku. Llens nceiaenoBanns — nathb
CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUYECKYIO XapaKTEePHCTHKY OKKa3HOHAIM3MOB B MYJIBTHIUIUKALIOHHOM
cepraie «DUKCUKM ¢ TIO3UIINHT Ka3aHCKOU JTMHTBUCTHYECKOM IIIKOJIBI O CII0c00ax CI0BOOOpa-
30BaHMs, a TAKKC BbIABUTH POJIb JaHHBIX €AWHUI B SI3LIKOBOM urpe Co 3puTeyIeM. MaTepI/IaJ'I
WCCIIeI0BaHMs, BIIEPBbIC BBEJCHHbIH B HAYYHBIH 000POT, — WHIMBHIYaIbHO-aBTOPCKHE HOBO-
00pa3oBaHmsl, QYHKIIMOHUPYIOIINE B MYIBTUIUIMKAIIMOHHOM cepraie «Pukcukm». B padore
KCIIOJB30BaHbl OIMCATEJIbHO-aHAJIUTUYECKUM METOA U METOA CIUIOIITHOM BI)I60pKI/I, a TaKXKe
METO/BI ¥ IPHEMBI CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOTO M (ByHKIIMOHAIEHO-CTHINCTUYECKOTO aHaIH-
3a. YCTaHOBIICHBI y3yallbHbIC (TIpeduKcanus, cyhduKcarys, CIOKESHIE U €T0 Pa3HOBHIHOCTH )
1 HCY3YyaJIbHBIC (FCH}Z[I/Ia,Z[I/IC, KOHBEpCHs, NMaJIUHAPOM, AUCPE3a, KOHTaMHUHAIUA, 3aMCHUTEIIb-
Has IEPUBALHS) CIIOCOOBI CO3/IaHMS OKKa3HOHAIM3MOB, BBISBIEHA UX NMPOAYKTHBHOCTE. Onpe-
JICTICHO, YTO OKKAa3MOHAJIM3MEI C 2JIEMEHTOM «(PHKCH» B MYJIGTHIDIHKAIIIOHHOM CEepHaje Hau-
Oonee 4acTOTHBI, OHM 00pasyroT clloBooOpa3oBarenbHoe rHe3n0. OOHAapYXEHO, YTO BO3pacT
MEepPCOHaKa 0OPATHO MPOMOPLHUOHANICH YACTOTHOCTH YIIOTPEOJICHHS OKKa3UOHAIU3MOB B PEUH.
[ToxazaHo, 9TO MHIUBUIYaTbHO-aBTOPCKOE CJIOBOTBOPUYECTBO MO3BOIIET CAENATh MYJIBTUILTH-
KallMOHHBIN cepual «DUKCUKNY) UHTEPECHBIM JUIsl IeTeH, IpUBJIeUb UX BHUMaHue. [loka3aHo,
YTO HHJIUBHYalbHO-aBTOPCKOE CIOBOTBOPUECTBO B JAHHOM MYyIbT(HUIbME OOYCIOBIEHO
B IIEPBYIO OYEPEb SI3HIKOBOU HTPOH. [lepCcrieKTHBEI pabOTHI COCTOST B yBETHUCHUH UCCIIEOBA-
TEJIBCKOH 0a3bl 3a CUET CONOCTABICHUS OKKa3UOHAIM3MOB C JIPYTUMH S3bIKOBBIMHU CTUHHIIAMU
«DHUKCHKOBY, CITYKaIllUMH IIEJIIM S3BIKOBOI MTPBI, a TAK)KE B COIOCTABICHHH HOBOOOpa3oBa-
HUH, IPEICTABICHHBIX B JAHHOM MYJIBT(QHIBME, C OKKa3HOHAIH3MaMH, (PYHKITHOHHPYIOIIUMH
B ApYIruX MYJIbTUIINIMKAOIUOHHBIX CE€pHraliax.

KiroueBble ¢ji0Ba: WHINBUYATBHO-aBTOPCKUE HOBOOOPA30BaHUS, I3BIKOBOM IKCIICPH-
MEHT, CTPYKTypa, CEMaHTHKA, CTHIINCTHKA, COBPEMEHHbBIC POCCHUUCKUE MYIbT(UIBMBI, PyC-
CKHH SI3BIK
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BeBepeHue

S3pIKOBas UTpa, Kak U3BECTHO, MPEACTABISAET COOOH SBICHHE, KOTJIa TOBOPSI-
Uil «urpaet» ¢ popmoii peur. OHa MOXKET peasin30BbIBaThCS B BUJIE IIYTOK, Ka-
namOypoB, pa3nuyHbIX TponoB. [To Muennio M.B. Paguenko, «s3bIkoBasi urpa —
oqHa u3 (QOpM JHMHTBOKPEATUBHON NESATEIBHOCTH, NPEACTABIAIOMAs COOOM
TBOPYECKOE, HEKOHBEHI[MOHAJIBLHOE HCIIOJIb30BAaHUE MOJENIEH U CTPYKTYp S3bIKa»
(Pamuenko, 2024: 418). JlanHoe sIBI€HHE peaTu3yeTcsl B T.4. B OKKAa3MOHAJIbHOM
CJIIOBOTBOPYECTBE.

WNuauBuyanbHO-aBTOPCKHE HOBOOOPA30BaHMs BCTPEYAIOTCS B PA3IUYHBIX
chepax xu3Hu. ONHU yueHble M3Y4alOT HOBAIMM B WHTEPHET-KOMMYHUKALIUU
(Knmanoma, PammOypckas, 2024; Bopucosa, 2018; Anemmna, 2014), npyrue —
B chepe meaua (Patmbypckas, Knanosa, 2021; Hukutuna, CaBuenko, 2016), B T.4.
B MyONUIUCTUYECKUX TeKcTax mucarenen (Crenamkuna, 2014; [llesuenko, 2019),
TPETbH — B XyJOKECTBEHHBIX TeKcTax (3apumnosa, 2023; Hukynbsuesa, 2011).

OTaensHO CTOUT BBIICTUTD UCCIIEIOBAHUS, TOCBAIICHHBIE CO3AAHUI0 OKKAa3HO-
Hanm3MoB fetbMu. Hanpumep, emie Jles Toncroii cuntal, 4to «[pedeHOK]| co3HaeT
3aKOHBI 00pa30BaHUs CJIOB JIyYllle HAaC, IOTOMY YTO HUKTO TaK YacTO HE BbIIyMbIBAET
HOBBIX CJIOB, Kak aetu» (Toxcroit, 1936: 70). ['oBopst 0 TOM, YTO «MHOTHE HEOJIOTH3-
MBI peOeHKa HepeIKO CBUAETEILCTBYIOT JIUIIIb O €10 HECTIOCOOHOCTH OCBOUTH Ha Tep-
BBIX [IOpax T€ WM UHbIE OTKIIOHEHHSI OT HOPM I'paMMaTHKH, CBOMCTBEHHbBIE O0IIEIPH-
HaTon peum», K.M. UykoBckuii oTmMedas, 4TO MPH 3TOM «HECOMHEHHA OrPOMHAast
pedeBast omapeHHOCTh pedberkay (Yykorckwuii, 2001: 9). MokHO cka3aTh, 4TO HIMEHHO
OH TIEPBBIM CTaJl aHAJM3UPOBATh JETCKUE HOBOOOPA30BaHMs, BBIIEIISS CIOBOOOPa30-
BaTeNbHbIE, IEKcHudeckre 1 Mopdonornyeckue Heonorusmsl (anunenxo, 2010).

B coBpeMeHHOI JTUHTBUCTUYECKOM HAyKe aKTUBHO M3Y4YarOTCSA KaK WHIUBH-
JyallbHO-aBTOPCKHE JETCKUE HOBooOpa3oBanusi B 1iesioM (Kononosa, 2011; Poxxno-
Ba, 2011), Tak 1 OKKa3MOHAIMU3MBI, PYHKITHOHUPYIOIINE B IPOU3BEICHHSX JETCKUX
nucareneit (banaukosa, boaposa, 2024), mynerduiapmax u KHUTax ams aerei (Be-
cenoBckas, 2022). OgHako JHMHTBUCTBI JOCTATOYHO PEIKO OOpalIaroTcs K CJIo-
BOTBOPYECTBY B MYJIBTUIUTHKAIIMN (AiTMaToBa  1p., 2022), B T.4. B pe4r KOHKPET-
HBIX IIEPCOHAXKEN MYJIBTUIUIMKAIIMOHHBIX (puiibMoB (Pebposa, ['erenosa, 2023).

Uro KacaeTcs I3bIKOBBIX 0COOCHHOCTEH TEKCTOB «DUKCUKOBY, TO OHM MPAK-
TUYECKM HE M3yueHbl. B KkauecTBe mpuMepa MOXXHO MNPUBECTH JIUIIb CTAThIO
I'.B. Muposnosoii u T.B. Toponopoii (Muponosa, Toporosa, 2019), kotopas mocps-
IIeHa 0COOEHHOCTSIM TepeBo/ia C PYCCKOIO s3bIKa HAa aHIIMICKUIM SI3bIK UMEH COO-
CTBEHHBIX, (DYHKIIMOHUPYIOIINX B IAHHOM MYJIbT(QHIbME.

AKTYyaJIbHOCTBH MCCJIEI0BAHUS COCTOUT B TOM, YTO TPEOyeTCs PELIUTh P
3aJa4 B 00J1aCTH S3BIKOBOI UIPBI U OKKa3MOHAJIBHOTO CIIOBOOOPAa30BaHUs: ONpese-
TUTH HauOOJiee YaCTOTHBIC y3yalbHbIe U HEy3albHble MOJENH, BHISIBUTH UTPOBOM
MOTEHLMAJ W YacCTePEUHYIO0 MPUHAIJICHKHOCTh YKa3aHHBIX €IUHMII, YCTAHOBHUTD
MPUYUHBI UX CO3/TAHMS.
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Kpowme Toro, cymiectByetr He0OX0UMOCTh 0oJiee AeTabHO PACCMOTPETh OK-
KAa3UOHAJIbHYIO JIEKCUKY B COBPEMEHHBIX POCCUICKUX MYJIBTUILUIMKAIIMOHHBIX Ce-
pHAJIOB U ONPENETUTH €€ 0COOEHHOCTH. AKTYyalbHOCTh HCCIEIOBAHUS 3aKII0YACT-
csl TaKKe B BBIOOpE Marepuaa MCCIENOBAaHUS — MYJIBTUIHMKAIIMOHHOM CepHalie
«DUKCHKW», pAaHEE HE CTAHOBUBILIEMCS IMPEIMETOM CIENUAIBHOTO aHajlu3a B yKa-
3aHHOM acnekTe. HoBooOpa3zoBaHMs H3y4yalOTCs ¢ y4E€TOM MHEHHS Ka3aHCKOM JIMHT -
BUCTHYECKOW IIKOJIBI O CHeIH(UKE CII0BOOOPA30BATEIILHBIX MOJICIICH', ITOCKOIBKY
KJIIII 3annmaeT BaskHOE MECTO B POCCUHUCKOM U MUPOBOM $SI3bIKO3HAHHH, @ €€ MPEe/I-
CTaBUTENH JI0 cuX Hop Tpyasrcs B Kazanckom (ITpuBomkckoM) denepanrbHOM yHH-
BEPCUTETE, COTPYIHUKOM KOTOPOTO SIBJISIETCS] aBTOP TAHHOW CTaThU.

Leab nceieqoBanust — 1aTh CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKYIO XapaKTEPUCTUKY
OKKAa3MOHAJIM3MOB B MYJBTUIUIMKAIIMOHHOM cepuaiie « DUKCUKN» ¢ MO3UIMUN Ka-
3aHCKOM JTMHTBUCTUYECKOHN IITKOJIBI O CIIOCO0ax CI0BOOOPA30BAHMS, a TAKKE BbIS-
BUTH POJIb JAHHBIX €UHUIL B I3IKOBOM UT'PE CO 3PUTEIIEM.

MeToabl U maTepuansl

OCHOBHBIE METO/IbI UCCIIEI0BAaHUS — ONMCATEIbHO-aHAIUTUYECKUMN, a TaK-
e cIUIomHas BbIOOpKa. IIpoaHanu3upoBaHbl MHAMBUAYAIbHO-aBTOPCKHE HOBO-
00pa3oBaHMsl, U3BJICUEHHBIE U3 PEUM NIEPCOHAKEN MYJIBTUIUIMKALMOHHOTO cepraa
«DuKkcuKW». YKa3aHHbIE €JUHMIIBI NIPOBEPEHBbl HAa IMpPEIMET OKKAa3MOHAJbHOCTH
B Pa3JIMYHBIX CJIOBApsX, B T.4. B MHTEPHET-ITIOCCAPUSX, & TAKKE B TIOMCKOBBIX CHUC-
temax Google u Snaexc.

Kpome Toro, B paboTe ObLIM HCIIOIB30BaHbI METOIBI U MPUEMBI CTPYKTYP-
HO-CEMAaHTUYECKOr0 ¥ (PyHKIIMOHAIBHO-CTHIINCTUYECKOTO aHAJIN3a [UIs BBIBICHUS
JIepUBALIMOHHOMN MTPUPOABI HOBOOOPA30BaHUM, YTOUHEHUS BBIMOIHAEMBIX (DYHKINUN
U ONPEJEICHUS CTUIMCTUYECKOU OKPACKH.

Marepunanom 1is aHaJIn3a MOCIYKWIN TeKCThl « DUKCUKOB» — OJHOIO ca-
MBIX TOIYJSPHBIX COBPEMEHHBIX POCCUICKUX MYJIBTUIIIMKALMOHHBIX CEPUAJIOB,
co3ganHoro B 2010 . mo MoTuBaM noBecTu 3. YcrneHckoro «['apanTuiinbie uesno-
BeuyKkn». Becero Ha npeaMeT Halmuus JEKCUYECKUX HOBALMHM ObUIO MPOAaHAIU3UPO-
BaHO 250 cepuil « PUKCUKOBY», a TAK)KE JBa MOJTHOMETPAKHBIX MYJIBTUIUIMKAIIMOH-
HbIX QuibMa: «Pukcuku: bonpuiol cexper» n «OUKCUKU NMPOTUB KPabOTOBY.
OOpareHne K JaHHOMY MyJbTCepUaty OObACHSAETCS €ro Pernpe3eHTaTUBHOCTHIO,
IIOCKOJIbKY co3farenu «DHUKCHKOBY» aKTMBHO HCIOJB3YIOT S3bIKOBYIO UIDY, B T.4.
OKKa3MOHAJIbHOE CIIOBOTBOPYECTBO, HOBOOOpPA30BaHUSI MPU ITOM 3BydYaT B peuu
JETCKUX ITEPCOHAKEM.

Pe3synbTaTthbl

YcTaHOBIEHO, YTO IS CO3AaHUS OKKa3HOHAIN3MOB CIICHAPHUCTHI MYJIBTCEPH-
ana «DUKCUKI» MCIONB3YIOT Pa3IMYHbIE CIIOCOOBI CO3AaHUsI HOBOOOpPA30BaHMIA.
EcTth okka3smoHamu3Mbl, oOpa3oBaHHbIE MyTeM IpepuKCallMi, B YaCTHOCTHU Ipe-

' bananvikuna 3.4., Hukonaes I' A. Pycckoe cinoBoobpasoBanue : yueb. mocobue. Kazans : M3a-Bo
Kazan. yn-ra, 1985. 184 c.
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(dbuxcounanuu, cypdukcamnuu, CIOKESHHUs U €r0 Pa3HOBUIHOCTEN (CII0KEHUS C WH-
TepduUKcarei, CIIOKEHNUS ¢ HAJIO)KEHUEM U CII0KHOCY(PPUKCATBHOTO CrIoco0a).

BrIsiBIICHO, 9TO aBTOPBI CIICHAPHS IS CO3JIaHKsI HOBOOOPA30BaHHH MCTIONb-
3YIOT TaKWe HEy3yallbHbIC CIIOCOOBI, KaK TeHIUAINC, KOHBEPCUS, TTAIMHIPOM, JTHe-
pEe3a, KOHTAaMHUHALWA U 3aMCHUTCIIbHAS JCpUBalLIUA. OI[HI/I N3 HUX ABJIAKOTCSA (1)OHC-
TUYECKUMH, HE3HAYUTEIbHO TPAHC(HOPMHUPYIOUIMMU HCXOAHbIE JIEKCHYECKUE
€IMHULIBL, TpyTHre 00BbeIUHSIIOT MEXITY COOON HECKOIBKO y3yalbHBIX STUHUII.

OmnpeneneHo, 4TO OKKAa3MOHAJIM3MBI 3By4aT B PEUU JETCKUX IMEPCOHAXKEH,
a UX KOJIM4YeCTBO 00paTHO MPOMOPIIMOHANEHO BO3pACTy repos. Yalie Bcero nHau-
BU/IyallbHO-aBTOPCKHE HOBOOOPA30BaHUSI MOXKHO YCIIBIIIATh B PEUYU CaMOTO MJIaI-
ero u3 «(puKCUKoB» — S-netHero Honuka, pexe — B pedun 6ojee B3pOCbIX mep-
COHaXEMN.

HaKOHGH, B CTaTb€ AOKAa3aHO, 4YTO Ka)K)II:Iﬁ pas npu UCII0JIb30BAaHUNU OKKa3no-
HaJM3Ma MbI IMEEM JICJIO C SI3BIKOBOM HTPOM, UCTIOIB3yEeMOH ClIEHAPUCTAMU aHAITHU-
3UPYEMOTO MYJIBTHILTUKAIIMOHHOTO cepraa.

OGcyxaeHue

Y3yanwvnuvie cnocoowt cozoanusa nosooopazosanuii

1) 151 co3nanus OKKa3MOHAIM3MOB B MyJIbTCEpHUaie UCOIb3yeTcs mpeduk-
caJbHbIN cI0c00 CI0BOOOPA30BaHUA, MPUYEM K OCHOBE MOXKET MPUCOEAUHATHCS
HE TOJIBKO Mpe(pUKC, HO U PeHUKCOU:

— A Bam yorce 2060pun npo nooapox Ha 0eHb podcoeHus? — cnpawuaem
pooumeneti /fum J[umviy.

— [osopuan, Ho éce2o nuwb mulcady paz! — omeeuaem mama Jum Jumolua.

— Pobomo3zouo R-300 paduoynpasnsemvlii ¢ mezazpenuem! — sockiuyaem
Jum Jfumviu. (Po6oT). Monens: meea- + 3penu(e). Ckopee BCero, pedb HJIIET O CIIO-
COOHOCTH BUJIETh B TEMHOTE. JTO B LIEJIOM COOTHOCHTCS ¢ MHeHHeM H.B. Kpymes-
CKOT'O O TOM, «4TO MPUCTaBKa B OTJINYHE OT cyprkca CBOOOTHO MIPUCOEAUHAETCS
K CJIOBaM pa3HbIX YacTel peun u uMmeeT Oosee onpeaeneHHoe 3Hauenue» (Hukomu-
Ha, 2015: 65).

B ocHOBHOM MeEpBBIM JIEMEHTOM B CTPYKTYype HOBOOOpa30BaHUIl sIBIIETCA
3aMMCTBOBAHHBIN aHTIIOSA3BIYHBIN NPEHUKCONT «PUKCH». ITO COOTHOCHUTCS C MHE-
HueM A.B. AreeBoil 0 TOM, YTO CpelH <«JIOMHHHPYIOIIUX S3BIKOB-UCTOYHHKOBY
B PYCCKOM $I3bIKE «B CHHXPOHHOM IUIaHE JIMJUPYIOT aHIIULIKU3MbD (AreeBa, AOmyI-
nuHa, ['abapeesa, 2023: 396-397).

Hanpuwmep, m1st 0603HaueHHUs CHIEMAIBHON MECHU (UKCHKOB JIJIsI MOOMIIb-
HOTO Tese(OHa UCTIONB3YETCs CIAeTYIOINI OKKa3HOHATN3M:

A cetivac ¢huxcu-punemon! (CotoBslii renedon). Moaens: ¢ukcu- + puremon.

UToOB! Ha3BaTh CHIEIUATBHBIN MUIAHIIETHBIN KOMITBIOTEP, UCIIOJIB3YETCS Clie-
nyroliee HoBooOpa3oBaHUE:

— Omo moti pukcumao. O, >mo dice y HAC YPOK 8 wiKoine, bedxncum! — 60cKIuU-
yaem Cumxa. (HaBuratop). Monens: ghuxcu- + mao.
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Jlns 0003HaYeHUS CIIeIMaIbHON JIETAIOIIEH JOCKH CO3aeTCsl HOBOE CJIOBO:

— Hepoicu, Daiiep, ceoti ghukcubopo, s 6 nHeco noOyuwiKy 6e30nacHocCmu no-
cmasu, — 2osopum Jledyc. (Ilomymika 6e3omacHocTH). Moaens: guxcu- + 60po.

Hakonen, naxke myist 0603HaYeHUs po/ia 3aHITHI MOXKET UCIIOIB30BaThCS OK-
Ka3MOHAJIN3M C KOMIIOHEHTOM «(pUKCcH»:

— A B 3naeme, umo mwi ¢ ['ukom ayquie pukcu-napawromucmol? — cnpa-
wiusaem Drux.

— He mooicem dvimv! — omeeuaem Cumka.

— Mvt u Bac npvieamv nayuum! — npeonacaem ['ux. (Ilapamtor). Monenb:
Quxcu(x) + napawromucm.

2) J1nst co3manust HOBOOOpa30BaHMIA aBTOPAMHU HCTIONB3YeTCs cyPpurcanus.
OTUM cI0coO0M CO3/ITaHO HAUMEHOBAHHE TIIABHBIX TEPOEB, C KOTOPHIMHU HAC 3HAKO-
MSAT B IIEPBOM CEPUU:

— Bom smo 0a! A kmo évi makue? — cnpawusaem um Jumoly.

— @uxcuku! — omseuarom Cumxka u Honux. (Buntukn).

Mognens: ghuxc (anen. fix) + -ux.

Cyddukcanuss MOXKET HCIONB30BAThCS I O0003HAUYCHMS CHEIUATBLHOTO
pubopa, B KOTOPOM HAXOJATCS MHCTPYMEHTHI «(DUKCHKOBY:

— A moi 20e 6vLia? — cnpawusaem JJum Jumviy.

— A bezana 3a nomozamopom — omseuaem Cumka. (Ilynst). Mogensb: nomo-
ea(mv) + -mop.

Cydduxcanust MOXKET UCTIOIB30BATHCS U B TOM Cllydae, €Clid Tepoil He 3HAET,
KaK IMEHHO Ha3bIBaeTCA Ta WK UHas npodeccusi. B 0ocHOBHOM Takue cjI0Ba OTHO-
csiTes K peun Homnka — camoro manenbkoro u3 ¢pukcrukoB. Hampumep:

— Hy, mo1 npamo nacmoswuil yepmunvHuk! — socxnuyaem Honux.

— He uepmunvnuk, a uepmedxcnux! — nonpasnsem ezo [um Jumoviu. (Yep-
Tex). Mopaens: uepmu(ms) + -Hux.

B HekoTOpBIX cayyasx 3ByYHUT HECKOJIBKO BAPHAHTOB HAWMEHOBAHMSI JIHMIIA
MIPU OTCYTCTBUU y3yaJTbHOTO HAMMEHOBAHUSI:

— YV nac sasxcnoe oeno, manenvkum myoa nenvssa! — coeopum Cumxa.

— [louemy? — cnpawueaem Honuk.

— OHo oyeHnb omeemcmeeHHoe, HO CKyYHOe, d Mbl Hemepneuussli, 6yoeulb
ecem meutams! — omeeuaem Cumxa.

— A? Jla s camblil enagnvlil mepney, mepnyH, mepnenueey! — sockiuyaem
Honux. (Bona). Monens: mepne(ms) + -ey, -yn, mepnenus(viii) + -ey.

[pu momomu cyhduKcanum MOTyT CO31aBaThCsl M a0CTPAaKTHBIE NMEHA CYIIle-
crBuTenbHbIe. Hanpumep, B cienyromeM konTekere Jlum JluMbrd, moxoxuii Ha 6e3-
YMHOTO IIpodeccopa, MbITAeTCsl CO3AaTh AMUKCUP pOocTa /Uisi cBoel codaku Kycauku:

— Cnepsa 0obasum yznepoous, menepb HeMHO20 Oymepopoous, — 2080pum
Jum Jlumviu. (3yOHas metka). Moaens: yernepoo / 6ymepopoo + -uj.

Hakonen, cyddukc MoxeT npucoeTuHATHCS K OKKa3HOHAJIbHOM OCHOBE, Ha-
puMep:

— A! Mot nooapox! Pobomozouo R-300! Cynep! — socxknuyaem Jum [u-
moru. (Pobot). Monens: *pobomos + -oud. JInbo 31ech UAET peub O BCTABKE AJIe-

AKTYAJIbHBIE [TPOBJIEMbI UICCJIEJJOBAHUI PYCCKOI'O SI3bIKA 279



Spiridonov A.V. 2025. Russian Language Studies, 23(2), 275-289

MEHTA -03- B PA3rOBOPHYIO OCHOBY p0oHomoud (B 3HAYCHUHU poOom-anopouo). 31ech
MbI HaXOAMM NoaTBepkaeHue cioBaMm yueHblx KJIII o Tom, uto Mopdemsl mos-
BIDKHBI, @ KX HCTOpUYECKHUe TpaHullbl m3MeHunBbl (Hukonmuna, 2015: 66—-67).

3) cJ10skeHHe — OJIMH U3 PAaCIPOCTPAHEHHBIX Y3yaJbHBIX CIOCOOOB CO3MaHUS
HOBOOOPA30BaHMI B aHAIM3UPYEMOM MYJIBTUILTUKAIIMOHHOM Cepuase, Kak U B y3yce
B 1enoM. OToT (akt moareepxkaaer H.A. HukonuHa, ykaspiBaromiasi Ha TO, 4TO,
«KaXKJ0€ TPEThe HOBOE CIIOBO o0Opa3yercs MMEHHO 3TuM crnocobom (Hukonuna,
2024: 395). B nanHOM cityyae Mbl UMEEM JIETIO C MPUHIIUIIOM SKOHOMHH, KOTOPBI,
o cnoBam M.A. boxysna ne Kyprenn, «siBisiercst oqauM u3 GakTOpoB U3MEHEHUI
B sI3BIKE», IIPU 3TOM OH CBSI3aH «CO cTpemiieHneM K ynoOcTtBy» (boxysu me Kyp-
TeHd, 1964: 268).

B MynbTCepuane MoXeT UCTIONIb30BaThCsl CIIOKeHHe ¢ nHTepdukcanueii. Ha-
IpUMED, B CIEAYIOIIEM KOHTEKCTE, OTIMCHIBAIOIIEM HEM3BECTHOE HAyKe KUBOTHOE!

— Bospacm obpazya 10000 rem, sieno nmuya! — cosopum Hepex.

— Poeamas nmuya? bpocv! — omeeuaem [ux.

— Cmpanno ... 100000? Iloxoorce, 3mest, — npoodonsxcaem Hepex.

— C kpolibamu? — cnpawusaem Lllnyns.

— A 30ecv? Munnuon? Toeoa pviba! — eocknuyaem Hepex.

— 3meepvioonmuy? Taxoe 6visaem? — 6Ho6b cnpawusaem Lllnyna. (Koctn).
Monens: 3ue(s) + -e- + pvio(a) + -o- + nmuy(a).

ABTOpaMU MOXKET MCTIOJIb30BAThCS U CIOKEHUE C HATIO)KEHUEM, KOT/1a TIOBTO-
PAIOLIUICS 3JIEMEHT B OKKa3WOHAJIM3ME HCIIONB3YeTCsl TOJIbKO OAMH pa3. Hampu-
Mep, TUM CIIOCOOOM CO3/aH CIEeIYIONINI OKKa3HOHAIN3M CO 3HAU€HUEM ‘pOOOTHI,
KOTOpBbIE MOX0KH Ha KpaOoB’:

— Buumanue! Mou manenvkue nomowHuxu — Kpadomwl! — gockauyaem
Opuka. (Pukcuku npotuB KpaboTo). Mozens: kpab + bom.

Hakonen, B kauecTBe Pa3HOBHIHOCTH CIIOXKEHHS MOXXET HCIOIb30BATHCS
cnoxxknocyddukcanbHblil criocod. Hampumep, B cieayromneM KOHTEKCTE, B KOTOPOM
Honuk He 3HaeT, kKakoi MpeIMeT HaXOMUTCS Mepe]] HUM, TIOPTOMY HauyUuHAeT mepe-
YHUCIIATH BCE MPEIMETHI, B T.U. IPUIYMBIBas HECYIIECTBYIOIEE HAMMEHOBAHUE:

— Ymo smo? Kogpemonxa? Msacopyoka? Ilamkouecka? — cnpawueaem Honux.

— Ymo smo? — cnpawueaem 6 omeem /ledyc.

— Hy, umobwbl noeu uwecamov, — omeeuaem Honux.

— Hem, smo my3vikanvnas wkamynka! — eockauyaem J{edyc. (My3blkanabHas
mkarynka). Monens: weca(ms) namx(u) + -o- -K.

Cxoxuii TprMep BCTPEYaeM U B IPYTOM KOHTEKCTE:

— Jlobasum, ... nakoHey, 10xXxmamoodopoousn, — 2osopum [um Jumery (3y0-
Hag meTtka). Mogens: toxmam(as) 6opoo(a) + -o- -uj.

Hey3yanbHble cIOcOOBI CO3/IaHUsT HOBOOOPa30BaHMIA

B peun repoeB mynbrcepuana « DUKCHKWY HaM BCTPETUIIOCH OOJBIIIOE KOJIH-
9YEeCTBO OKKa3MOHAJIMMOB, CO3/JaHHBIX HEy3yalIbHBIMH criocobamu. PaccmoTpum nx
noapooOHee.

1. B mynbrdunbme « PUKCUKU TPOTUB KPaOOTOB» HaM BCTPETUIICS OKKa3uo-
HaJIM3M, 00pa30BaHHbBIN MTpH ToMoLIH reHauaauca. lannsiii cnocod U.C. YinyxaHos
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Ha3bIBaeT «3aMeHOU (poHEeM M KOMOMHAIHEH HeMOpP(HEMHOTO yCeueHus ¢ 100aB-
nenueM Gouem» (Ymyxanon, 1996: 79). Tak, TiaBHBIN aHTAarOHUCT DPUKA TOBOPUT
npodeccopy UynakoBy o TOM, 4TO 3HaeT (PUKCUKOB, a Mpodeccop, B CBOIO OUepe/ib,
JieNIaeT BU, YTO HE TIOHUMAET, O KOM HJIET PeYb:

— Tebe nomoenu guxcuxu! — eockauyaem Spuka.

— Kmo-kmo? Iukcuxku? — nepecnpawusaem Yyoarxos. (DUKCUKH TPOTHUB
KpaboToB).

2. B Mynbrcepuaie HaM BCTPETUIICS €AMHUYHBIN Cyyail KOHBEPCHH, 3aKJII0-
YaroIIMiics B MEPEeXo/ie CIOB U3 OJHOM YacTH peyu B IPYTYIO (B yKa3aHHOM CiIydae
MEXIOMETHE HAaUMHACT BBIMOIHATH (DYHKIIUIO UMEHH CYIIECTBUTEILHOTO):

— A k doxnady eomosuncsa: nmuy gomoepaguposan. Bom mym, nonsmrno,
gopobeii. Tym cotika. Bom cunuya. Cmewnas, oa? U camoe enasnoe, na-oa-oa-
oam! Oi! — coeopum [um [Jumoru.

— Omo umo? — cnpawusaem Cumka.

— A cneeups xomen cghpomoepagpuposamv! — omeeuaem /um JJumviy.

— A nonyuuncsa kakou-mo nadadadam! — eocxruyaem Honuk. (Cencop-
HBIN DKpaH).

B naHHOM KOHTEKCTE OKKa3MOHAIHM3M nabababam O3Ha4aeT HEMPUATHOCTH,
Hey/iauy, UCIIOJIb3yeTCsl B CUTYallly, KOTJla YTO-TO IMOIIJIO HE TIO IIIaHy.

3. K Hey3yanbHBIM crioco0aM CO3MaHMsI OKKa3MOHATU3MOB MOXKHO OTHECTH
NAJTHHAPOM, WU «CJIOBA-MEPEBEPTHILIN». ITOT MPUEM PACIPOCTPAHEH B JIETCKOM
TUTEpaType, NOCTATOYHO BCIIOMHUTH COBETCKUU MYIbTPHIBM-CKa3Ky «Kopomes-
CTBO KPHUBBIX 3€pKaJ», B KOTOpoM ecTh Ot U ee ABOMHUK o, a Takxke Takue
nepconaxH, kak I'ypn, Hympok, Aaunar, Abax, Axcan u ap. Ecnu B 9T0# cka3ke
MAJIUHIPOM UCHOIB3YeTCs Ui TOTO, 4YTOObI MOKa3aTh UCTUHHBIN XapaKkTep Iepoes,
TO B HAIIIEM CITydae OH HEOOXOAMM JJIsl TOTO, YTOOBI CKPBITh HH(POPMAIIHIO OT I0-
CTOPOHHUX M MIOMOYb CO3/IaTh JE€TCKUN «TalHBIN S3bIK:

— Hosenvrue, umo necem? — cnpawusaem Patiep.

— Huuezo! Huuezo ocobennozo, — omeeuaem [ ux.

— Ilomouv? — cnosa cnpawusaem Honux.

— Muvi camu! Ham nopa, a mo ne ycneem 3upnpitoc oooerams. Iloxa! — npo-
waemcs [ ux.

— lloka! — npowaemcs 6 omeem Honuk.

— 3upnproc? llepswiii paz civiuy! A mor? — cnpawueaem Honuka Datiep.

- Komonom 63a1? — cnpawusaem @nuxa I'ux. (ILudp).

B naHHOM KOHTEKCTE JIETKO yraJIbIBalOTCs CJIOBA CIOPIPU3 U MOJIOTOK, a UX
peBEepCUBHOE HaNMcaHue Mo3BosigeT [HKy ckpbiTh MHpopManuio ot Hommka u
Qaiiepa.

4. Eure ogHUM c11ocoO0M CO3/1aHUSI OKKa3HMOHAIM3MOB SIBIIIETCS AUepe3a —
BBITIaJICHUE OJHOTO WJIM HECKOJBKHX 3BYKOB B clioBe. Hampumep, B cineayroliem
KoHTekcTe Honmnk Heoco3HaHHO co3aeT HOBOOOPAa30BaHUE, YNpoIlas y3yalbHOe
CJIOBO:

— Hum qumety, opye, a 6om u 51, kak dena? — cnpawusaem Honux.
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— Kakas mebe pasnuya? — cnpawueaem 6 omeem Jum Jumory.

— Meotcoy npouum, s npudyman, Kak nociyuams cepoye. Hyscna mpyoka ma-
Kas: ¢poneckon! — sockauyaem Honux.

— @onenoockon! Ho y mens e2o nem, — 2oeopum um Jumbly.

— A st ha yumo? — 3a0aem sonpoc Honux. (Cepane). Mogenb: ghone[noo]ckon.

5. K pacnipoctpaHeHHBIM cItoco0aM CO3/IaHUsI OKKa3UOHAITU3MOB OTHOCHUTCS
KOHTAMUHAIMA — OOBbEIMHEHUE JIBYX YACTUYHO CXOJHBIX 3JeMeHTOB. Hampu-
Mep, C €€ MOMOIIBIO CO3/IaH CIECAYIONIUN OKKa3UOHAIM3M CO 3HAYCHUEM ‘IIapUKO-
Bas pyuka, KOTopas IJI0XO0 MUILIET U MOPTUT Oymary’:

— Omo wue pyuka, a peyuka xkakas-mo! — eockauyaem Honux (IlapukoBas
pyuka). Monensb: pyuk(a) + psa(ms).

B npyrom cnydae rmyteM KOHTaMUHAIIMU CO3/a€TCsl HA3BAHUE OPYKUS:

— Cmompu, kaxyo mol cmpensnxky Hawau! — sockauyaem Datiep.

— Ox mbl, 060euHUK, 0adce HA36anUus He 3Haewb! Dmo kamanyibma, — 603-
pasicaem Cumka.

— Kamanynvka? — cnpawueaem Honuk.

— He kamanynvka, a kamanynema! — omeeuaem Cumka. (Karanynsra). Mo-
nenb: kamanyiem(a) + nynvk(a). B 3TOM npuMepe Mbl UMEEM JIeJI0 C HAPOJHOM
stumodioruer, otkpsitod M.A. bogysnom ne KypreHs m Ha3piBaeMOW UM TaKke
«HapoaHbIM cioBornpou3BoacTBom» (Lyknuna, 2017: 272).

[Tyrem KOHTaMHUHAIIUU MOXKET OBITh CO3aHO CJIOBO, B CEMAHTHUKE KOTOPOTO
COCIIMHSIOTCS HA3BaHUE TIPEeMETa U HAaMMEHOBaHME Mpodeccun:

— Hy meut, [um Jlumoviu, npocmo nanapayyu xaxou-mo! — ockiuyaem
Cumka.

— Ianapayyu? Smo kmo no MUuiIUOHy 3a 0OUH CHUMOK 3apabamuviéaem? —
cnpawusaem J{um [umviy.

— Hy oa! U komy nnesams na 6cex, kpome céoux ¢pomoannapauyii! — omee-
yaem Cumka. (Doroanmapar). Monens: hpomoannapam + nanapayyu.

Hakonel, myTemM KOHTaMUHAIIMM MOXET CO3/aBaThCs IIYTOUHOE «KOPOJIEB-
CKoe» o0palleHne K NepCOHaKY:

— Bawe Bepmuuecmeo! Kpacryro 0oposicky docmanu, — coobuaem Datiep.

— Hy, max cmenume! — npuxazvieaem Bepma. (3Be3na). Monens: Bepma
(ums) + eeruuecms(o). KoHTamuHanus.

6. Eme omuH Hey3yanbHBIN CITOCO0, K KOTOPOMY MTPHOEraroT aBTOphl « DUKCH-
KOB» MPU CO3IaHUU OKKa3HMOHAJIU3MOB, — 3TO 3aMEeHHMTe/IbHAas epPUBaLisl, TAKKe
HasbIBacMas JepuBaIueil mo KoHKpeTHOMY o0pasiry. E.A. 3eMckast, roBopst 0 JaH-
HOM crioco0e, OTMEUaeT, 4TO «B KayecTBe (POpMaHTa, CTPYKTYPUPYIOLIETO OKKa3u-
OHAJIM3M, YaCTO UCHONb3yeTcs He apPHKC, a KaKOW-ITMO0 (hparMeHT cloBa-mpooo-
paza» (3emckas, 2009: 194). O crmoBooOpa3oBaHWU IO KOHKPETHOMY 00pasiry
roBopHuT 1 M.A. Muxaiinos, BeIIeNs 0N popManbHbie KpuTepuu (poHeTHYECKOe
CXOZICTBO C O0pa3IioM) U CEMaHTHYECKHUE — HaJU4YHhe «CEMaHTHUYECKOTO KOMIIO-
HEHTA ... COCTABJISIFOLIETO MOCTOSIHHO UMOMATUYECKOE MPUPAIICHHE KOHKPETHOTO
CJIOBa Tako# CTpykTypb» (Muxaitios, 1989: 72). OtmMeTrum, 4TO CII0BOOOpa3oBa-
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TeJbHAsI CTPYKTYypa MHAMBHIYAIbHO-aBTOPCKOTO HOBOOOPA30BaHUS MPU 3TOM OT-
JTUYaeTCs MPO3PAYHOCTBIO.

PaccMoTpuM crenyromimii KOHTEKCT, B KOTOPOM PEUb UJIET O BHIMBIIIUICHHOM
CYIIIECTBE, YIOTPEOISIIONIEM B MUY (PUKCHUKOB:

— Ou! 30ece kmo-mo ecmv! — ¢ ucnyeom coeopum Honux.

— Omo, HasepHoe, Pukcoed! — nyeaem eco Cumka.

— A kmo maxoti ghukcoed? — cnpawusaem Honux.

— Omo makoe uyoosuuje, komopoe ecm @ukcuxkos, — omeedyaem Cumxa.
(Bentunsitop). Moaens: ¢gukcux + -o- + ec(mw), cp. ¢ 11000€0.

B apyrom crmydae mpocniexuBaeTcsi siBHas CBA3b CO CJIOBaMHU KOCMOHABT
Y aCTPOHABT:

— Ilepeuviii 6 mupe ghukconaem Honux, 2omos nu mul K noiemy 6 KOcmoc? —
cnpawueaem Datiep.

— lomos! — omeeuaem Honux. (Karamynera).

OTnenbHO OTMETHM, YTO OKKa3HOHAIU3MBI ¢ TIPE(HUKCOUTIOM «(PUKCH» — ca-
MbI€ MHOTOYHCIIEHHBIE B MYIIBTCEpHale, OHH BCTPEUYAIOTCS Yallle OCTalbHBIX, 00-
pasys 1esoe ciioBooOpaszoBarenbHoe rHe3710. E.M. MapkoBa ToBOPUT 0 KOMIIpec-
CUBHOW (PYHKIIMM aHTIMHCKMX 3auMcTBOBaHui (MapkoBa, 2024: 379), xotopas
B JIaHHOM CITy4ae peajan3yeTcs B OJTHON Mepe, TOCKOJIbKY HAMHOTO TPOIIIE CKa3aTh
3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO «(PHKCHUKH», Y€M MOCTOSHHO MCIIOIb30BaTh CIOBOCOYETA-
HUE «TapaHTHUIHbIE YeloBeYKn». HekoTopble Takue OKKa3MOHAIM3MBI YK€ ObLIN
MIPOaHATN3UPOBAHBI BHIIIE, 3/1€Ch JK€ MBI IEPEUUCIIUM €I11€ HECKOJIBKO MPUMEPOB.
3T0 MOTYT OBITH HOBOOOPA30BaHUs, CO3JaHHBIE Iy TeM Npe(UKCONAANNH, CYyPPUK-
caluM U Jpyrux crnoco0oB. YacTo MOXKHO BCTPETUTH IPYIIy OKKa3HOHAJIW3MOB
C 2JIEMEHTOM «(UKCH» B HEOOIBIIIOM OTPE3Ke TEKCTA:

— Qukcugon — smo ymuwii meneghon ghuxkcukos. Ilo nemy puxkcuku ne
MOJILKO 360HAM Opy2 OpYey, HO U 8bIX005M 68 CheYUdIbHblll (pukcurkoewvlit Humep-
Hem. B gpuxcughone ecmv u kamepa, u ponapux, u Hosocmu, u ucpuvl, U PuUIbLMYI,
u hukcunenku — n106uUMble necenku uxcuxkos, — pacckazvieaem Cumxa. (Ouk-
cudon).

Ha nam B3msia, gaHHbld (akT B MOJHOH Mepe COOTHOCHTCS C MHEHHEM
N.C. YmyxaHoBa 0 TOM, 9TO «OTCYTCTBYIOIIIME TPOU3BOTHBIE CIIOBA B PYCCKOM SI3bI-
K€ ... MOTYT OBITh 3allOJTHEHBI HOBBIMU JIEKCUYECKUMH €IMHHUIIAMH, 00pa30BaHHbI-
MU TIO y3yaJdbHBIM WM OKKAa3WMOHAJIBHBIM CIIOBOOOPA30BATEIILHBIM MOJICIISIM
(Vmyxanos, 1996: 203-204).

3aknouyeHue

Taxum 006pa3oM, OKKa3MOHAIM3MBI KaK 4acTh SI3IKOBOM UTPBI B MYJIBTCEpHa-
ne «DUKCHUKI» CO3AaHbI IPU MOMOIIYU PAa3HBIX CIOBOOOPA30BaTEIbHBIX CIIOCO00B,
JEpUBAIMOHHAS CTPYKTYpa OONBIIMHCTBA U3 HUX TIPH 3TOM MPO3pavHasi, MOCKOIb-
Ky JaHHbBIE JIEKCUUECKHUE eIUHUIIBI TOJDKHBI ObITh MPABUILHO HHTEPIPETUPOBAHBI
1eneBoit aynutopueit « DUKCUKOB» — NEeThbMHU. SI3bIKOBBIE 0COOCHHOCTH OOJIBIITIH-
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CTBa OKKa3MOHAJIN3MOB COOTBETCTBYIOT npeacTaBieHusM KJIIII o s3bIKoBBIX 3aK0-
Hax B IeJIOM U crienuduke MmopdeM B 4aCTHOCTH.

Cpenu Bcex OKKa3HMOHAJIN3MOB, BCTPEUEHHBIX HAMU B MyJbTCepHalie, Haubo-
Jiee pacIpOCTPAHECHBI HEOJIEKCEMBI C MTPEHUKCOUIOM «(PUKCH», OHU 00pas3yIoT CII0-
BOOOPA30BATEIbHOE THE3/0, YTO OOBSICHAETCS HEOOXOIMMOCTBIO OMHCATh eI
MHUp ITHX BOJIIECOHBIX CYIIECTB. B OCHOBHOM Takue €IUHUIBI — UMEHA CyIIe-
CTBUTEJIbHBIE, IMOCKOJIBKY Yallle BCEro peub HUAET O Pa3IMYHBbIX IpeaMeTax
U YCTPOMCTBAX, KOTOPBIMU MOJIb3YIOTCS IAHHBIE TEPOU.

Yro KacaeTcsi OCTAIbHBIX OKKa3MOHAIIM3MOB, TO OHU TaKKe IPEUMYIIECTBEH-
HO SIBJISIFOTCSI MUMEHAMU CYIIECTBUTEIBHBIMHU M UCIIOJIB3YIOTCS IETCKUMHU NEPCOHA-
xamu. [IpuunHbl ynorpeOiaeHus: OKKa3HOHAIN3MOB MOTYT OBITh Pa3IMYHBIMH: OT
HE3HAHUS MPaBUIILHOTO BapUaHTA UM OTCYTCTBUS Y3yaJIbHOU JIEKCEMBI B PEYH Ca-
MBIX MaJICHBKUX TIEPCOHAXKEH JI0 MOMBITKA CKPBITH HH()OPMAIIHIO OT TOCTOPOHHUX
WM CBIPOHU3UPOBATh B peuH 00JIee B3POCIIBIX T€POEB.

Hecmotps Ha MHOrooOpa3ue npuyuH CO3JaHus OKKa3UOHAIM3MOB aBTOPAMHU
«DUKCUKOBY», B 1IEJIOM OHU COOTBETCTBYIOT OCHOBHBIM MPUHIUIAMHU SI3bIKOBOU
UTPBI, TPOSIBIISIOMIUMHUCS B YCTAHOBKE Ha KPEaTUBHOCTh M1 HAMEPEHHOM OTCTYILJIe-
HUU OT SI3BIKOBOTO cTaHaapTa. PerynspHoe oOpaiiieHue ClieHapuCTOB MYJIbTHILIHU-
KALIMOHHOI'O cepuaja K MHIUBHUAYaJIbHO-aBTOPCKOMY CIIOBOTBOPYECTBY IO3BOJISIET
JOOUTHCS IIaBHOTO — cfenaTh «DUKCUKOBY» UHTEPECHBIMU Ui eTeH, IPUBIICYD
VX BHHUMAaHHE, BKIIFOUUTh B PEIICHUE HECIOKHBIX, HO YBJIEKATEJIbHBIX JTUHIBUCTH-
YEeCKUX roJI0BOJIOMOK. BO3MOXXHO, B 3TOM COCTOUT OHA U3 MPUYUH TOTO, YTO JIaH-
HBIM MYJIBTUIUTMKAIIMOHHBIN cepHall CyIecTBYeT 15 JIeT, a ero aBTopbl KaxAbli 1oy
MPOJJICBAIOT KU3Hb SKPAHHBIX T€POEB, BHIITYCKasi BCE HOBBIE CEPUH.

[lepcniekTrBa MCCIENOBAHUSA COCTOMT B PACLIMPEHUU MCCIIEN0BATEIbCKOU
0a3bl 32 CYET CPABHEHHUSI OKKA3MOHAIM3MOB C MPOYNMH SI3LIKOBBIMH €IUHUIIAMH,
npeacTaBleHHbIMUA B « DUKCUKAX» U CIIy>KaIllUMHU 1IEJISIM SI3bIKOBOUM UTphI. B nanb-
HEWIIEM TaKXe MJIaHUPYETCS OCYLIECTBUTh COMOCTABICHUE PACCMOTPEHHBIX €IU-
HUI[ U HEOJIEKCEM, U3BIICUEHHBIX U3 JPYTUX COBPEMEHHBIX POCCUHCKUX U 3apyOex-
HBIX MYJBTUIUTUKAIIMOHHBIX cepuaioB: «Mama u wmeasens», «CMmyppukmn»,
«/lpaxoma Toma» u ap.
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Newly coined words as a means of creating a language game
in the animated series “Fixiki”
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Abstract. The relevance of the study lies in the need for a detailed examination
of occasional vocabulary in modern Russian animated series and the definition of its derivational
specificity. The aim of the study is to provide a structural and semantic characteristic
of occasionalisms in the animated series “The Fixies” taking into account the opinion of
representatives of the Kazan linguistic school on the methods of word formation and to identify
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the role of these units in the language game with the viewer. The research material, which is
introduced into scientific circulation for the first time, is individual-authorial neologisms in the
animated series “The Fixies”. The work uses the descriptive-analytical method and the method
of continuous sampling, as well as methods and techniques of structural-semantic and
functional-stylistic analysis. Usual (prefixation, suffixation, composition and its varieties)
and non-usual (hendiadys, conversion, palindrome, dieresis, contamination, and substitutive
derivation) methods of creating occasionalisms have been established; their productivity has been
revealed. The author determined that occasionalisms with the element “fixie” in the animated
series are the most frequent, they form a word-formation nest. The age of the character is
inversely proportional to the frequency of using occasionalisms in speech. The individual
author’s word creation makes the animated series “The Fixies” interesting for children and
attracts their attention. Such word creation in this cartoon is primarily due to the language
game. The prospects of the work consist in increasing the research base by comparing
occasionalisms with other linguistic units of “The Fixies” in the language game, as well as
in comparing the new formations presented in this cartoon with occasionalisms functioning
in other animated series.

Keywords: occasionalisms, language play, structure, semantics, stylistics, modern
Russian cartoons, Russian language
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MeTtadopuniyeckoe mogenmpoBaHue oopasa BPUKC
B PYCCKOSI3bIYHOM NYy0/NLUUNCTUYECKOM AUCKYpCe
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AHHOTaIMA. AKTYaJIbHOCTh pabOThl 00YCIIOBJICHA BBICOKOW LIEHHOCTBIO U3Y4YEHHsI OTpa-
xenust oopasza BPUKC B auckypce Poccnu kak KIIFO4EBOTO rocyapcTBa-napTHepa, Tak Kak 3To
MIO3BOJIMT MOJTYYUTh IPECTABICHUE O BOCIIPUSTHH POCCUHCKAM OOIIECTBOM aIbsIHCA, €TO MHUC-
CHU U MEXJIyHapOIHOTO 3HaUeHUs, 0 Mo3uuuK Poccuu 1o no6anbHBIM BOIIPOCAM U €€ OTHOLIE-
Husix ¢ Apyrumu crpanamu bPUKC. Llenb ucciienoBanusi COCTOUT B BBISIBIEHUH JOMHHAHTHBIX
MeTahoprudecKux Mopenel, npogyrmpyonmx odpaz BPUKC B pycckos3sldHOM ITyOmuImc-
TUYECKOM JUCKypce. s JOCTHKEHUS LN PUMEHSIOTCS CIEYIOIINE METO/bI U MPUEMBI:
MIPOLIeTypHl aBTOMATH3UPOBAHHON CIUTONTHOM W PYYHOH BEIOOPOK, KOPITYCHBIA aHAN3, METOJ
MeTa(hOpHUIECKOr0 MOACTHPOBAHNS, KOTHUTHBHO-UCKYPCUBHBINA aHaian3. McTOUHUKOM Mare-
puana nociyxui1 HalmoHanbHbIN KopItyc pycckoro si3blka. McciieqoBarenbckuil Kopiyc Tek-
cToB cocTaBWwiIn 500 MOJTHOTEKCTOBBIX CTAaTel BIUATENBHBIX POCCUHCKUX HOBOCTHBIX M3JaHUM
3a 2014-2024 rr., 3 KOTOPBIX OBIIM M3BICYCHBI 789 KOHTEKCTOB, UMEIOIIUX METa(QOpHUIECKYIO
COCTaBIISIIONILYIO. BrIsiBeHb! Hanbonee 4acToTHbIe MeTahopruiecKrue MOACITH «IIyTh», «BOWHAY,
«(hu3mnKay, «MexaHu3M». EIMHUIBI MTaHHBIX MOZENIEH XapaKTepU3yIOT aJbsSHC KaK YCTOHIHBYIO
TPAEKTOPUIO Pa3BUTHUSA Ha IyTHU K OCYLIECTBIEHUIO MUCCHUHU, @ CTPaHbI-IapTHEPbI — KaK copat-
HUKH B 00pb0e 32 MHOTOMOJIPHOE yCTPOicTBO Mupa. Metadopbl TOMUHAHTHBIX c(hep-UCTOYHH-
KOB OTPa)KalOT U3MEHUYUBYIO [TOJMTHYECKYIO M S3KOHOMUUYECKYIO cpeny, B kotopoit BPYKC pa3Bu-
BaeTcs, a TaKkKe IONBITKM 3allaJHbIX CTPAH OKa3aTh JAaBJICHHUE HAa CTpaHbI-MapTHepbl. MeHee
pacrpocTpaHeHHble MeTaOpHUUECKIE MOJIENH, TaKUe KaK dKHUBOH OpraHusM, reorpadus, pacte-
HUSI M CTPOUTENBCTBO, onuchiBaioT bPUKC kak xm3HecrmocoOHOe 00BeIMHEHUE, TOTOBOE U CIIO-
COOHOE MHHUIIMUPOBATH MEPEX0] K MHOTOMOSIPHOMY OajaHCy CHil. PesynmbraTsl MccienoBaHUs
MOTYT CTaTh OCHOBOH ISl JanpHelIIero uccienosanus oopaza bPUKC B myOnumuctuyeckom
JUCKYypCe Jpyrux CTpaH, a TAakkKe B JPYTUX TUIAX JUCKypca.

© Ilapynuna N.10O., 2025
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BeepneHue

B nocnennee Bpemsi TMHTBUCTHI U CIICIIMATTUCTHI CMEKHBIX 00JIACTEH MPOsIB-
JISIIOT Bee OONIBIINI MHTEPEC K M3YyUEHUIO MOJUTHYECKON KOMMYHHUKALIUH, YTO CBSI-
3aHO B MEPBYIO 0YEpPe/b C MOBBIIICHUEM €€ 3HAYUMOCTH B OOIIECTBEHHOMN KHU3HHU.
Psin yaeHbIX, HCCIEeAYIOMMX MAaHUTTYISI TUBHBIE CTPATETHH ITyOTUITMCTHIECKOTO T10-
mutuyeckoro puckypea (bonasipesa, 2019; Tpynosa, 2022) npuxonsiT K BbIBOLY,
9TO MYOIUITUCTHUCCKHUI TUCKYPC SBISCTCS YHUKATBHBIM HHCTPYMEHTOM ISl Pop-
MHUPOBaHHUs B OOIIECTBEHHOM CO3HAHHH OMPEAEICHHONW MOIUTUYECKOM KapTHUHBI
MUpa, OKa3bIBasl BIUSHUE HA OOIECTBEHHBIC HACTPOCHHUS, HHTEPIPETAIIUIO COOBI-
TUH, BOCTIpUATHE 00pa3a CTpaHbl WK HHCTUTYTA.

Anwsiac BPUKC (o6wenunenue aecsatu rocynapers: bpasunuu, Poccuu, Wa-
muu, KHP, IOAP, OAD, Upana, Erunra, S¢duonun nu MHIOHE3WM) HAIlCIIeH HA
YKpeTIeHuEe YKOHOMHYECKOTO ¥ TIOJTUTHYECKOTO COTPYIHUYECTBA, PEIICHUE O0IINX
mpo0eM U CONEUCTBUE B3aUMHOMY Pa3BUTHIO, YTO OOYCIIOBIIMBAET MHTEPEC MC-
cjieloBaTeNe K M3yYeHHIO PA3IMYHbIX ACIIEKTOB €r0 JAESITEIbHOCTH B paMKax pas-
JIUYHBIX HAIIPaBJICHUI: MOJUTOJIOTHYECKUE HAYKH, COIIMAIBHO-TTOJINTUYECKAs T€0-
rpadus, UCTOPHs, COIIOIOTHS, MAaCCOBbIE KOMMYHHKAIIMHM U Jp., B TO BpeMs Kak
¢dunonorudeckux uccienopanuii oopaza BPUKC He mpoBoamiocs.

Tewmsl, koTOpBIe GuUrypupyroT B HaydHoM auckypce o bBPUKC, npenmyrie-
CTBEHHO COCPENOTAYMBAIOTCS HA 0COOEHHOCTSX (PYHKIIMOHUPOBAHHMSI U IPCHMYIIIC-
CTBaX B3aMMHOT0 coTpyaHuuectBa. OnHoil u3 Hanbosee 00CykK1aeMbIX TEM KaK Ha
nonsix pabotel BPUKC, Tak 1 B HaydHOM COOOIIIECTBE, SBISIETCS IeA0ILIapU3aIHs,
(hopMHUpOBaHUE CAMOCTOSTEILHON M HE3aBUCUMOM (PMHAHCOBOM MH(PACTPYKTYPHI
KaK OJTHO U3 HauOoJee MPUOPUTETHHIX HAmpaBiIeH paboThl aibsiHca (Mopo3ku-
Ha, 2024; baructa, 2024). Bo BHUMaHUU HCCIIeOBATENIeH pa3IMUHbIX O01acTei
TaK)K€ OKa3bIBAIOTCSI HOBbIE MHCTUTYTHI U opranu3aiuu B pamkax bPUKC, Takue
kak Hoerit 6ank pazsutust (HBP), KOTOpEIii, mpuBIIekast HOBBIX WICHOB H PECYPCHI,
SIBIISIETCS BAYKHBIM (DAKTOPOM I COTPYAHHUECTBA MEXKAY Pa3BUBAIOIIUMUCS KO-
HOMHKAMH, CIIOCOOCTBYS pOCTY (DMHAHCUPOBAHUS PA3BUTHS U YKPETUICHHUIO TTOJIO-
KEHUs1 00beMHEHUsT Ha MeXayHapoaHou apeHe (babaes, JlaBpos, 2023; Jlanmae-
ran, Jle bopb6a, 2023). Kpome Toro, psini HCCIIEIOBaHHUN COCPEAOTOYCHBI Ha
rob6ansHoM Bkiage bPUKC B skoHOMHUYECKOE pa3BUTHE M MEXKTYHApPOTHOE CO-
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TPYAHUYECTBO, a TAK)KE YUACTUU B TOCTUKEHUH MTPOrpecca, yCTOMUMBOCTH U MO3H-
TUBHBIX U3MEHEHHH B cTpaHax-napTHepax (Tymaiikuna, 2016; Caxapos, Jopoxu-
Ha, 2023; To, Cyn, Jlemunos, 2020). UccnenoBanue obGpazoB ctpan BPUKC
B HAyYHOM JHMCKYypCE€ YYHMTHIBAET MHOToOOpasue BOCIPHUSTHA 3TUX TOCYIapCTB
B Pa3IMYHbIX KOHTEKCTAaX. Ba)KHbIM acleKTOM SBISETCS aHAIN3 MOJUTUYECKOTO
CO3HaHUS, TIOCKOJIbKY MMEHHO OHO BIHUSET Ha (OPMHUPOBAHHE OOIECTBEHHOIO
mHeHusa o bBPUKC. Tak, nccinegoBanue KoJJIeKTUBAa aBTOPOB PUHAHCOBOTO YHU-
Bepcuteta npu [IpaButensctBe PO (benokones u ap., 2019) koHueHTpupyercs
Ha KOTHUTHBHBIX, SMOUHMOHAJIBHBIX, MTOBEICHUYECKUX M CUMBOJIMYECKUX ACIEK-
Tax, xapakrepusyroomux crpaibl bPUKC, cBd3aHHBIE ¢ HUMM CTEPEOTHUIIBI, MH-
TEHIIMU U aCCOLHUAIUU.

Nzyuenne obpaza BPUKC na marepuasne pycCKOS3BIYHOTO MyONUIIUCTHYE-
CKOI'0 JUCKypca aKTyaJbHO IO psAy NpuuuH: Poccus sBisSeTCsS OOHUM U3 KIIHOYe-
BbIX wieHOB rpynnsl BPUKC, uto nenaer ganHbIi THI IMCKypca KPUTHUECKH BaX-
HBIM acrekToM B ¢opmMupoBanuu oopasza u Bocrpusitus bPUKC B cTpane u 3a ee
npenenamu. M3ydenue 3Toro oopasa MOXKeT JaTh MpecTaBiIeHne o no3uuuu Poc-
cUH 10 TI00aTbHBIM BOTIPOCAM M €€ OTHOIIEHUsX ¢ npyrumu ctpaHamu bPUKC.
Kpome Toro, Poccus, Hapsaay ¢ apyrumu uneHamu bPUKC, crpemutcs no3unuo-
HUPOBATh AJIbSHC KaK aJITEPHATUBY OIHOIOJIIPHOMY MEXIYHAPOJHOMY MOPSIKY,
BosmasisieMomy CILHA. Poccuiickuil myOnuuucTHYecKuil AUCKYpC MOXKET IaTh
MIPEACTABICHUE O TOM, KaK IMPECIEAyeTcsl 3Ta LeJb U HaXOAUT JU OHA OTKIIMK
B poccuiickom obmectBe. KpoMe Toro, aHaian3 myOaHIUCTHUECKOTO AUCKypca Mo-
3BOJISIET BBISICHUTD, Kak poccuiickoe obmectBo BocnpuHumaeT bPUKC, ero muc-
CHIO M 3HaU€HHE, YTO CIIOCOOCTBYET JydIIeMy MOHUMAHUIO OOLIECTBEHHOTO MHe-
HUS 10 I100aIbHBIM BOIIPOCAM.

Onun 13 Hambosiee IEHCTBEHHBIX MHCTPYMEHTOB B paMKax MyOIUIMCTHYE-
CKOTO TUCKypca — HoJuTHYecKast MeTadopa, co3aaroias o0pas3bl U acColUaIi,
KOTOpBIE€ MOTYT BIIMSTH Ha OTHOILIIEHHUE aJipecara K OMUCHIBAEMBIM COOBITHSIM, HH-
ctutytam win uaesm (ITomskosa, 2009; Vcuna, TpyHoBa, 2018, Cononosa, Uynu-
HOB, 2021). Mcnonp30BaHKe METOI0B KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKH, BKJIIOYAsl METa-
(dbopruyeckoe MOJENIUPOBAHME, TPU aHaIW3e MyOIUIHUCTUYECKOTO JUCKypca
CHOCOOCTBYET MOHUMAHHIO MEXaHU3MOB CO3/IaHUsI MOTUTHYECKUX TEKCTOB B Cpe/l-
ctBax maccoBoii nHpopmaruu (Comomnosa, Komkaposa, 2021; Xaumadona, Ilo-
rpebHsk, 2018).

OYHKIIMOHUPOBAHUE KOHIENTyalbHONH MeTa(ophl OCHOBAHO HAa KOIHUTHB-
HBIX IpOIeccax, KOTOPbIE MO3BOJSIOT PELUITUEHTY COOOLICHUS OCMBICTUBATE €TI0
IIyTEM aKTyaJU3alMK CUCTEMBI aCCOLMALINN, CPABHUBAS UX C YK€ N3BECTHBIMU EMY
konuentamu (MakKopmak, 1990). OcHoBHBIE 3Tamnbl (POPMHPOBAHUS KOHIIETITY-
anbHON MeTadopbl BKIIOYAIOT aKTUBALIMIO KOTHUTHUBHOTO Mpoliecca, KOHIENTyalH-
32110, @ IMEHHO BOCIIPHUATHE U TMOUCK CIIOCOOOB OOBSCHEHUS M MHTEPIPETALUN
MOHATHUSA, KaTErOPU3alNI0 — IOUCK CXOJCTBA CPEAM YK€ UMEIOIIMXCS MOHITHI
U TPUCBOCHME KaTETOpPHUH KOHLIENTaM, KOTOpPbIE B IMOCIEACTBUU OObEAMHSIOTCS
B KOHIeNTyanbHble MeTadopbl. CX0KECTh BOZHUKAIOIIUX B CO3HAHWU KOMMYHHU-
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KaHTOB 00pa3oB, KaK MPaBUiIO, 00eCIIeYnBaeTCs UCIIOIh30BAaHUEM aBTOPOM COO00-
IIEHUs] KaTeropuii 0a30BOr0 YpPOBHS, KOHKPETHBIX MOHATUH, BCTPOCHHBIX B KOH-
LENTyaJdbHYI0 CHUCTEMY OINpeAeNieHHOW JMHIBOKYIbTYphl (Ocumnos, denopona,
2019; Mypamosa, 2015; Semino, 2017).

Metadopudeckast MOziesb IPEICTABISIET COOO0M YacTh HALIMOHAIBHOM S3BIKO-
BOI KapTUHBI MUPA, CBSI3aHHYIO C HCTOPUEN HapoAa U COLUATbHO-IIOTUTHYECKUMU
acnektamu (Yynunos, 2014; Yynunos, bynaes, Cononosa, 2020). A.Il. YyauHos
UHTEPIPETUPYET METaPOPUUECKYIO MOZIEh KaK CI0XKHOE 00pa3oBaHUE CO CTPYK-
TYpOH, OCHOBaHHOH Ha ¢pelimMax u cioTax. B paMkax 3TOW MOIenu BBIICISIOTCS
HECKOJIbKO COCTAaBIISIOLINX: UCXOAHASI HOHATUHHAS 007acTh (chepa-ucTOUHHUK ), KO-
TOpasi UCMIONB3YETC s IJIsl MIOHUMAHUS M ONUCAHUS [IeTIEBOM MOHATUIHHON 00JacTH,
1esneBasl NOHATUIHAsA 00nacTh (cdepa-MULIEHb), KOTOPYIO TpedyeTcs: 00bsICHUTD
WM OIUCATh C MOMOIIIBIO MeTapOpHUUECKON MOJIENIH, TUIIOBBIE CLIEHAPUHU B paMKax
WICXOTHOM TIOHSATHITHOM 0011acTH, (peliMbI — OPTaHU3YIOLTHE CTPYKTYPHI IS XpaHe-
HUS 3HAHUM B 00JIaCTH, CJIOTHI — 3JI€MEHTHI (hpeiiMa, 1 KOMIOHEHT, 0OecIieunBaro-
WA CBSI3b IEPBUYHBIX U BTOPUYHBIX 3HaYeHui enuaui (Yynunos, 2003). Merado-
pHUYECKOE TPOCIUPOBAHNE OCYIIECTBISAETCS U3 CPEPhI-UCTOUHUKA B C(hEPy-MHUILIEHb,
o0orarasi TOHUMaHUE U BOCIPUSATHE TOTO, O UeM MJIET peub, U YIpolias o0ObsIcHe-
HUE CJIOKHBIX KOHLIENITOB.

Anroputm MeTaopruecKoro MOJEIUPOBAHUS COCTOUT U3 HECKOIBKUX 3Ta-
MOB: XapaKTePUCTUKA UCXOIHON MOHATUIHHOW 001acTu (MeHTalIbHas cepa-ucTou-
HUK MeTadoprudeCcKoi KCIIAHCHN) U 11eJIeBOM MOHATHIHYI0 001acTH (MEHTAIbHYIO
cepy-MUIIeHb JUIsI METaQOPUUYECKOTO MPUTSHKEHUS), PACCMOTPEHHUE CLIEHAPHEB
1 (ppeliMoB, KOTOpBIE POPMUPYIOT CTPYKTYPY, OTHOCSIIUXCSA K KOHKPETHON Moje-
71, uACHTU(UKAIMS KOMIIOHEHTOB CMBICIIA, CBA3BIBAIOIIUX UCXOAHYIO U IIEJIEBYIO
00JIaCTH OlIEHKa MPOIYKTUBHOCTH M YAaCTOTHOCTH MOJIENH, €€ MparMaTHYecKoro
noteHimana (UYynuaos, 2003: 107).

Ieanb ucce10BaHUSI COCTOMT B BBISBJICHUU JOMMHAHTHBIX MeTadopuye-
CKUX Mojenei, npoxyuupyrouux oopaz BPYKC B pycckos3plyHOM yOnuuucTuye-
CKOM JTUCKYypCE.

MeToabl U maTepuanbl

B uccnenoBanny UCHOIB30BaHbI CIAEAYIOMIUE METOABL: MPOUEAYPHl aBTOMATH-
3UPOBAaHHOM CIUIOUIHOM M PYYHOH BBIOOPOK, KOPITYCHBIM aHaIN3, KOHTEHT-aHaJIM3,
MeTOoJ] MeTahOPHUIECKOTO MOIETTMPOBAHUS, KOTHUTHBHO-IUCKYPCHUBHBIN aHAIIN3.

Jlis uccnenoBanusi ObLI CO3/4aH WUTFOCTPATUBHBIA KOPITyC MyOnIUIUCTHYE-
CKMX TeKCTOB HeHTpaidbHbix CMMU o kimtoueBomy ciioBy «bPUKCy, pesynbratom
kotoporo ctaiau 500 MOTHOTEKCTOBBIX CTaTeH, 0TOOPaHHBIE C TTOMOIILIO CIUTONTHOM
BBIOOPKH U3 CIEAYIOLIUX BIUATEIbHBIX HOBOCTHBIX M3aHUI (TMIEPEUNCIICHBI B 1O-
psake yObIBaHUS TpejacTaBleHHOCTH B Kopmyce): «[lapmamentckas raseray,
«Lenta.ru», «l'azera.py», «MockoBckuil komcomorneny, «Kommepcant», «News.
ru», «BegomocTtnn, «Vesti.ruy, «M3Bectus», «PUA HOBOCTHY», «PBK».

N3 cobpanHoro maccruBa marepuaina ¢ MOMOIIBIO PYYHOU BBIOOPKU ObLIH
u3BieueHbl 789 KOHTEKCTOB, HUMEIONIMEe MeTaQOpUUYECKYI0 COCTABIISIONIYIO.
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N3 500 crareit kopmyca metadopsl coaepkaau ToJibko 403 cTaTbu, 4TO MOXKET
OOBSICHATHCS TIpeodafaHreM KaHpa UH(POPMALIMOHHOTO COOOIICHHS 1 KOMMEHTa-
puA, OTIIMYAIOIIUXCA JIAKOHUYHOCTBIO U OTCYTCTBUCM E)MOIII/IOHaJII)HOﬁ BbIpasu-
TEJIbHOCTH.

Pe3ynbTaTthbl

Pe3ynbrarom npuMeHeHust MeTo1a MeTaOpruIECKOTO MOACITUPOBAHUS CTATTN
13 metadopuueckux mozeneit co chepoit-mumenno «bBPUKCy». 3a 100 % Obu1a
B3sITa BBIOOpKA M3 789 MeTadopuueckux KOHTEKCTOB. MeTtadopuueckas MOJIeb
«IIytb» coctaBnser 19,07, monens «Boitnay — 18,53, «®uzuka» — 15,4, «Mexa-
Huzm» — 11,68, «CrpourenbctBo» — 6,95, «Kuol opranuzm» — 6,47, «Pacte-
Hus» — 5,27, «Kommynukanusiy — 5, «l'eorpadusiy — 4, «OImorum» — 3, «Du-
HaHcb — 2,33, «rpa» — 1,6 u «/pyroe» — 0,7 %.

[IpoBeneHHBIN aHATU3 MO3BOIII BBISIBUTH HarOollee YacTOTHbIE MeTadopu-
YECKHE MOJEIN ITyTH», «BOUHBD», «(DU3HKN», «MEXaHU3May. EXMHUIIBI MOIETH
«I1yTh» XapakTtepusytoT AestenbHocTh BPUKC kak TpaekTopuio pa3BuTusi, BKIIO-
YaIOyl0 CTPAaTEerMuyecKue Ilard, MPEnsTCTBHs, BBHIOOpP HAINpaBICHUS HA MYTH
K OCYIIECTBJICHUIO MUCCUU alibsiHCca. [IpoTuBOCTOSIHME cTpaH 3amaja M CTpaH-
naptHepoB bPUKC, skoHOMUYECKOE U CAaHKIIMOHHOE JIaBJICHUE, TIOJT KOTOPBIM OKa-
3BIBAIOTCS TIOCJIETHUE, BepOamn3yeTcs: yepe3 MeTadhOpuueCKyr0 MOJIEbh «BOWHA,
mipu 3ToM CIIIA BEICTYnaeT aHTarOHUCTOM, Ha YTO YKa3bIBAIOT BOCHHBIE METa(OPhI
opyxus u yaapa. Kpome toro, Mmetagopbl BOIHBI BBIOIHSIOT (DYHKITHIO MTPEACTAB-
nenus crpaH-naptHepoB bPUKC kak copaTHukoB B 60prO€ ¢ OTHOMOJISIPHBIM
ycTpoiicTBoM Mupa. Bricokas nonst metadop co chepoii-muiienpio « BPUUKCy» Ho-
CHUT TIOJIO)KUTETBHYIO OKPACKY.

OO6GcyxaeHue

AHanu3 Tmokasall, 4To Haubojee YacTOTHOM sABIseTcs Meradopa mTyTH
(21,24 %), ubs BBICOKas CTETICHh BOCTPEOOBAHHOCTH OOBSICHIICTCS €€ YHUBEPCATb-
HBIM XapaKTepoM, 00eCIeunBaOIINM YCIICIIHOE BhIPAXKEHUE U ONUCAHKE TPOrpec-
ca, IepeMeH, MPETATCTBUM 10 HapaBJIEHUIO K KOHEYHOH Touke uiH 11enu. OcobeH-
HOCTH (PyHKIIMOHUPOBAHUS MeTa(OPHI IyTH UCCIEAYIOTCS YISHBIMU Ha MaTeprasie
pasnuuHbIX TUTIOB AucKypca (bodpora, 2013; David, Furkd, 2015). B pamkax ana-
JU3UPYEMOTO KopItyca HanOojiee BOCTpEOOBaHHBIMH BBICTYIIAIOT CIIEAYIOIIHE S3bI-
KOBBIE MeTaOPBI: Henpeodonumas npecpaod, 08UambCs uiaz 3a uaeom, npoosu-
2amuvcs 6nepeo, nymov K HOBbIM 20PU3OHMAM, DA3BUNKA, BEPHYMbCSA HA NYMb,
nepewlll uiaz, NOTHLIM X000M, 6CMAMsb HA NYMb U T.JI.

[Ipu monenupoBanuu o6paza BPUKC s3pikoBbIe MeTadopsl 11ara 1 cTyneHu
HCIIONB3YIOTCS B KOHTEKCTE HOBBIX TEXHOJOTHYECKUX UHUIIMATUB, COBMECTHO pa3-
BUBAEMbIX CTpaHAMU-NIApTHEpaMHU: (BasicHo wazams 6 HO2y ¢ Smumu npoyeccamu,
He 0mcmasamsy, NLIMAsACh CMAmMb HOBAMOPAMU U TUOEPAMU 8 BONPOCEe 8HEOPEHLs.
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yugpposvix mexnonoeu'), IPUOPUTETHOCTH PACYCTOB B HAIIMOHAIBHBIX BaJFOTaX
Y CHW)KCHHS JIOJIM J0JUIapoBbIX pacuetoB (Ynewnvit BPUKC coenarom ewie ooun
waz k ymenvuienuio zasucumocmu om oonnapa®), ponu bBPUKC B popmupoBanuu
MHOTOIIOJIIPHOTO MUpa M JieoJapu3anuu robansHoi skoHoMuku (Ho BPUKC
He cOeNal Mup MHO2ONOJSAPHLIM, XOMsL U COeNAl WA2 8 INOM HANPAGIECHUN®).

S3p1koBast MeTadopa MPETSTCTBUS aKTyTH3UPYETCS B KOHTEKCTE TIperpa]
Ha nytu BPUKC k ocymiecTBiIeHNI0 €ro MUCCUU — CTUMYJIMPOBAHUIO S3KOHOMHU-
YECKOTO Pa3BUTHUS CTPAH-MIAPTHEPOB U YKPETUICHHE WX MO3HIINI Ha TII00aTbHOM
apere (www.brics2023.gov.za) (Ilpenamcmeusn ona uneecmuyuii 8 Poccuro co-
Xpausromces, 3amo 0aa Kumasa Hosvle uHcmumymovl — Wauc HApacmums ceoe
snusinue*, Bueopenue nodo6Hou cmpykmypol mpedyem 6pemMeni u CO2LACOB8AHHbIX
oeticmeutl, Ymo Modcem Cmams RPEenAmcmeuem Ha Nymu K ObICmpotl unmezpa-
yuu®). IlpuBneuenne Meradopbl pyOeka Mo3BONISIET MPEACTABUTh UCTOPUICCKUI
KoHTeKCT, B KoTopoM BPUKC pa3BuBaeT CBOIO IesATEIBHOCTh, KAK BPEMs Kapau-
HaJIbHBIX COLIMAJIBHBIX U F€ONOJUTUUYECKUX NepeMeH ([1noc k amomy Henvss 3a-
OvIBAMb, YMO NIAHEmMA 6 YeloM ROOOWLNA K PyDecy, Ha KOmopom Hem albmep-
HAMUBHBIX B8APUAHINOE DEUEHUS. CILONCHBIX 2100aNbHbIX NpodieM, Kpome KAk
coobwa®).

Metadopa BOHHBI sIBIIsSIETCS BTOPO# 110 9acToTHOCTH (16,58 %). Boennas me-
taopa, uccieayemasi y4eHbIMU pa3IMIHbIX TUIIAX JUCKypca (AmartoB, bonmgapen-
ko, [Tyneiauna, 2019; apukosa, 2012; Solopova, Kushneruk, 2017), B my6nuru-
CTHUYECKOM TUCKypce BOCTpeOOoBaHa Mo psAy IPUYUH: 00pa3 BOWHBI 00ecTednBacT
JIOCTOBEPHYIO Tepefady KPUTHUECKUX COOBITUN U MOJUTHYECKUX MPOTUBOPEUHiA,
SIBIISIETCS. MHCTPYMEHTOM CO3/IaHUSI HEraTUBHON KOHHOTAIIMM, YCUJIMBAET SMOIIHO-
HaJbHBINA OTKIIUK U (POKyCHUpYeT BHUMAHUE YUTATENs Ha ONpeesIeHHOM mpobieme.
Haubonee yacto ncnonb3ytorcss MeTapopruuecKie eAUHULIBL: YKpenieHue no3uyutl,
NpOMUBOCMOosIHUEe, NPOMUBOCHOAMb, UCHONL308AMb KAK OpYJCUe, 3auuyams,

' Ha cammute BPUMIKC «Bce Oyner KpyTHThCS BOKPYT HU(pOBH3aNUm», CYUTAaeT noiutoior. 2019,
14  wHosiOps. URL:  https:// www.pnp.ru/economics/na-sammite-briks-vsyo-budet-krutitsya-vokrug-
cifrovizacii-schitaet-politolog.html (nara o6pamenus: 25.01.2025).

2 «Pycckue TOBOPAT: HaIma B3sial»: 3amax yecTpoun uctepuky u3-3a cammvuta BPUKC B Kazamm.
2024, 22 oktsa6ps. URL: https:// www.mk.ru/politics/2024/10/22/russkie-govoryat-nasha-vzyala-zapad-
ustroil-isteriku-izza-sammita-briks-v-kazani.html (nara oopamenus: 25.01.2025).

3 Hosas nagexna BPUKC: Bpocsr i ¢puHAHCOBBIE HHCTHTYTBI U OPraHHU3allU BBI30B HEOIHOe-
panbHOMY MuUpoBOMY Topsiaky. 2014, 20 Hostops. URL: https://lenta.ru/articles/2014/ 11/20/bricksdesay/
(nara obpammenus: 25.01.2025).

4 POIIN ¢ mapraepamu u3 crpan BPUKC Hamepen HapallinBaTh BIOKEHHS B HH(PPACTPYKTYPY.
2015, 7 mons. URL: https://www.vedomosti.ru/economics/articles /2015/07/08/599669-rfpi-s-fondami-
iz-drugih-stran-briks-nameren-naraschivat-vlozheniya-v-infrastrukturu (zara oopamenus: 25.01.2025).

* DkenepTs! nojBenn urorn cammuta BPUKC: npenMyiiecTBa 1 puCKH 0TKa3a OT JIOJUIaPOLCHTPHY-
Ho#i cuctemsl. 2024, 3 HostOps. URL: https://www.mk.ru/economics/2024/11/03/eksperty-podveli-itogi-
sammita-briks-preimushhestva-i-riski-otkaza-ot-dollarocentrichnoy-sistemy.html  (nara oOpamenus:
25.01.2025).

¢ «3omoroe» pecstuiierre BPUKC: ot akpoHnMa 110 MeXyHapoaHo# opranusarmu. 2018, 17 urorst.
URL: https://www.pnp.ru/politics/zolotoe-desyatiletie-briks-ot-akronima-do-mezhdunarodnoy-organizacii.
html (nara obpamenus: 25.01.2025).
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@poum, nodoepesamsv KOHGIUKM, NPOBOYUPOBANDb, OMEEHAMb YOAPOM HA YOap,
emopaamucs, bpocamsv 661306 U T.1I.

Boennsbie meTadopsl BepOanu3ytoT OTHOLICHHS MEX]Ty Pa3BUTHIMU 3ara/IHbI-
MU TOCyJapcTBaMH, CTPEMSIIMMHUCA K MOHOMOJsIpHOCTH, U cTpaHamMu BPUKC,
OpocarouMH BbI30B COBPEMEHHOMY MEKIYHAapOAHOMY YCTPOUCTBY. B 3TOM KOH-
tekcte 3amnaj, B yactHocTH, CILIA, mpencraBisieTcs aHTarOHUCTOM-IHUKTaTOPOM,
a CTpaHbI-IapTHEPHI AJIbsTHCA — COPATHUKAMHU B 3TOM 00ph0e, YTO BhIpaykaeTcs Mpu
MTOMOIIIM KOHTEKCTyalIbHOU MeTadopsl «pazeopauusams 60pvoyy (On obpamun 6Hu-
Mauue u Ha mo, 4mo KoaiekmugHwlil 3anao (npescoe ecezo CIIIA) pazeepuyn «boeute-
Hy10 60pboy npomueé BPUKCy, umobul ne 0onycmums MHOZONONAPHBIL MUp’).

Boennas metadopa Takke NpUMEHSETCS B KOHTEKCTE MOIBITOK MOJIUTHYE-
CKOW M CAaHKIIMOHHOW HM30JIsIiK Poccuu mpy MOMOIIM KOHTEKCTYallbHOU MeTado-
pBI «6n0Kaoa» (Omo nposasisemcs He MOIbLKO 8 NONBIMKAX OUNLOMAMUYECKOU 010~
Kaowl unu unpopmMayuoHHbiX HaKkamog®).

MeTtadopa opykusi UCIIONB3YETCS ISl UIUTIOCTPAIMU TEHICHIIMU JOMUHHU-
pOBaHUS JIoJUIapa B MEXAYHApOIHON Toprosie, kotopyio CIIIA ctpemsitcs obe-
CIIEYUTh, TEM CaMbIM OKa3bIBasl BIMSHHE Ha I00ATbHBIM YKOHOMUYECKHUI U TO-
nutudeckuil manamadt (B cenmsope enasa BTE Anopeii Kocmun 6 unmepsvio
«H36ecmuamy 3aaeun, umo Poccuu npudemcs nepetimu Ha pacyemsl 8 pyoisx, eciu
CILIA npooonsxcam ucnonb3o08ams 00a1ap Kax opyxcue’).

Cdepa-ucrounuk «pusnka» HaXOAUTCS Ha TPEThEM MeCTe MO YaCTOTHOCTHU
(13,99 %). ®uznyeckue meTagopsl pacCMaTPUBAIOTCS yUSHBIMU HA MaTepHalIe Xy-
JIOKECTBEHHOT0, MCHUXOJIOTMYECKOro U Apyrux TumoB auckypca (lompammunr,
2007; Pymsuuesa, 2023); uX BBICOKAsl CTEIICHb aKTyallM3allud OOBSCHSIETCS TEM,
YTO UCIIOJIb30BAaHUE €CTECTBEHHO-HAYYHOM MapaurMbl U COOTBETCTBYIOIIMX METa-
(dopuyeckux Mozesnei 061a1aeT 3HAYUTENIbHON WLTIocTpaTuBHON crutoi (Iomb -
munr, 2007: 7). Metadopuueckue equHUIIbI 0asienue, UMNYIbC, MOTYOK, OBUINC)-
was cuna TO3BOJISIOT OMHCATh MOJUTUYECKUE IMPOIECCHl W OTHOIICHHUS uepes3
0a30Bble MOHATHUS JUCLUUIUIMHBI, OOecreynBas BU3yaJU3alUI0 B3aUMOJAEHUCTBUS
MEXy y4aCTHUKAMHU MOJUTHUYECKOTO Tporecca. ITU MeTadopbl MPUMEHSIOTCS
JUISL WJUTIOCTPALlMU CUJIBI M HAIIPABJICHUS BIUSHUS, a TAK)KE CTENIEHU 3aBUCUMOCTH
Y B3aUMHBIX CBS3€H M@Ky pa3IMIHBIMU MOJTUTHYECKIUMH aKTOPaMU, IPOIIECCaMH
U UX MOCJIECTBUSIMHU.

Oduznyeckrne MeTadopbl aKTyIN3UPYIOTCS B KOHTEKCTE OKA3bIBAEMOTO 3a-
MaJHBIMU JIepKaBamMu Ha 3KoHOMHMKU cTpaH BPUKC naBnenusi, koropomy cTpa-
HBI-IIAPTHEPBI CTAOMIBHO MPOTUBOCTOAT (BPUKC 6 yenom u kasxcoas no omoens-

7 Jlykamenko ykasanm Ha mpobmemsr BPUKC. 2024, 26 oktsiops. URL: https:/www.mk.ru/
politics/2024/10/26/lukashenko-ukazal-na-problemy-briks.html (nara oopamenus: 25.01.2025).

8 Busur [lytuna B Kutail cTaim BaXHEWIIHM MHPOBBIM COOBITHEM 3TOi ocenu. 2023, 19 okTsabps
URL: https://www.mk.ru/politics/2023/10/19/vizit-putina-v-kitay-stal-vazhneyshim-mirovym-sobytiem-
etoy-oseni.html (nara o6pamenus: 25.01.2025).

? «3omoroe» necstuierne BPUKC: oT akpoHuMa J10 Mex IyHapoaHo# opranusanuu. 2018, 27 urost.
URL: https://www.pnp.ru/politics/zolotoe-desyatiletie-briks-ot-akronima-do-mezhdunarodnoy-organizacii.
html (nara obpamenus: 25.01.2025).
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nocmu cmpana-yyacmuuya BPUKC 6 cocmosinuu evidepoicams 11060e CAHKYUOHHOE
oagnenue'’), a TakKe B KOHTEKCTE OTCYTCTBHUS JaBJICHUSI MEX/y CTpaHAMHU-TIapT-
Hepamu (Taxoce BPUKC svickazancs 3a mo, umo agpukanckue npodiemvl 001xc-
Hbl umMems agppurarckue peutenusi. bez oasnenus unvix cmpan na cumyayuro').

CosmecTtHas nesrenbHocTh BPUKC, HanpaBneHHas Ha cTaOMIbHOE Pa3BUTHE
U YKPEIUICHHE CBA3EH MEX/ly CTpaHaMH-NIapTHEpaMH, BepOATN3yeTCs PU MTOMOIIN
MeTadgoprudeckoro ¢Gpaseosioru3Ma, UCHOIb3YIOMUA MeTadopy «HUMITYIIBC» ISt
OTMCAHMsI YCKOPEHUsS MI00ANIbHOTO 3KOHOMHUYEcKoro pocta (Kumaiti u Poccus
ueparom xarouesyio poiv 6 BPUKC u npunosxcunu Muo2o cui 0as pazeumusi nianm-
popmbl, YUMo 010 MOWHBLIL UMRYILC 2T0OATLHOMY IKOHOMUHLECKOMY pocmy'?).

Mertadopuueckuii (pazeosnorusM «JIBHXKYIAs CHUJIA» OIHKCHIBAET POJIb
BPUKC kak npoBoJHMKA MaCCUBHBIX U3MEHEHUI HA MEXAYHAapOAHOM apeHe, C Bbl-
COKOI SKOHOMHYECKOH 3HAYMMOCTBIO U MMOTEHIIUAJIOM, ITOCKOJIBKY Ha HUX MPHUXO-
mutcst okono 40 % wnacenenust 3emun, 6onee 20 % mupoBoro BBIL. (Cmpansi
BPUKC, a makoice Opyaue 2ocyoapcmea ¢ (popmupyromumucs polHKamu U pa3eusa-
Iowuecs Cmpanbl OCMAalomcsi 0CHOGHOU 08UMICYUell CULOI 2100a1bH020 pocma'?).

YerBepTasi 110 4yacTOTHOCTU MeTadopudeckas Mmoaenb — Mmexanusm (12,44 %).
Kak ykassiBator uccnenosarenu (Haken, Karlqvist, Svedin, 1993; I'me6kun, 2012),
OHAa IM03BOJIIET OMKUCHIBATh CTPYKTYPBI U MPOIIECCHI, COMOCTABIASA UX ¢ Oojee mpo-
CTBIMU U MTOHSITHBIMU MEXaHUYECKUMU yCTPOCTBaMH Ui 00bekTaMu. OCHOBHBI-
MU MeTahopUUECKUMH eTMHULIAMU SIBJISIIOTCS MeXaHu3m, UHCIMPYMEHM, dl1eMeHm,
3anyck, annapam.

Meradopa mexanuzma npumensiercs Juisi onucanus bPUKC kak xomriekc-
HOMW CTPYKTYpBbI, BKJIIOYAIOIIEH B ce0si HE TOJIBKO pabo4re rpymIibl 0 Pa3HbIM Ha-
MpaBJIeHUsIM coTpynHudecTBa, CoBeThl, POPYMBbL, HO U JABa PUHAHCOBBIX UHCTHUTY-
ta: [1yn BasmoTHbIX pe3epBoB 1 HoBelii 0ank pazsutus bBPYUIKC (Oonum uz pewenuii,
KOmopbvle MO2ym npuuamo 8 pamkax ecmpeuu audepos bBPUKC, moocem cmamo
CO30aHUe HOB020 MEXAHUZMA, KOMOPbILL NO380IUM NPOUZEOOUMb E3AUMOPACYENb
6 00x00 3anaoa').

LentpanbHble 0aHKHM U PUHAHCOBBIE MHCTUTYTHI cTpaH-uieHoB bPUKC Tec-
HO COTPYAHUYAIOT B LEJSIX YKperieHHus! (UHaHCOBOW CTaOUIBHOCTH U CTUMYJIUPO-
BaHUsl yCTOMYMBOIO 3KOHOMHYECKOTO pocTa. L[eHHOCTh co3aBaeMbIX CTPYKTYD

1B MUJT ouenmin ycroitunBocth 3koHoMuKH cTpad BPUKC. 2019, 16 mas. URL: https://www.
gazeta.ru/business/news/2019/05/16/n_12981349.shtml (nara ooparenus: 25.01.2025).

! Ha3Ban HenpusaTHBIN Ui 3amana utor cammura BPUKC: «YXomuT 5moxa BEIHKUX ACPKaB».
2024, 26 okts0pst. URL: https://www.mk.ru/politics/2024/10/26/nazvan-nepriyatnyy-dlya-zapada-itog-
sammita-briks-ukhodit-epokha-velikikh-derzhav.html (gara obpamenus: 25.01.2025).

12 Okemept onenwa pons PO u KHP B pasButum coTpyaanvectBa Mexay crpanamu BPUKC.
2024, 26 oxtsa6ps. URL: https://www.mk.ru/politics/2024/10/26/ekspert-ocenil-rol-rf-i-knr-v-razvitii-
sotrudnichestva-mezhdu-stranami-briks.html (ara oopamenus: 25.01.2025).

13 Crpanbl BPUKC nipusBaii yCHINTh KOOPIMHALAIO B 001acTH MakposkoHomuku. 2017, 7 urors.
URL: https://www.gazeta.ru/business/news/2017/07/07/n_10274054.shtml (nara oopamienus: 25.01.2025).

14 EBporma ucmyranach cosnanus miarexsoi cucremsl BPUKC. 2024, 23 okts6ps. URL: https://
www.mk.ru/politics/2024/10/23/evropa-ispugalas-sozdaniya-platezhnoy-sistemy-briks.html (mara o6pa-
menwst: 25.01.2025).
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JUIs pa3BUTHS SKOHOMUK CTPaH-IApTHEPOB BEpOAIN3yeTCs ¢ MOMOIIBIO SI3bIKOBOM
MeTadopbl HHCTpYMEHTA (JIudepvl smux cmpan uosm 6 3moil Opeanu3ayuu uH-
CMpYMeHm yCUieHUs C6OUX NO3UYULL U 8bICIPAUBAHUs DOTlee CNPABEeOIUBbIX OMHO-
WeHUTl 8 MUpe, HO He MEeXAHU3M 2eONONUMUYECKO20 conepHuyecmaa ¢ 3anadom™).

Anann3 MeraOpuUeCKMX KOHTEKCTOB IOKa3all, 4To OoJbIlasi 4acTh MeTa-
¢dop xopmyca crepra. Creprble MeTaQoOpbl XapaKTepU3ylOTCs YTpaTol MepBOHAa-
YaJbHOIO MEeTaOpPHUYECKOro BO3/AECHCTBHS, OHU CTAaHOBATCS OOIICNPUHATHIMHU,
YCTOMYMBO MHTEIPUPOBAHHBIMH B SI3bIK, CIIE€AOBATEIbHO, KOMMYHHUKAaHT HE BOC-
NPUHUMAET 3TO Kak MeTagopy, a ee CouepKaHue SBIAETCS UMIUTMLUTHBIM U TITy-
OOKO KOHTEKCTHBIM. B cBsI3M ¢ 3TUM, cTepThie MeTadophl UIPAIOT BaXKHYIO POJIb
B MOJIUTUYECKOM MyOIHUIIMCTUYECKOM AMCKYpce Omaromapsi CBOel CIOCOOHOCTH
OKa3bIBaTh CKPBITOE BIMSHUE HA BOCHpHUATHE UaeH U 3((PEeKTUBHO (HOPMHUPOBATH
OTpe/IeIIeHHbIE HAPPATUBBI, YTO JIENAET MX MOIIHBIM MHCTPYMEHTOM YOEKIECHUS
Y MaHUTYJISALNN.

O6pa3 BPUKC mozpenupyeTcsi ¢ TOMOIIBIO IUPOKOTO psiia chep-UCTOIHH-
KOB, CpEIi KOTOPBHIX JTOMHUHAHTHBIMU SIBIISTIOTCS ITyTh, BOMHA, (PM3UKA, MEXaHHU3M.
Wx npeBanupoBanue HaJl APYTUMH c(hepaMu-UCTOYHUKAMU O0YCIIOBIEHO TEM, YTO
€IMHULBI 3TUX MOJIeJIel BepOaIn3yIOT ONUChIBAEMbIE COOBITUS Yepe3 6a30BbIE MO-
HATHUS, TaKUM 00pa3oM moBbimas 3¢dexTuBHOCTh coobueHus. Eqununel gomu-
HaHTHBIX MeTadopuueckux mozaesneil xapakrepusyror anbsiic bBPUKC kak mHoro-
YPOBHEBYIO CTPYKTYPY, IPOBOJHHUK COLIMATIBHBIX U MOJUTHYECKUX U3MEHEHUH Ha
IIyTH K KOHEYHOM KOJJIEKTUBHOM LIEJIM — YKPEIUIEHUIO MEXTOCYapCTBEHHBIX CBA-
3ell crpaH-yyacTHUL. MeTadopbl JOMMHAHTHBIX C(Ep-MCTOYHUKOB OMUCHIBAIOT
MOJUTUYECKYIO M SKOHOMHUECKYIO CPEY, B KOTOPOU pa3BUBAETCS allbsSHC, KaK MOJI-
HYIO BBI30BOB U IPENSATCTBUMN, B YaCTHOCTH, MPEJICTABIAEMbIMU 3alla/IHbIMU CTpa-
HaMH, HOIBITKU MOCIEIHUX OKa3aTh SKOHOMUYECKOE M COLMAIBbHOE JaBlIEHUE Ha
CTpaHbI-MIAPTHEPHI.

3aknoyeHue

Meradopuueckoe mopenupoBanue oopasza bPMKC na marepuane poccuii-
CKOTO TYOJUITUCTHYSCKOTO JUCKypca sBisieTcs 3 (EKTUBHBIM METOIOM aHAJIH3a,
MTOCKOJIBKY OH CITOCOOCTBYET JIydIlieMy TMTOHMMAHHIO MO3UIMU Poccru B oTHOIIIE-
HUU MEXIyHAPOIHOTO COTPYJIHHYECTBA U POJIM TOCYIApPCTBA B AJIbSHCE, a TaKKe
TOTO0, KaK MeTa(opbl OKa3bIBAIOT BIUSHUE Ha (HOPMHUPOBAHUE OOIIIECTBEHHOTO MHE-
Hus o BPUKC. Takoit ananu3 rmomoraer MOHsTh, KaK pOCCUMCKOE OOIIECTBO BOC-
MIpUHUMAET U uHTepnpeTupyet poib U pyHkuuun bPUKC.

[lepcrieKTHBHBIM HaMpaBIEHUEM UCCIIEIOBAHUS MOKHO CUUTATh U3yUYEHHE Me-
tadopuueckoro moaenupoBanus oopaza BPUKC na marepuane myOnuimucTHYECKOro
Y MIOTUTUYECKOTO AUCKYPCOB CTPAH-TIAPTHEPOB B CPABHUTEIHHO-COTIOCTABUTEIHHOM
Y TUaXPOHUUYECKOM aCTeKTe, YTO TIO3BOJIUT ONPEEIUTh OOIINE U pa3TMYHbIC YEPTHI,

15 TTymrkoB 00bsicHIIT no3uiuio [odansHoro FOra mo npennasnauennto BPUKC. 2023, 2 aBrycra.
URL: https://www.pnp.ru/politics/pushkov-obyasnil-poziciyu-globalnogo-yuga-po-prednaznacheniyu-
briks.html (nara oopamenus: 25.01.2025).
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oroOpakaeMble B MeTaQOpPHUUECKUX MOJENSIX, a TAKKe OLICHUTh JUHAMHKY Iepe-
MEH B BocnpusaTuu u nodunnonuposannu bPUKC Ha mexayHapoaHoit apeHe.
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Oenepanus, 4545080, Uensounck, np. Jlenuna, 1. 76. Cghepa nayunvix unmepecos: noimTuye-
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Abstract. The relevance of the study is conditioned by the importance of studying the
BRICS image in the discourse of Russia as its key partner. The study shows the perception of
the alliance, its mission, and international significance in Russian society, characterizes Russia’s
position on global issues and its relations with other BRICS countries. The aim of the study is
to identify the dominant metaphorical models creating the BRICS image in Russian-language
publicist discourse. The following methods and techniques are used: automated and manual
sampling, corpus analysis, metaphorical modelling, and cognitive discourse analysis. Russian
National Corpus served as the material. The research text corpus consisted of 500 full-text
articles in influential Russian news editions of 2014-2024, and 789 contexts with a metaphorical
component were extracted. The study shows that the most frequent metaphorical models are
represented by metaphors from the source spheres ‘path’, ‘war’, ‘physics’, and ‘mechanism’.
The units of these models characterize the alliance as a sustainable development trajectory
to mission implementation and the partner countries as allies in the struggle for a multipolar
world. The metaphors from dominant source-sphere reflect the volatile political and economic
environment where the BRICS is developing, as well as Western countries’ attempts to put
pressure on the alliance’s partner countries. Less common metaphorical models such as living
organism, geography, plants, and construction, describe BRICS as a viable association that
is ready and able to initiate a transition to a multipolar power balance. The study can become
a basis for further research on the BRICS image in the publicist discourse of other countries,
as well as in other types of discourse.
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Pycckuii 93bIK U STHUYECKUI NpoPUnb IMYHOCTU

B.HU. TepkyJioB

JloHenkuit rocyIapcTBeHHBIN YHUBEPCHUTET, /Joneyxk, Poccutickas Dedepayus
Rterkulov@rambler.ru

AHHOTanMs1. AKTYaJbHOCTb UCCIEJOBAHUS ONpeNeNseTcs NOTPEOHOCThI0 YCTaHOBUTD
TapaMeTpsl STHUUECKOH MACHTH(OUKAINY ¥ STHUYECKONH CaMOMICHTH()UKAIUY JINIHOCTH, MO-
TUBUPOBAHHBIX MOSBUBIICICS B CBA3U C COOBITUAMH ITOCJIEAHUX JET HEOOXOANMOCTBIO pellie-
HUSI LEJIOTO Psijia MOAUTUYECKUX, STHOMOTHUECKUX U COLIMOJIOMYECKHUX MPoOieM, TaKUX Kak
(bopMHEpOBaHUE HAIIMOHAIBHOTO CaMOCO3HAHHSA, KyJIbTYPHONH NAEHTHYHOCTH, OBEJICHIECKIX
CTEPEOTUIIOB JINYHOCTH U T.J. BasKHBIM SIBIII€TCS OIPEAEICHHUE POJIU 3bIKa B JAHHOM IIPOLEC-
ce, IIOCKOJIbKY MMEHHO SI3bIK BBICTYIIA€T B KaU€CTBE OCHOBHOI'O MAapKEpa BCEX BUAOB dTHUYE-
CKOW MJICHTHYHOCTH, OOBEIMHACMBIX B STHHUECKHI MpoQuib mnaHoCTH. Llens mecnenoBanms
COCTOHUT B ONHMCAaHUHM OCOOCHHOCTEH ydJacTHsl PyCCKOTO sI3bIKa B (POPMHUPOBAHUH 3THHUCCKUX
npoguiaei TUUYHOCTH NPEICTABUTENCH PyCCKOTO JMHIBOITHOCA. B kauecTBe Marepuana uc-
MOJb3YHOTCA JAOKYMEHTBI U HAyUHbIE HCCIIEIOBAHUS, OTPAXKAIOLIME aKTyaJbHbIC TEHICHIUU
(YHKITMOHMPOBAHMUS PYCCKOTO si3bIKa B Poccuu 1 mupe. JI7st JOCTIPKEHNS LIENN HUCIONb3YIOTCS
METOZIbI COUOIMHIBUCTUYECKOTO aHAIN3a, B YACTHOCTH — aHAJIM3 IMCbMEHHBIX HCTOYHUKOB
U cTpaTU(UKaINOHHAs KIaccH(UKanus. YCTaHOBICHA TPEXKOMIIOHEHTHAS CTPYKTypa STHHYE-
CKOTO TPO(HIIS, BKIIOYAIOIIAst THMHIBOITHOC, COLO3THOC U MOIUTITHOC. OmpesiesieHa STHIYe-
CKasl CTPYKTypa JINUHOCTH, HACTPOEHHAs HAa €€ JBYCTOPOHHIOI aTPUOYLUIO: STHUUECKYIO U
cyO3THHYECKy10. BBIsBIEeHB! CyO3THHYECKHE COCTABISIONINE BCEX KOMIIOHEHTOB THHYECKOTO
npoduisl. YCTaHOBIICHBI STHHUCCKUE CTATYCHI JUTEPATypHOTO SI3bIKA, TEPPUTOPUANBHBIX, CO-
[UAJIbHBIX ¥ HAIIUOHAIBHBIX MOAU(UKAINI sI3bIKA, HAIIMOHAIBHOTO SI3bIKA, TOCYAPCTBEHHOTO
sI3bIKA M POAHOTO si3bIKa. OMHMCAHO OTIMYUE PYCCKOTO fA3bIKA OT CYNEPOPAMHATHBIX S3BIKOB,
O0BEIMHSIONINX PSIT CBOMX HAI[MOHAJIBHBIX BAPHAHTOB, HAITPUMEP aHITIUHCKOTO SI3BIKA, UMCIO-
11ero OpUTaHCKU, aMepUKaHCKUH U Apyrue HallOHaIbHbIe BapuaHThl. [1oATBEpKACHO cylie-
CTBOBAHUE €JMHOIO PYCCKOTO JIMHIBOTHOCA M €AMHOIO PYCCKOTO COLIMO3THOCA, CBSA3aHHBIX
C pa3NUYHBIMHU MOJIUTITHOCAMHU. KoHCTaTHpyeTcs, 9To ITaBHBIM (akTOpoM (HOPMHUPOBAHHUS
STHUYECKOTO MPOQUIIS TMUHOCTH SBNIsETCs s3bIK. [Ipeanonaraercst BO3MOKHOCTh TOCTPOEHUS
THITOJIOTHH 3THHYECKHUX Mpod el Ha 0CHOBE (GOPMYITBHOTO COTPSIKEHHS JIMHIBO3THUYIECKOHA,
COLIMO3THUYECKON U IOJIUTITHUUECKON XapaKTepu3alui JUYHOCTH.

KoroueBbie cj10Ba: TMHTBOITHOC, COIIMOITHOC, TIOJIUTITHOC, CyOITHOC, TOCYNapCTBEH-
HBIU SI3BIK, TUTEPATYPHBIH SI3bIK, HALIMOHAJIBHBIN S3bIK, POJHOM SI3bIK

®unancuposanue. Vccinenosanue IpoBOAMIOCH 110 TEME TOCYAaPCTBEHHOTO 3a1aHus
«CTpyKTypHO-(YHKIIMOHATBHBIC TapaMEeTPhl CYIICCTBOBAHUS M PA3BUTHS PYCCKOTO SI3bIKA
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BeepneHue

[Ipobnema aTHUYECKON (HAIMOHATBHOW ) UIEHTUYHOCTH JIMYHOCTH SIBIISCTCS
ceiyac OHOM M3 CaMbIX aKTyaJbHBIX, TaK KaK CBONCTBEHHAs JIOASM «IOTPeO-
HOCTb, HE TIPUCYIIIasi HU OJHOMY IIPHUPOTHOMY BH]TY, — MOTPEOHOCTH YyBCTBOBATh,
YTO OHH MPECTABIAIOT HEKOTOPYIO COIUANBHYIO OOIIHOCTh, XapaKTEPUCTUKU KO-
TOpOH OTIMYAIOT uX OT JApyrux» (Xoruner, 2002: 18), B meproabl COMMATBHBIX
KaTaKJIM3MOB TIPOSIBIISICT Ce0s1 B HAMOOBIIIEH Mepe: YeIOBEK TaKUM 00pa3oM UIIET
Ut ce0sl TIOIJIEP KKK y o0IIecTBa M ycrnokoeHus B HeM. OnHako emie B XIX B.
V. beiixxoT otmeTnn: «Jlo Tex mop, noka Hac o Hel (0 CYyIIHOCTH HAallMOHAIbHOM,
STHUYECKOH mpuHaiexkHocTu. — B.T.) He cnpammBaroT, Mbl TOHUMaeEM, YTO 3TO
Takoe, HO TOTYaC e 3TO OOBSCHUTH WM ONPEAETUTh Mbl HE B cOCTOSIHUI» (Ob,
Pomarmios, 2002: 22). Bonee Toro, caM TEpMUH «HAIHUS) «UMEET BU]I ,,TOHSITUIHOTO
XaMeJIeOHa ™, KOTOPBIM MEHSET IIBET B 3aBUCUMOCTH OT BHEIIHUX yCJIOBUH. JIt000i1
WCCIIeIOBATENb... CTAIKHUBACTCS ¢ TEPMUHOJIOTMYECKUM Pa3HOOOpa3nueM, HepeIKo
MIPOCTO C Xa0COM, U TJIaBHOM MPOOJIEMOii /1711 HEr0 CTAaHOBUTCS MpodiieMa BhIOOpa
ne(UHUINHN, KOTOpasi COOTBETCTBYET €0 KOHIIETITYaJlbHOMY IOJIX01y K ITpodieMe)
(KacwsinoB, 1999: 24). T. MomMM3eH aaxke yTBEpKIall, YTO HAIUSl — «3TO TOJBKO
¢uknus». OH, mpaBaa, OTMETUI U TO, YTO U «€€ OTMEHA — ATO YTOMHs (IUTHPY-
etcs no: (IToropensckas, 2001: 93)), mockonbKy, kKak numeT b. AHIEpCOH, «OBITh
Haluel — 3To, MO CyTH, caMmasl yHUBEpCalbHas JIETUTUMHAs LICHHOCTb B MOJIUTH-
YEeCKOH JKM3HU Hamiero BpemeHn» (AHmepcos, 2016: 42).

VYyeHbIMH BCE K€ MPEANPUHUMAIOTCS TIOTBITKH OMPEACIICHUS CYIITHOCTHBIX
Mpu3HaKoB 3THOca. Ocobast posb 3/1eCh MPAKTUUECKH BCETIa OTAAaeTCs A3bIKy. Ya-
CTO OH CYUTAETCS TIIABHBIM U, TIOXKAIYH, €TUHCTBEHHBIM CPEJICTBOM OOBEAMHEHUS
stHoca. O06 stom mucan, Hanpumep, K. /1. Yimunckuii: «Korga ncuezaet HapOIHBIHI
SI3BIK, — Hapoja Het 6oseey (Ymmuackui, 1999: 199). Cum. Taxke padors O.H. Ho-
BukoBoi (HoBukoga, 2019), A.Il. ApedneBa (Apedobes, 2015) u np. Onnako ceit-
yac yYalie BCe-TaKu YTBEPKIAACTCS, UTO A3BIK SIBJISETCS BaXKHBIM, HO HE OCHOBOIIO-
JarapIiuM aTpuOyTOM 3THOCA. DTOT TE3UC CTal TJIABHBIM OCHOBaHHEM ISt
pa3iinyeHusl «JIMHIBUCTUYECKOT0» MPUMOPAUAIBHOTO U «HEJIMHTBUCTHYECKOTO»
KOHCTPYKTHBHUCTCKOT'O MOJIXO/I0B: «XapaKkTepu3ys OCHOBHYIO OCOOEHHOCTH CBSA3H
MEXY S3BIKOM M STHUYHOCTHIO, IPUMOPAHAIUCTHI PACCMATPUBAIOT ATY CBS3H 00sI-
3aTelbHOM, HEOCTIOPUMOH, 3aKPEIIIEMON TPEEMCTBEHHOCTHIO MEXK Ty TTOKOJICHHUSI-
Mu. CoxpaHeHue NOUIMHHOW 3THUYECKOW UAEHTUYHOCTH, IO UX MHEHHIO, HEBO3-
MOKHO 0€3 TPaJHUIIMOHHO CBSI3aHHOTO C HEIO s3bIKa. M, Kak mpaBUiio, B MPOILIOM
HEMaJo HapoJOB MCUYE3al0 BMECTE CO CBOMM SI3BIKOM (IryMepbl). C TOUKH 3peHHs
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KOHCTPYKTHBHCTOB, UMEETCs] HEMaJIo ,,CBHETEIbCTB 00OpPaTHOTO: yTpara CBS3H
C A3BIKOM HE MPUBOAMWIIA K yTPaTe COOTBETCTBYIOLIEH 3THUYECKON UIEHTUYHOCTH,
1 Ha00O0pOT, U3BECTHO, KOT/Ia HAPOJ ucue3an (PUMIISHE), a SI3bIK TMPOJIOJIKAI KHUTh:
B 00pa30BaTeIbHBIX HHCTUTYTaX, B KYJIBTYPHBIX apTe(akTax u Ipyrux si3plkax (Ja-
tuHckui)» (Kysnenosa, 2011: 104). B. Tuikos, npeacTaBisiOmnuii KOHCTPYKTHUBU-
CTCKOE HalpaBJICHHE, YTBEPKAACT: «YTpara s3bIKa TPAKTYETCs] KaK UCUE3HOBEHHUE
Hapojaa. I1o <...> 3a0myXAeHHEe: WHACHCKUE SI3BIKU MOYTH Mcue3nu. Ho Hapossl
octatorcs. To ke caMoe U B Hallleil crpane. Poccuiickue HeMIibl, yKpauHIIbl, apMs-
HE MOYTHU BCE pyCCKos3bluHbIE. M3 eBpeeB Maso KTo 3HaeT UAMII uiu uBpuT. Ho ot
3TOT0 OHM HE MEePEeCTaIu ObITh APMSHAMH WA EBPESIMU» .

[IpuBeneHHOE MPOTUBOPEYMBOE OTHOIIICHHE YYEHBIX K S3BIKY 00YCIOBIEHO
TE€M, YTO MPHU YCTAHOBJICHUHU STHUYECKON MPUHAIJICKHOCTU JIMYHOCTU PAa3HBIMHU
HCCIIEIOBATENSIMUA U B MPUIOKEHUU K Pa3HbIM ATHUYECKUM OObEIUHEHUSIM HC-
MOJIB3YIOTCS Pa3HbI€ U, HA MEPBbIN B3I, KOHKYPUPYIOIINUE MTOAXO/bI: SI3bIKOBOM,
OTPEIEISAIONNN STHUUECKYIO MPUHAIICKHOCTD IO TOMY, KAKOM SI3bIK SIBISIETCS 151
WHAVBUAA (DYHKIIMOHAILHO TIEPBBIM, COIMOKYJIBTYPHBIN, a0COTIOTH3UPYIOIIHIA
ATHUYECKOE CaMOONPEACICHUE JIMYHOCTH, U MOJUTUYECKUM, UMEIOIINUIA B CBOEH
OCHOBE TIapaMeTp «TPaxAaHCTBO». MBI e CUMTaeM, BO-TIEPBBIX, YTO CYIICCTBYET
KJIaCTepHasi MOJIEJIb — JTHUYECKUH MPOPUIH JTUIHOCTH, BKIIOYAIOIIUN BCE TPHU
yKa3aHHBIC HICHTU(PUKAIMOHHBIE CXEMBI: IMHTBOATHUYECKYIO, COIMOITHUUECKYTO
Y TMIOJTUTATHUYECKYIO, U BO-BTOPBIX, UTO KKJAsl U3 ITUX CXEM ONMUPACTCS UMEHHO
Ha A3BIKOBYI0 HWJEHTUYHOCTh JUYHOCTHU. VIHaye roBopsi, B OCHOBE ITHUYECKOTO
pOodUIIS TUYHOCTH JICKUT JIMHIBOITHUYECKAS UIEHTUUYHOCTD, U B KQXK/I0M U3 KOM-
MIOHEHTOB NPOQHIIA OCHOBON HICHTHU(PHUKAIUHN SBISETCS SI3bIK, BBICTYMAIOLIH,
MpaBlia, B pa3HbIX CTATyCax: POAHOM, HAIIMOHAIBHBIN, TOCYdapCTBEHHBIN. Takoi
MOJIXO/1 MO3BOJISIET MTO-HOBOMY PacCMOTPETh 3THOSA3BIKOBOE YCTPOMCTBO Trocynap-
CTBa, YTO aKTyalbHO ceituac nis Poccuiickoit ®denepanuu u crpad Owiiiero Co-
BeTckoro Corosa.

Leab ucciaeqoBanus — ONpPeNeIUTh 0COOCHHOCTH YYaCTHSI PYCCKOTO SI3bIKA
B (OPMHUPOBAHUM ATHHUECKHX MPOQUIEH TUYHOCTU MPEICTABUTENCH PyCCKOTO
JIMHTBO3THOCA.

MeToabl U maTepuasnbl UCCneaoBaHUs

B kauectBe marepuana BBICTYIIWJIM JOKYMEHTHI, HanpuMep dDenepanbHblil
3akoH OT 1 utoHs 2005 . Ne 53-@3 «O rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit Dene-
panuny», U aHaJTUTHIECKHE MaTepuaibl, HanpuMep (Apednes, 2012), oTpaxkarorue
aKTyaJbHble OCOOCHHOCTH HCIOJB30BaHUS PYCCKOTO si3bika B Poccuu u B Mupe.
MeTtononoruueckoit 6a3oit ncciaeqoBaHMsI CTATN METO/IbI COIIMOIIMHTBUCTHUECKOTO
aHaM3a, T.€. KMETO/bl COOTHECEHUS U COMOCTABICHHS COOPAaHHBIX B XOJI€ MOJIEBO-
TO MCCIE0BAHUS KCTPATMHIBUCTUYECKUX U S3BIKOBBIX JAHHBIX U BEPUPUKAIIUI
MONTy4eHHBIX pe3ynabratoBy (CouumonuHrauctuka, 2024: 29). B nmepByto odepenb

' Tuwxos B. Hapon He ymmupaet ¢ si3bikoM // M3Bectrs. 12.09.2019. URL: https://iz.ru/920557/
valerii-tishkov/narod-ne-umiraet-s-iazykom (nara obpamenus: 15.12.24).
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HUCITIOJB30BAJIMCh METOA aHaJIn3a IMMHCbMCHHBIX HCTOYHHUKOB U METOA CTpaTI/I(bI/IKa-
HHOHHOﬁ Knaccmbnxaupm, CYITHOCTH KOTOPOI'0 COCTOUT B OIIMCAHUHN COOTHECCH-
HOCTH A3BIKOB U UX BAPUAHTOB C COLIMAJIbHBIMU I'PYIIIIAMH UX HOCHTEJICH.

Pe3ynbTaTthbl

YCTaHOBJIEHO, YTO TPH IMOAX0/a K ONPEAEICHUI0 S THUYHOCTH — IPUMOPIHN-
aJbHBINA, MPEINoararoliuii sI3bIKOBYI0 STHUYECKYIO WACHTU(PUKAIUIO JTUYHOCTH,
KOHCTPYKTUBHUCTCKUI, OCHOBaHHBIN Ha €€ COILIMOKYIBTYPHOM caMOnIeHTH(UKALINHY,
U yCIIOBHO IIPUMOPANAJIBHBINA, OTOXKAECTBISIOIINI STHUYHOCTD C TPAYKAAHCTBOM, SIB-
JSOTCSL 0OBEKTMBHO 0OOCHOBAHHBIMU M HE KOHKYPHUPYIOT, @ B3aUMOJOIOJIHSIOT IpyT
npyra, GopMHpYst KIIACTEPHYIO CTPYKTYpPY — ITHUYECKUH MPOPUIIb TUYHOCTH.

Onpenensiercs, YT0O KOHCTPYKTaMU JTaHHOTO Kiactepa siBisitores (1) nuHrBo-
THUYHOCTh U JIMHTBOSTHOC, (2) COLMOITHUYHOCTH M COLMOATHOC, (3) momut-
THUYHOCTh U MOJUTITHOC. [Ipn onucanuy KOHCTPYKTOB STHUUECKOTO MPOQUIIS B Ka-
4YeCTBE JECKPUIITUBHON MaTpHILIbI UCIIOIB3YIOTCS IOHATHS: «9THUYECKAsI CTPYKTYpa
JMYHOCTWY, MPE/IIoararolee ee STHUUYECKYI0 U CyOITHUYECKYIO aTpHOyIIMIO Ha Ka-
KJIOM YPOBHE PO(UIIsl, U MOHATHE «ITHUUECKHUIA CTATyC A3bIKa (MIMOMA)», ONpee-
JSIFOIIEe YPOBHEOOPA3yIOIINe CTATyChl sI3bIKa / UArOMa (MIMOM SI3bIKA, POJHON —
(YHKIIMOHAIBHO TIEPBbIH A3bIK, HAMOHAJIBHBIN SI3bIK, TOCYJAPCTBEHHBIN SI3BIK).

Ha sToif ocHOBe (opmupyeTcss mpeacTaBiIeHne 00 0COOEHHOCTAX PYCCKOM
JMHTBO3THUYHOCTH Kak 0a3bl JUIS psfa CMEXKHBIX dTHHYECKUX NMpoduien ¢ pas-
JMYHON COIMOATHUYECKON U TOJIMTITHUYECKON naeHTUUKaen TnaHocT. Kon-
CTaTUPYETCS EAMHCTBO PYCCKOIO JMHIBOATHOCA.

O6cyxpeHue
Moaxonabl K oNpeneneHnto 3THUYECKOM NMPUHAOIEXHOCTMN IMYHOCTU

OTHOC ompenensercs Kak «UCTOPUYECKH CIIOXKMBIIASICS HA ONpPENEICHHON
TEPPUTOPUHN yCTOWYMBAST COBOKYITHOCTD JIFO/IEH, 00JIaAaromuX OOIUMH OTHOCH-
TEJIbHO CTA0MIIBHBIMU OCOOCHHOCTSIMM SI3bIKA, KYJIBTYpPbl M ICUXUKH, & TAKXKE CO-
3HAaHUEM CBOETO €AMHCTBA U OTIIMYHSI OT JPYTUX MOI00HBIX 00pa3oBaHuii (camoco-
3HaHUeM), (UKCHPOBAHHBIM B CAMOHa3BaHUM (3THOHUM)» (Maxmynos, 2013: 148).
OnHako B pealbHOCTH yKa3aHHBIE 0COOCHHOCTH MOTYYarOT LENbIH ps He TPOCTO
Pa3HbIX, HO Jake MPOTUBOPEYAIIUX JIpYT Apyry TpakroBok. Hamu panee B (Tepky-
108, 2024a; Tepkynos, 2024b) ObUIH pacCMOTPEHBI TPU OCHOBHBIC KOHIETIIIU IT-
HUYECKOW WICHTU(PHUKAIINN ¥ CaMOUICHTU()UKAITUH, K KOTOPBIM OTHOCSTCSI:

1) mpumopananbHasi KOHIEIINS S36IKOBOM MIACHTU(UKAIINH, TTPEATIOIararo-
11asi OTHECEHHOCTh YEJIOBEKa K TOMY 3THOCY, SI3bIK KOTOPOT'O SIBJISIETCS JIJISl HETO
(YHKIIMOHAJIBHO NEPBBIM (51 pyCCKUIl, TIOTOMY YTO MOW POAHOM SI3bIK PYCCKUN);

2) KOHCTPYKTHUBUCTCKasi KOHLEHIMSI COLMOKYJIBTYPHOW CaMOUAECHTU(HKA-
LIUH1, OCHOBBIBAIOLIASICSI HA COOCTBEHHOM JKEIaHUU MHJIUBHU/IA ObITh OTHECEHHBIM
110 TEM WM MHBIM NPUYMHAM K TOMY WM UHOMY 3THOCY (s pyCCKUM, IOTOMY YTO
MOMU POJUTENN CYUTAIOT Ce€0sl PyCCKUMM, IIOTOMY UTO S JIIOOJI0 PYCCKYIO KYJIBTYpY,
TOBOPIO HA PYCCKOM SI3bIKE U T.1.);
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3) yCIOBHO NpUMOpAHAIbHAs KOHLEMIUS MOJIUTHYECKOW HAECHTHU(PHUKALUN
U CaMOMJEHTH(UKALMY, YCTaHABIMBAIOUIAsl, YTO MHAMBUJ OTHOCUTCSA K HallMH,
c(OopMHPOBAHHON rOCYAAPCTBOM, IPAXKAAHUHOM KOTOPOTO OH SIBJIAETCS (51 pyCCKUil
WINA POCCUSIHMH, IIOTOMY UTO 5 TpakaaHuH Poccun).

OOBIYHO IPEATOIATAOT, YTO ITH KOHIEMIIUN KOHKYPUPYIOT: KaKas-TO U3 HUX
SIBJISIETCS UCKJIFOUMTEIBHO MPAaBUIBHOMN, a OCTaJIbHble — OMMOO0YHBIMHU. [Ipu 3TOM
B OOJIBIIIMHCTBE CIy4aeB MCKIIOYMTEIBHO NMPABUIBHONW CUUTAeTCsl «Haubomee To-
JIepaHTHas» KOHCTPYKTUBUCTCKAsi MOJENb HUICHTU(UKAIMM, a TOUHEE — CaMo-
UACHTU(UKAIIMN: YEJIOBEK TO, YeM OH cebsl cuMTaeT. S, ChIH pyCCKOil U TarapuHa,
CUuTaro cedst pyCCKUM, MO3TOMY 5 pycckuid. Takast TpakTOBKa 3aKperieHa 3aKOHO-
narenbHO: «Kaxxaplil BipaBe onpeAessaTh U yKa3blBaTh CBOIO HALIMOHAJIBHYIO MPU-
HQ/JISKHOCTh. HUKTO HE MOXeT OBbITh MPUHYXIECH K ONPEACICHUIO M YKa3aHUIO
CBOCH HAlMOHAJILHOM NpUHAUIe)KHOCTUY . [IpaBia, 04eHb 4acTO BHICKA3bIBAIOTCS
comMHeHus B ee o0bekruBHOCTH. Harmpumep, M.H. I'y6orio numer: «Oaaum U3 no-
OOYHBIX MPOTYKTOB KOHCTPYKTHBH3MA BBICTYIA€T BOJBHOE MJIM HEBOJBHOE, OCO3-
HaHHOE WM 0€3 3JI0r0 YMBIC/IA BBIXOJTAIMBAHUE COEPKAHUS U CTPYKTYpPbI STHHYE-
CKOHM HIEHTUYHOCTH. YeM cTpyKTypa Oosiee 3610Kast, TEM JIeT4e €10 MAaHHUITY THPOBATh
WM MCTIONIB30BATh B KAYECTBE MEXAHMU3MA TSI KAKUX-JINOO BHEATHUYECKUX TIETIeTD»
(I'yboryo, 2003: 198).

Mpl ke KOHCTaTupyeM, 4TO IMPUBEICHHbIE BBIIIE MOAXOAbl HE HCKIIIOYAIOT,
a OTIOJHSIOT APYT APYTa: SI3bIKOBOE, COLMOKYJIBTYPHOE M MTOJINTHYECKOE OIpesie-
JICHHUs 3THOCA OTPaKatOT HE KOHKYPHUPYIOIIUE, 3 0OBEKTHUBHO COCYILECTBYIOLINE
aCIEKThl STHUYHOCTH, 00BETUHSIIOIINECS B ITHUYECKHI PO UL HHAUBH/A, T.C.
B «TPEXKOMIIOHEHTHYIO KAPTHUHY €r0 3THUYECKON MACHTUYHOCTH, BKIIFOUAIOLIYIO
JUHTBOUJCHTUYHOCTh, COLMOUJCHTUYHOCTh U MONUTHAEHTHYHOCTEY (Tepkyios,
2024b: 218-219):

1) JIMHIBOMIEHTUYHOCTh M JIMHTBO3THOC OOBEIMHSAIOT JIIOAEH, TOBOPSIIUX
Ha OfIHOM (PyHKIIMOHAJIBHO NMEPBOM POAHOM sI3bIKE. MBI CUMTaeM JIMHI'BOATHOC
IJIABHBIM 3THUYECKUM OOBEIMHEHHEM, MOCKOIbKY UMEHHO (DYHKIIMOHAJIBHO Iep-
BBII SI3BIK «IIPEACTABISACT COOON HEKUU KOJ, ONpPENEeSIONINA CBOCH CTPYKTYpOil
0COOEHHOCTH TOTO WJIM MHOTO SI3BIKOBOTO co3Hanus» (Hedaea, 2009: 31). Ocranb-
HBIE TUIBI HJIEHTUYHOCTH (DOPMUPYIOTCS TEKCTaMH Ha POJHOM SI3bIKE, KOTOPBIN
U CO3J1aeT JINHI'BOKYJIETYPHOE IPOCTPAHCTBO ATUX TEKCTOB;

2) COLMOUJEHTUYHOCTh U COLMOATHOC — E€JUHCTBO JIIOAEH, CUMTAIOLIUX
ce0sl MpUHAAISKAIIMMU K OHOMY 3THOCY. Ml B TaHHOM cllyyae O4€BHHA CBS3b
C SI3BIKOM, HO HE C MEPBHIM (YHKIIMOHAIBHBIM, & C STHHYECKUM: €CIIU S PyCCKUH,
MOMH S13BbIK — PYCCKHM, IIOTOMY YTO 3TO SI3bIK MOETO 3THOCA;

3) NOMUTUAEHTUYHOCTh U MOJMUTATHOC (HalUsl) — OOBEAMHEHHE TpaxklaH
OJTHOTO TOCY/IapCTBa. 3/1€Ch B KaU€CTBE S3bIKOBOI'O MapKEpa STHUYHOCTHU BBICTYyTA-
€T TOCY/IapCTBEHHbIN (0(ULIMaIbHBIN) S3bIK CTPaHbl, TPAXKIaHUHOM KOTOPOH S SB-
nsr0ck. Hanmpumep, HE3aBUCUMO OT TOTO, K KAKOMY JIMHTBOATHOCY M COLIMOATHOCY

2 Koucturyrms Poccniickoit @eneparn. URL: https://constitutionrf.ru/constitutionrf.pdf (mata 06-
pamenus: 18.12.24).
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OTHOCHUTCS rpakJaHuH Poccuu, OH SBISIETCS] POCCUSIHUHOM (PYCCKHM), U JIJIsl HETO
00s13aTeNIbHO 3HAHUE PYCCKOTO rOCYJapCTBEHHOTO S3bIKA.

[Ipu onucaHuM KOMIOHEHTOB 3THUYECKOTO PO ISl B KAYECTBE AECKPUIITHUB-
HOM MaTpHIIbl UCTIONB3YIOTCS MOHATUS «ITHHUECKASI CTPYKTYpa JINYHOCTH» U «IT-
HUYECKUHU CTaTyC sI3bIKa (MAHOMA)».

STHUYecKkasi CTPyKTypa JIMYHOCTU

DTHHYECKas CTPYKTypa JUYHOCTU HACTPOEHA Ha ee OMHApHYIO aTpuOyIHIO:
STHUYECKYIO U CyOITHHYECKYI0. DTHOC onpeneieH Boime. Cy03THOC — 3T0 00be-
JTMHEHHE JIIOJICH, SBISIONIEECs «dIEMEHTOM CTPYKTYphl aTHOCa» (['ymunes, 2004:
73). Cuctema cyO3THOCOB PYCCKOTO 3THOCA OIPEACIIIETCS HA OCHOBAHUM KOHCTA-
TalM{ UCIOJb30BaHUS UMHU Pa3HBIX MIUOMOB, BXOISAILIUX B CTPYKTYPY PYCCKOTO
s3biKa. [Ipu 3TOM Ka) bl TUIT 3THOCA B CTPYKTYPE STHUUECKOTO MPOPHUIIS TUIHO-
CTH UMEET CBOU CYOITHHUECKHE BOILIOMICHUSI.

Cy0O3THOCHI TUHTBOATHOCA (JIMHTBOCYOA3THOCHI) MPEACTABIEHBI U TEPPUTO-
pHaIbHO — Kak 00bEINHEHNST HOCUTENEH PyCCKOTO SI3bIKa, CBSI3AHHBIX OOITHOCTHIO
TEpPUTOPUHN M PETHUOJIEKTOM, HarpuMep JoHuaHe — xwurenu Jlonbacca, ubs peub
OTIpEIeIIIeTCs KaK JIOHELIKUNA PETHOJIEKT, U COILIMAIbHO — KaK OObEAUHEHUs JIIONeH,
OTHOCSIIMXCSI K OHOM COIMAIbHOM MK PO(heCCHOHATBHON TPyTITe, HAPUMEpP MO-
JIOAEKHBIN TMHTBOCYOITHOC, UCTIONB3YIOIINNA MOJIOJICKHBIN CIICHT, M STHUYECKH, Ha-
IIPUMEP JIMHIBOCYO3THOC PYyCCKUX OTHOCSIIIIUXCS K IPYTUM COLIMO- U TIOJIUTITHOCAM.
Crenyer Taxke BBLACIUTH OWIIMHIBAJIbHBIN TMHIBOCYO3THOC, KOTOPBIM COCTABIISIOT
JIFONTU, UMEIOIINE HECKOJIBKO POHBIX S3BIKOB, OJIMH U3 KOTOPBIX — PYCCKHA, HAIIPU-
Mep OWJIMHTBaJIbHBIE OCETHHBI, SIKYTHI, XaHTHI, HHOKYJIBTYPHBIA JIMHIBOCYO3THOC,
KOTOPBIi 00bETMHSIET HOCUTENIEH PYCCKOTO SI3bIKA, OTHOCSIINUX €05l K IPYTUM COIH-
O9THOCaM, HanpuMep o0pyceBIINX Tarap, OEIOPYCOB H T.1I.

ConMOKyYNBTYPHBIM 3THOC BKJIIOYAET J[Ba TUIA CyOATHOCOB:

1) pycckuii TMHTBAJIBHBIN COIIMOCYOITHOC, MTOAKPETUICHHBIN PYCCKOM JIMHTBO-
STHUYHOCTBIO; OH OOBEAMHSACT HOCUTEICH PYCCKOTO S3bIKa, CAMUTAIONINX ceOs pyc-
CKUMU;

2) pycCcKUHl HENMHIBAJIbHBIA COLMOCYOITHOC, HE MOAKPEIUIEHHBIN pPYCCKON
JIMHI'BOATHUYHOCTBIO; OH OObEAMHSET JIFOJIel, He BIA/ICIOIIUX PYCCKUM SI3BIKOM, TO
€CTb He BXOZSILUX B JIMHI'BOATHOC, CBSI3aHHBIH C JAHHBIM COILIMOATHOCOM, HalpuUMep,
PYCCKUX AMUIPAHTOB, HE TOBOPALIMX MO-PYCCKU, HO CYUTAIOLIUX CE0sl PYCCKUMM.

[TonuTcyGaTHOCHI IPEACTaBIEHbI B (pe/iepaibHOM MPOCTPAHCTBE, II€ MTOMH-
MO TOCYZAapCTBEHHOTO SI3bIKa €CTh O(UIIMANIbHBIC S3BIKK CyObekTOB P®. Hampu-
Mep, JUI pyCCKOTo (POCCHICKOT0) OIUTITHOCA BBIACISIOTCS COOCTBEHHO PYCCKUN
MOJINTCYOAITHOC, OOBEIUHSIONMINNA Ipak/iaH B Tex cyObekTax demeparuu, B KOTO-
PBIX O(pULIMATBHBIM SIBIISIETCS TOIBKO PYCCKHM SI3BIK, M, HATPUMED, KAJIIMBILKUHN 10-
TUTCY0ATHOC, 00BbeMHsAOIUH KuTenel KanMbikuu, B KOTOpO# rocyaapCTBEHHbBI-
MU SI3bIKAMU SIBJISIFOTCS] KQJIMBILKUN U PYCCKUH SI3bIKU.

OOHapy>keHHe U OMMCaHUuEe BO3MOXKHBIX MOJIENIel CyO3THUUECKON OpraHu3a-
LMY KaX/I0T0 U3 TUIIOB 3THOCA — HOBas U aKTyalibHas podiema /sl TMHTBUCTH-
YECKOHM 3THOJIOTUU.
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OTHMYECKNI CcTaTyC A3blka (Manoma)

DTHUYECKUH CTAaTyC sI3bIKa (MIMOMa) — 3TO OCOOEHHOCTH €T0 MCIIOJIb30Ba-
HUSl Ha Pa3HbIX YPOBHSX 3THUYECKON MJIeHTHU(UKALUU UHIMBHUIA. BaxkHyio poib
B JJaHHOM IIPOLIECCE MOXKET UIPaTh HE TOJIBKO SI3bIK, HO U JIIOOOH €ro uaAnoM, KoTo-
pBII ompenessieTcs KaK «sI3bIKOBasi CHCTEeMa, MCIONIb3yeMasi Ul OOIIeHUs B Ka-
KOM-TO cooOmiectBe arofei. [Ipuyem craTyc 3Toi CUCTEMbI B pacueT He NMPUHU-
MaeTcs: ITO MOXKET OKa3aThCs JIMTepaTypHBIN SI3bIK, AMAJIEKT, )Kapron» (AmnaToB
u 1p., 2024: 34). Jlnsa onpeaeneHus pa3InyHbIX TUIIOB HISHTHYHOCTH BaKHO OIpe-
JICJICHUE TOHATUN «HUAUOMBI f3bIKA», «HAIIMOHAJIbHBIH (3THHYECKHIl) A3BIK»,
«rocylapcTBeHHbI (0QUIHANBHBIH) S3BIK», KPOAHOM SA3BIKY.

1. UauoMsl si3bIKa. BBIIEISIOTCS TUTEPaTyPHBIN A3bIK U TEPPUTOPUATIBHBIE,
COLIMAJIbHBIC U HAIIMOHAJIbHBIC UIMOMBI, YUaCTBYIOIINE B (HOPMUPOBAHUY JIMHTBO-
cy0aTHOCA.

I'maBHOW Pa3HOBUAHOCTHIO fA3BIKA B JIIOOOM e€ro craryce (pOoaHOM, Haluo-
HaJIbHBIN, TOCY/IapCTBEHHBIN) SBISETCS TUTEPATypHBIN S3bIK, IO KOTOPBIM ITOHU-
MaeTcsl «OCHOBHAs HaJAuaNeKkTHas (hopMa CyIIeCTBOBAaHUS S3bIKa, XapaKTePU3YIO-
miasicss OOJNBINEH WJIM MEHbIIeH 00pabOTaHHOCTHIO, MOJU(YHKIIMOHATBLHOCTHIO,
CTHJIMCTHYECKON nuddepeHnnanueil u TeHAeHUuen k pertameHtanum» (Cro-
Bapb..., 2006: 108). IMeHHO JMTepaTypHBINA S3bIK BBITIONHSAET OOBEIUHSIONIYIO
¢bynkuuio. Bo-nepsbix, Oyayun ennHOOOpa3HBIM Ha BCEH TEPPUTOPUH PACIPOCTpa-
HEHMsI HAIlMOHAJILHOTO sI3bIKa, OH (DOPMUPYET €AUHCTBO JMHIBOITHOCA, B HAIIEM
cllyyae — PYyCCKOro, «00beUHSsI HOCUTENEeH pa3HbIX TUAIEKTOB (2 TOUHee — pe-
ruosiekToB. — B.T.) B euHbIii 3THOSI3BIKOBOM KosekTuBy» (CioBaps..., 2006: 156).
Bo-BTOpBIX, IPU COLIMOATHUYECKOHN HIEHTU(UKALNU €€ CYyObEKT CBSI3bIBACT MOHS-
THE 3THUYECKUHN S3bIK B MEPBYIO O4Yepeab UMEHHO C JUTEPATyPHBIM SI3bIKOM, I1O-
CKOJIbKY HIMEHHO OH «SIBJISIETCSI OJTHOM M3 BaKHEHMILINX COCTABIISIONIMX HAllMOHAb-
HO-KYJIBTYpHOH (B Halled TEpMUHOIOIMM — couuodTHuueckoi — B.T))
uaeHTuuKamm» (Annaros u np., 2024: 56). B-tpeTbux, IMEHHO JTUTEpaTypHBIN
SI3BIK BBIMOJIHACT (PYHKIIMM TOCYIapPCTBEHHOTO (O(QHUIMAIBHOIO S3bIKa), YTO (op-
MHUpPYET ero o0pa3oBaTeiabHyI0 3HAUUMOCTh — B y4EOHBIX 3aBEICHUSX O0y4aroT
MMEHHO JINTEPaTypHOMY SI3BIKY: «YUMTBIBas, YTO B Kaue€CTBE rOCYJapCTBEHHOTO
A3bIKa JOJDKEH MCIIOJIb30BAThCS COBPEMEHHBINH JIUTEPATypHBIM S3bIK, OOy4YeHHE
,,JOCYITapCTBEHHOMY* SI3bIKY JIOJDKHO MpEANoiaraTb U3yuye€HUE CaMOro IOHSATHUS
HOPMBI SI3BbIKa, CPEJICTB U CIIOCOO0B HOPMHUPOBAHUS U CTaHAPTH3AIMH JIUTEPATYP-
HOTO $13bIKa, COLIMOJMHIBUCTUUECKHUX MPEACTABIECHUI O IPUEMIIEMOCTH U YMECT-
HOCTHU MCIIOJIB30BAHUS TE€X WM MHBIX S3BIKOBBIX CPEJICTB, YTOOBI YETKO OYEPTUTH
I'paHMIIbI UCIIOIB30BaHUS IuTeparypHoro s3bika» (benos, Kponaues, 2020: 14).

EnnHCTBO pycckoro sTHOCa BO BCEX aCMEKTaX STHUYECKOTO MPOQUIIs, TAKUM
o0Opasom, oOecreuynBaeTcs eIMHO00pa3ueM PYyCCKOTO JTUTEPATYPHOTO S3bIKA.

TeppuropuanbHON pa3HOBUIHOCTHIO S3bIKA MBI CUMTAEM HE JUAJIEKT, a peru-
0JIEKT, KOTOPBIH OIpesesieTcsl HAMH KaK «peruoHajIbHO MapKUpPOBaHHAs OpraHu-
3aI1s BCETo SI3bIKOBOTO MpocTpaHcTBa pernoHay (Tepkyinos, 2018: 10), o0beauns-
I0111as1 MECTHBIE TOBOPBI, PETUOHAIILHO MAPKUPOBAHHOE IIPOCTOPEUHE, PETUOHAIIBHO
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MapKUPOBAaHHBIE )KAPTOHBI U CIICHTU U J1a’Ke PETMOHAIBHO MapKUPOBAHHYIO pa3HO-
BUJTHOCTb PA3rOBOPHOIO JIUTEPATYPHOIO si3bIKa. Pernonextsl popMupyror teppu-
TOpHUAbHbBIE JIMHI'BOCYO3THOCHI, B HAIlIEM CIy4ae — PYCCKOTO s3bIKa, HAIpUMEP
HOBIOPOJICKHI CYO3THOC, TaTbHEBOCTOYHBIN CYO3THOC U T.1. bazoBoii hopmoii pe-
THOJIEKTA SIBIISETCS PETUOJIEKTHOE MPOCTOPEUHE.

CornanbHON pa3HOBUIHOCTHIO SI3bIKA SBISETCS CONMAIbHBIN THAJIEKT (co-
LHOJIEKT), TOHUMAaeMbIil HAMM KaK «Pa3HOBHJIHOCTD SI3bIKA, XapaKTepU3YIOLIasiCs
€€ MCIIOJIb30BaHUEM B NpEAeiax ONPEACIEHHON COLMAIBHON Pyl — COCJIOB-
HOM, TpodeccnoHanbHoi, Bo3pacTHOI» (CnoBapk..., 2006: 205). CounonekTs
(GOpMHPYIOT PYCCKHE COLMANbHBIE JIMHIBOCYO3THOCHI, HAIPUMEP MOJIOAEKHBIN
cy0aTHOC, cy03THOC maxtepoB [lonbacca u T.1.

HanumonanbHoil (BHEIIHEW THUYECKOM) Pa3sHOBUIHOCTBIO SI3bIKA SIBIIAETCA
HALMOJIEKT — BapHaHT PYCCKOTIO s3bIKa, UCIIOJIb3YEMBbIH OUIMHIBaMU, ISl KOTO-
PBIX (YHKIMOHAIBHO MEPBBIM SIBIISIETCS APYTOH s3bIK. Hanpumep, ueueHCKuil Ha-
LMOJIEKT PYCCKOI0 $3bIKA, TaTApPCKUM HAIMOJEKT PYCCKOTO si3blka U T.J. B peun
OWJIMHTBOB peanu3yroTcsi MHTepdEpeHTHBIC SBICHUS, (opMupyromue uaTepde-
PEHTHBIN JIMHIBOKYJIBTYPHBIN (OH.

2. HanuoHaJbHbI| A3bIK. HallMONEKTHI ONpenensatoTCs HHOTAA KaK «IIOJIHO-
(YHKIIMOHAIbHBIE Pa3HOBUIHOCTH JIUTEPATYPHOTO A3bIKA, UMEIOIIETO Ha TEPPUTO-
PUH BHE MCXOHOTO MJAMOMA CTaTyC TOCYIapCTBEHHOIO MM O(PUIIMAIBHOTO SI3bIKa
1 00JIaJaronIero CUCTEMOM SI3bIKOBBIX HOPM, 3aKPEIJIEHHBIX B COOTBETCTBYIOIINX
aKaJeMHUYeCKUX M3/IaHUsAX /WM 3aKOHO/AaTeNnbHbIX akTax» (Kopuna, Bepne, 3ama-
netauHoB, 2021: 788). B aTOM cityuae st pyCcCKOTO sI3bIKa IIPEAIOIaratT CyIe-
CTBOBaHHE OEOPYCCKOTO PYCCKOTO HAIIMOJIEKTa, Ka3aXCTaHCKOTO PyCCKOTO HaIMO-
nexkta U T.a. O Tom sxe numer A.H. PyasxoB, o0o3Hauaronuii MOHATHIE Tak
HAI[MOJIEKThl TEPMHUHOM «HAIIMOHAJIbHBIE BAPHUAHTBI PYCCKOTO SI3BIKA», KOTOPHIE
OIIPEEIISIOTCS. HA OCHOBE KOHCTATAIlMM UX COOCTBEHHO S3bIKOBBIX (CTPYKTYPHBIX)
OTIMYUI OT «METPOIOJUINHOIO» BapuaHTa. TOUYHO Tak ke MOAXOIAT K OIpenee-
HUIO cTaTyca «3apyoexHoro» pycckoro H. Kopuna, O. Bepne, P. 3amaneraunos,
paccMaTpuBaroIye 0enopyCcCKuil pyCCKHil B OAHOM PsY C HEMEIKUM aBCTpHUii-
CKHUM U aMmepukaHckuM aHrmiickuM (Kopuna, Bepae, 3amanetnunos, 2021: 788).
B wactHOCTH, AJ1 YKPAaUHCKOIO HAllMOHAJILHOTO BapUAHTA PYyCCKOI'O s3bIKAa OTME-
YaroTCsl, HallpUMep, OIMYAIOLINE €r0 OT COOCTBEHHO PYCCKOTIO S3bIKA YEPTHI: Ha-
mnuue ¢ppukatuBHOTO (h), 0coObIe NeKcHueckne eUHUIBI (OYpAK «CBEKIA», cma-
80K «IIPYI», KYMEHOK «IIEHOK») U CUHTAaKCUYECKHE KOHCTPYKLMH (3TO ObUIO 3a
BbpexneBa «Bo BpeMeHa bpexxueBar) u T.4. (Pynsxos, 2010).

Hamm Bo3pakeHusi, mpeacTaBieHHble, B yacTHOcTH, B (Tepkynos, 2012),
OMUPAIOTCS HA HECKOJBKO MHOE MPEJCTABICHUE O TOM, KaK CJIEIyeT ONpPEIeiTh
HAIlMOHAJIBHBIN A3BIK U HAIMOHAJILHBINM BapHAHT S3bIKA.

Kak uszBecTHO, 0TMeUalOTCs ciay4yau, Koraa «1) HOCHUTENH pa3HBIX SI3bIKOB
MIPEKPACHO MOHUMAIOT JAPYT JIpyra U UCHOIb3YIOT UIMOMbI, MUHUMAJIbHO pa3inya-
o1MeCs B COOCTBEHHO JINHI'BUCTHUECKOM OTHOILIEHUH; TAKOBBI, HATPUMEP, «FOTOC-
JIABCKHUE» S3BIKHU (CEpOCKHIA, XOpBAaTCKUI, 00 CHUMCKUH, YePHOTOPCKUH ), TIOPKCKUE
SI3BIKM U T.J.; 2) HOCUTENU JUAJIEKTOB OJHOTO S3bIKa MOTYT HE IMOHUMATh JIPYT
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Jpyra ¥ UCIHOJIb30BaTh JMHTBUCTUYECKU pa3IUyYaolIiecs HAMOMbBI; TaKOBbI, Ha-
puMep, TUAJIeKThl HEMEIIKOTO s13bIKa, apaOckoro si3bika u T.1.» (Tepkynos, 2024a:
109). D10 omnpenensieT HEOOOCHOBAHHOCTh MCIIOJIb30BAHUS COOCTBEHHO SI3bIKOBBIX
pacxoxaeHul i BepuUKaluy UAMOMA: OHU PA3IUYaroT UIUOMBI, HO HE yCTa-
HABJIMBAIOT UX cTaTyca. boiee mpueMsemMsl AJis TOr0 COLMOIUHTBUCTUYECKUE TIa-
pameTphl:

1) ocHOBHBIE: HAJIMYKE OTAEIBHOTO JIMHIBOHMMA, YKa3bIBAIOIIETO Ha SI3BIKO-
BOIi, a HE Ha CyOMIMOMHBIHN CTaTyC UIMOMA, Ha €ro CBSA3b C OT/AEIbHBIM COLIMOITHO-
COM HJIH MOJIMTATHOCOM, a HE COIIMOCYO3THOCOM MJIH MOTUTCYOITHOCOM;

2) ¢axynpraTUBHBIC: HATUYHE JIUTEPATYPHOU (HOPMBI U OPUIMATIBHOTO CTa-
tyca’; cMm. moapooHee: (Tepkynos, 2024a).

JU11 HaMOHAJIBHOTO S3bIKA: YELICKUN S3bIK SIBISETCS HALIMOHAJIBHBIM SI3bI-
KOM, [TOTOMY y HETO eCTh JITHI'BOHUM (Cestina, Cesky jazyk), ero cBsi3pIBatoT ¢ uen-
CKOM HaIMel KaK C COIIMOITHOCOM (dYeXaMu) U C MOJIUTITHOCOM (TpaxkaaHamu Ye-
XHH), OH UMEET JUTeparypHyto popmy (spisovna cestina), a Takxke oQUIIHATBEHBINA
cTaTyc — TroCyJapCTBEHHOTO s3bIka (Ufedni jazyk) B Uemickoii PecrryOnuke u peru-
OHAJILHOTO s3bIKa B ABcTpuM, bocHuu u I'eprierosune, Xopsaruu u CloBakuu.

JI1s1 HaMOHANBHOTO BAPUAHTA: AaMEPUKAHCKUI aHITIMUCKHM SIBJISIETCS HALIMO-
HaJbHBIM BapUAHTOM AHIIMICKOTO SI3bIKA, MOCKOJBKY UMEET PacipOCTPAHEHHBII
Cpey HOCUTEJIEe! IMHIBOHUM, YKa3bIBAIOLIUI HA CTAaTyC HAllMOHAJIBHOTO BapHaHTa
(American English), u onpenenennsiii crannapramu ISO u uHTEpHETa SA3BIKOBOM
kon (en-US). JlaHHBIN S3BIK CBSI3BIBACTCS C aMEPUKAHCKOM HAIMEH KaK MOJUTITHO-
com (rpaxknanamu CIHIA). OH uMeeT TUTEpaTypHYIO PA3HOBHIHOCTH (CM. O HEW,
Harpumep, B (LlBeitep, 1971)). Xors B CILIA HeT odunmuanbHOrO sA3bIKa, aMepH-
KaHCKHUM aHIUNCKUN sBIsieTcs Ae-(pakTo oOumm s3bIkoM (hefepaabHOro MpaBu-
TEJNbCTBA U TOCY/IapPCTBA.

Ecnu MBI mofoiiieM ¢ 9Toi TOYKHU 3pEHUS K PYCCKOMY SI3BIKY, TO MbI JIOJIKHBI
KOHCTaTUPOBAaTh CIEAYIOLICE.

1. Hocurensamu pycckoro s3plka Ha YKpause, B benopyccuu, Kazaxcrane
U T.J. JUIsl CBOETO MIMOMAa HE UCIOJB3YITCS «BAPUAHTHOCTHHIE HAMMEHOBAHUS)
TUIA YKPAMHCKOTO PYCCKOT0, OeOpYCCKOr0 PyCCKOro, Ka3axCTaHCKOTO PYCCKOTO
u T.1. Ux ucnonb3ytor nubo Qumonoru, 1100 MOTUTHKH, KETAIOUIUe Pa3ieIuTh
pycckuii Mup. Hanmpumep, Ha YkpanHe BHEIPSAETCS Ued O TOM, YTO B 3TOU CTpAHE
HET HHMKAKOI'O PYCCKOIO $I3blKa, a €CTh YKPAMHCKHI BAapUaHT PYCCKOIO s3bIKa
(FO. Mennens)*. Mnorna nzodperaercs u auHrBoHUM. Hampumep, A. ABakoB Ha-
3BaJl CBOIO PYCCKYIO peUb «CIO00XKAHCKHM» JHUAJIEKTOM, UCHOIb3yeMbIM B CyM-
ckoit 1 XapbKkoBckol obmacTax’. C 3THM He COIIALIAIOTCS TpakaaHe YKpaWHBI,

* Vka3aHHbIC TTapaMETPhl OTMEYAROTCS JAJICKO HE JUIS BCEX SI3BIKOB, HO MX HAJIMYHUE OJHO3HAYHO
XapaKTepH3yeT OTICIBHbIN S3bIK.

4 Tlpecc-cekperaph 3eIEHCKOTO Ha3Bajlla PYCCKHHM S3BIK YACTHIO KYJIBTYPHOTO pPa3HOOOpasws
VYkpaunsl // Tass.ru. 4 anpens 2021. URL: https://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/11067069 (nara
oOpamienus: 15.12.24).

> ApceH ABaKOB H300peN «CI000KAHCKHID THAJICKT, YTOOBI HE TOBOPHUTH Ha «MoBe» // EADaily.
URL:  https://eadaily.com/ru/news/2017/12/12/arsen-avakov-izobrelslobozhanskiy-dialekt-chtoby-ne-
govorit-na-move (nara oopamenus: 18.12.24).
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YIOPHO Ha3blBasi CBOM A3BIK PYCCKUM 0€3 KaKMX-JIMOO «YKPaMHCKHX aTpuOyTOBY.
Certiuac scugy 6 /[nenpe u ¢ noaIHOU 0MEEMCMEEHHOCMbIO 3AA6/AI0, UMO NPOYEH-
moe 90 npumepro dcumeneil 8 Oblmy YnompeOaaom UMeHHO PYCCKUUL A3bIK, HO
NPEeKPACHO NOHUMAIOM YKPAUHCKULL U OYeHb MHO2UE 81a0etom YKpaunckum®; Ouens
MHO20 mto0ell nuuwym mue 6 Facebook’, 6 kommenmapusix ¢ YouTube, 360nsam u
npocam Hekomopwvie 3upsbl NPo8oOUMsb HA PYCCKOM A3blKe. Xomenocb Obi 6am
9MO20 UNU Hem, HO HA YKpauHe euje ecmb PyCCKOSI3bIUHble 00U, He 8ce yexanu®.

2. He cymecTtByeT HM COLMO3THOCOB, HU IOJUTAITHOCOB «PYCCKUE yKpa-
UHIIB, «YKPAaUHCKHE PYCCKHE», «OeIOpyCCKHE PYCCKUE», «PyCcCKHe Oenopych»
U T.JI., KOTOPBIE CBSI3BIBAIHMCH OBl C HOCUTEJNSI PYCCKOTO s3bIKa B 3TUX CTpaHaX. Bece
KUBYILHME 32 npenenamu Poccuiickoit denepannu pycckue CYMTaroT ceds HMEHHO
pycckumu. MHaue roBopsi, pycckasi HalMsl CyIIECTBYET KaK 3THUYECKH HE pasjie-
JIEHHOE €IMHCTBO.

3. Pycckuii auTeparypHbIi s3bIK, HecMoTpsi Ha MHeHue H. Kopunoii,
O. Bepae, P. 3amanerauHoBa, OMHAKOB BO BCEX CTPAaHAX, U OTCTYIUIEHUS OT €r0
HOPM, OTpakarolue HHTePPEPEHTHBIC MPOLECCH], BOCTIPUHUMAIOTCSI HOCUTEISIMU
PYCCKOTO f3bIKa B 3TUX CTpaHaX HE KaK «MECTHbIE HOPMbI», a KaK OTCTYIUIEHUSI OT
HOPM, YTO MOATBEPHKIAETCS U yUYEOHMKAMH PYCCKOTO SI3bIKa, UCIOJIb3YIOLIMMUCS
B MECTHBIX IIKOJIaX: B HUX IIPEJICTABIEHBI HOPMBI pyCCKOTO si3bIKka Poccuiickoit Pe-
Jeparuu.

4. Hu B 0fHOM U3 CTpaH «MECTHBINY PyCCKHUM HE UMEeT OUIINAIILHOTO CTa-
Tyca: Be3Jie, IJIe pyCCKUH S3bIK NPU3HAETCs O(PUIUAIBHBIM, pedb UIET UMEHHO 00
00IIIEpPYCCKOM SI3BIKE B €T0 JIUTEpaTypHOU (hopme.

Bce 310 n03BOJISIET TOBOPUTH O TOM, UYTO PYCCKHMH S3bIK KaK 3THOOOpa3ylo-
M s3bIK eanH. Ero 3apyOe)xHble pa3HOBUJHOCTH, OTMEUYAEMbIE B MEPBYIO OYe-
penb Ha IPOCTOPEYHOM YPOBHE, ONPEACIIAIOTCSA KaK OCTPOBHBIE PETMOJIEKThl UMEH-
HO €JUHOTO PYCCKOT'O SI3bIKA.

3. I'ocynapcTBeHHBIN fA3BIK, SBISSICH CUMBOJIOM TOCY/apcTBa, 00bEIUHSET
MOJIMTAITHOC, COOCTBEHHO, HaluI0. B HaleM ciyyae pyccKHil HOIUTITHOC 00beaU-
HSIET PYCCKHI rocyaapcTBEHHBIN sA3bIK. [Ipy 3TOM B pycckuii, a TouHEe — B poc-
CHUMCKHMI MOTUTITHOC OOBEAMHSACTCS MHOXKECTBO IOJUTCYOITHOCOB, B KOTOpBIE
BXOJISIT KaK MPEACTAaBUTENN COOCTBEHHO PYCCKOTO MOJIMTCYOITHOCA, MPOXKHUBAIO-
M€ HA TEPPUTOPHSIX C OAHUM O(PHUIMATBHBIM — PYCCKUM SI3BIKOM, TaK U SKUTEIN
Tex cyObekToB PD, B KOTOPBIX MOMUMO PYCCKOTO B Ka4€CTBE O(HUIIMATIBLHOTO S3bIKa
HCIIONIb3YyeTCsl HallMOHaIbHBIN sA3bIK. Hanmpumep, B Poccuiickoit denepanuu otme-
yaercst 36 MOIUTCYOITHOCOB: TaTapCKUM, TYBUHCKUN, YKPAUHCKUMN, KPbIMCKOTa-
Tapckuil ¥ 1p. Hy’)XKHO yTOYHUTH, YTO MOJUTCYO3THOC BBIIEISAETCS TOJIBKO B TOM
cilydae, eciid MPEICTaBUTENIN KaKOTr0-IMO0 JMHIBOATHOCA (POPMUPYIOT HEKOTOPOE

¢ TTouemy Ha YKpawHe HEKOTOPBIC TOBOPSAT Ha YHCTO pycckoM 6e3 roBopa? // BombIioii Bompoc.
URL:  https://www.bolshoyvopros.ru/questions/4082599-pochemu-na-ukraine-nekotorye-govorjat-na-
chisto-russkom-bez-govora.html (nara oopamienns: 13.12.24).

" TlpuHamiexuT KoMnanuu Meta, TPU3HAHHON SKCTPEMUCTCKOM U 3alpelieHHOi Ha Tepputopunt PO.

8 Kakoit s1361k BeIOMpaeT Hactosmas Yipauna // Ilaperpan. URL: https://tsargrad.tv/articles/kakoj-
jazyk-vybiraet-nastojashhaja-ukraina 164392 (nara oOpamenus: 13.12.24).
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MOJINTHYECKHE 00pa3oBaHue (HAMpUMep, PecnyOnnKy) B COCTaBe IMOJIUTATHOCA.
C 2T0ii TOUKHM 3peHUs1, HAPUMED, LBITAHCKUI A’THOC MOKET OBITh ONPEIENIEH TOJb-
KO KaK JITHI'BO3THOC U COIIMOATHOC, HO HE KaK MOJIUTITHOC, MOCKOJIbKY S3BIK I[bITaH
HE MpU3HaH opHUIMATILHBIM B Poccuy, 1 OH He CBS3aH HU C KAaKUM TOCYIapCTBEH-
HbIM 00pa3zoBaHueM B paMkax denepanuu.

4. PoaHoii s13bIk. JIMHIBOTHOC 0a3upyeTcss Ha MOHSATHH «POIHOM SI3BIKY.
Bompoc o pogHOM s13bIKe — OIMH U3 caMbIX O0JIE3HEHHBIX JJIS1 COLIMOJIMHTBUCTH-
Ki. YacTo BBICKA3BIBAIOTCS COMHEHUS 110 MOBOMY CYIIECTBOBAHMS 3TOTO (peHOME-
Ha. M. BromMept, HanpuMep, yTBepiKaaeT: «XoTs MOHATHS ,,HOCHTETb POXHOTO
A3BIKA‘, ,,MAaTEPUHCKH SI3BIK" U ,,STHOJIMHTBHCTUYECKAs TpyNa‘ 001aatoT 3HaYH-
TEJHLHOU UJICOJIOTMYECKON CHUIION (M KaK TaKOBBIE TOJDKHBI, 0€3yCIIOBHO, OBITH 00B-
eKTaMHM aHaln3a), UM HE MECTO B MHCTPYMEHTapUU COIUOIMHIBHCTUKI
(Blommaert, 2010: 12). I[TpoTUBHHKYN TEOPUH POTHOTO SA3bIKA YKA3BIBAJIH, UTO «OHA
UMeeT IUCKPUMUHAIIMOHHBINA XapakTep, MOCKOJIbKY B MHOTOS3BIYHOM MHUpPE HHU
OJTHA HaIllMsI HE MOXKET MPEIbABISTh CBOU HCKIIOUUTEIbHBIE MTpaBa Ha SI3bIK. SI3bIK
MPUHAIEKUAT BCEM, KTO UM TOJIB3YETCsI, M TMPEACTAaBUTENN 000 HAIlMM UMEIOT
MIPaBO UCIOIB30BATh SA3BIK TAK, KaK TOTO TPEOYIOT UX UHTEPECHI, B TOM YHCJIIE MPH-
JepKUBaThCsl COOCTBEHHBIX 2HA0HOpMY (I'epmanoBa, 2024: 19).

HaMm Heckonbko HEMOHSTHO, KaK HayKa, KOHCTaTUPYIOIlas HaJu4ue peab-
HBIX SIBJIGHUH M 3aKOHOMEPHOCTEH, MOXKET OLIEHUBATHCS C TOYKU 3PEHUS TOTO, KaK
pe3ysbTaThl €€ UCCIeI0BaHUI MOTYT UCIIOJIb30BaThCS B MOJUTUUYECKON KU3HU 00-
mectBa. C 3TOM TOYKHU 3peHusi He0OXOAUMO ObUIO OBl OTKA3aThCs, HAIPUMED, OT
UCCIIEIOBaHUN SJIepHOI (PU3UKHU, TOCKOJIBbKY OHU MPUBOJAT K CO3/IaHUIO HE TOJILKO
3 PEKTUBHBIX CHCTEM 3HEprooOecneyeHns, Ho ¥ aTOMHON OOMOBI U T.1.

Mpbl cuuTaem, 4TO POAHOM S3BIK HE MPOCTO CYIIECTBYET, HO U (POPMUPYET
0a30BYI0 ATHHUYECKYIO OOIHOCTh — JIMHTBOATHOC, OOBEAMHSSI CBOUX HOCHUTENCH
TEM, YTO CO3/aeT 0a3y uX MeHTadbHOCTH U MeHTanuTeTa. Kak numert [[.B. Tlome-
KaeB, «MEHTAJIUTET, KOTOPBIH B 3HAYUTEIBHOM CTETIEHU JETEPMUHHUPYETCS COLM-
aJbHBIMU YCIIOBUSIMH, BBIPAXKACTCS B SI3BIKOBBIX 0COOEHHOCTSIX HAllMU, HAPOAHBIX
croco0ax COIManbHOro OOIIEHUS U T.II. SI3bIK, B CBOIO OYepe/Ib, OKa3bIBAET OIpe-
neseHHoe (opMupyrollee BIMSIHAE HAa MPOLECC CTAHOBICHUS U (PYHKIIMOHUPOBA-
HUS COLIMAIBHOTO MEHTAJIUTETA U MEHTAIBHOCTH OTAEIbHOM rnuHocTh (ITonmexa-
eB, 2009: 57). PogHBIM SI3BIKOM TO3TOMY MOXET OBITH TOJBKO (PYHKITHOHAIHHO
IIEPBBIN A3BIK, XapaKTepu3yrolmuiics, no ceunerensctsy H.H. I'epmanosoi, cie-
OYIOINIMMH TpHU3HaKaMu: 1) «...3TO f3bIK, KOTOPHIN YeIOBEK BbIyUuHMBAaeT B MJa-
JICHYECTBE MEPBbIM, IEPEHIUMAs! €T0 Yallle BCEro OT poAuTesei B HeopMaabHON
00CTaHOBKE; B 3TOM CMBICJI€ €T0 YaCTO HAa3bIBAIOT «MATEPUHCKHUM SI3bIKOMY (TPO-
HCXO0K/IeHNe); 2) 3TO A3BIK, KOTOPBIM OH 3HAET JIy4llle BCErO, MPUYEM B 3TOM ILIaHE
C HUM HE MOT'YT CPABHUTKCS T€, JJIs KOTO IaHHBIH A3bIK SBIISETCS BTOPHIM (KOMIIe-
TeHIUs ); 3) A3bIK, KOTOPBIH TOBOPSIIIUI MCIIONB3YET Yalle BCEro U / I UCTIONb-
3yeT B HanOoJiee MHTUMHBIX 00JIaCTsIX, TAKUX, KaK BeJIeHUE THEBHUKA, CHOBUICHHS
U T.1. ((pyHKUMA); 4) A3BIK, C KOTOPBIM OH caM ce0st HISHTHPHULIUPYET U C KOTOPBIM
ero uACHTUGUIUPYIOT OKpyxaromue (maeHTudukanus)» (I'epmanosa, 2024: 20).
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Taxkum 00pa3zoM, pyccKuil TMHTBOATHOC (OPMUPYETCS] BOKPYT POJAHOTO —
(YHKIIMOHAJIBHO TEPBOr0 pPyccKoro sizbika. [Ipm 5TOM MMEHHO OH CTaHOBUTCSA
€IMHCTBEHHBIM OOBEKTHUBHBIM ATHO(MOPMHUPYIOIIUM HAYAJIOM: YEJIOBEKY 3HAYH-
TEJIBHO IPOILE MEPEUTH U3 OJHOTO COLMOATHOCA B JPYTOil, IOMEHSB M0 TOW WIH
WHOM IPUYHUHE CBO€ MHEHHE O CBOEH ITHUYECKOM IMPUHAJIEKHOCTH, 3HAUYUTEIBHO
MPOILIE NEPENUTH U3 OJHOTO MOJIUTITHOCA B IPYTOi, MOMEHSB I'PaXk1aHCTBO, HO TIe-
PExo/1 B IPYToil JINHIBOATHOC XOTh U BOBMOXKEH, HO TPeOyeT 3HAUUTEJIbHBIX yCUIHN
U UCKJIIOYUTEIBHBIX 00CTOATENbCTB. s oOecrniedeHuss HOBOM HACHTHU(HUKALUN
CYOBEKTY HY)KHO 3a0BbITh CBOM M3HAYaJbHBIN MEpBBIH (PYHKIIMOHAIBHBIA S3BIK
1 cOpMHUPOBATh HOBBIE KOMIIETEHIIMU M (PYHKIIMH, YTO JOCTATOUHO CIIOXKHO.

Hcnonb30BaHNE COOTHOIIEHHS «THUII SI3BIK — THIT 3THOCA» 00ECTIIEYMBAET I10-
CTPOCHHE THIIOJIOTUH STHHYECKUX Mpod el tnaHocTH. CUTyarus, Korjaa poaHoi
SI3bIK, HAI[MOHAJIbHBIN SI3bIK U TOCYIaPCTBEHHBIN A3BIK U1 OJHON JINYHOCTH COBIIA-
narT GopMmupyeT cbanaHCUpoBaHHYIO Mojenb npoduis (Moxens PJI+PC+PIT:
PYCCKHIA JIMHTBOITHOC + PYCCKHI COIIMOATHOC + pycckuid commodsTHoc). Hecba-
JTAHCUPOBaHHas! )K€ MOJIENIb OTPaXKaeT HETOKJIECTBEHHOCTh CTaTyCOB SI3bIKOB JIMY-
Hoctu. [Ins rpaxxnannHa Poccuiickon denepanuu, roBOpsALIEr0 UCKIFOUUTEIBHO
Ha PYCCKOM $I3bIKE, HO CUMTAIOLIETO ce0sl TaTapuHOM, AITHUYECKHUI poduib mpes-
craBisier mozaenb PJI+TC+PII, a nns Owiuerea, npokuparomiero B Kanmbikun
U cumraromiero cedst kanmbikom, — PKJI+KC+P(K)II.

3aknouyeHuve

Wtak, «3THUYECKas JUYHOCTb» MpEACTaBiIsgeT coOoil mepeceueHne Tpex
YPOBHEW 3THUYHOCTH — JIMHIBAJIBHOIO, COLUOKYJIBTYPHOTO M IOJIUTUYECKOTO,
CO3JAIOIIUX €€ 3THUYECKUN NpOoQuiib, INIaBHBIM (akTOpoM (HOPMHUPOBAHUS KOTO-
pOTO SBIISIECTC A3BIK: POJHOM Il IMHTBOTHOCA, HALIMOHAJIBHBIN JUUIS1 COLIUOATHOCA
U TOCYNApCTBEHHBIN JUIs MOIUTITHOCA. Ha Kak10M U3 ypOBHEH JIMYHOCTD IOJIyYa-
€T Kak OOIIeITHUYECKOE, TaK ¥ CyOdTHHYECKoe onpenenenue. JlanpHeiiee ucce-
JIOBaHUE STHHYECKUX MPOpUIIeH TpeArnosaraeT mocTpoeHHe pa3BepHYTOH CUCTe-
MBI Mozienielt ux opmupoBanus. Llensiii psig BOpocoB TpeOyeT yTOUHEHHS B CBSI3U
C BBIIIEU3JIOKEHHOM KoHIenueil. Hanpumep, BaykHO#M mipencTaBisercs mpodiiema
YTOYHEHHUS COOTHOIICHHUS SI3bIKOBOM UACHTU(DUKAIIMYU U CAMOUICHTU(UKALIUY JTHY-
HOCTH C KyJIbTYPHBIMH, MEHTAJIbHBIMU, COLIMAJIBHBIMHU, TICUXOJIOTMYECKAMH aCIIeK-
TaMU CaMOUJEHTU(PUKAUN HAa COLIMOKYIBTYPHOM YPOBHE IPOGUIIst U C TOJIUTHYE-
CKUMM aclleKTaMH WJIEHTHU()UKAMU M CAMOMJIEHTH(HUKALMU — Ha YpOBHE
MOJUTATHOCA. Ba)xxHO ompenenuTh NPUUMHBI U OCOOEHHOCTH BBIOOpAa TOTO WIN
MHOTO sI3bIKa KaK CpPEeICTBa KOMMYHMKAIIMM U MapKepa 3THUYECKOW CaMOMJICHTH-
¢ukanuy B yciaoBUsAX OwIMHIBH3Ma. Takue Mcciae0BaHUs MOTYT CTaThb OCHOBOIA
11 (GOPMHUPOBAHUS HOBOTO — JIMHI'BOITHOJIOTMYECKOTO MOX0/1a K OMMCAHUIO 3T-
HUYECKOMN CTPYKTYPBI TOCYIapCTBa, K ONPEAEIECHUIO KIIIOYEBBIX IIOJI0KECHHM HALIUO-
HaJIbHOU NOJIUTHUKHU.

° B KOJMPOBKE 3THUYECKOTO MPOMHIIS UCIONB3YIOTCSI CUMBOJIBI Ha3BaHUs si3bika (P — pycckuid,
H — ne pycckuit) u HazBaHus TUNA 3THOCcA: JI — smHrBosTHOC, C — conuoatHoc, IT — noauraTHOC.
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The Russian language and an ethnic personality profile
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Abstract. The relevance of the research is defined by the necessity to establish the
parameters of a person’s ethnic identification and self-identification. It is motivated by the need
to solve political, ethnological, and sociological problems that have emerged recently, such as
the formation of national identity, cultural identity, and personality behavioral stereotypes. It is
important to detect the role of language in this process, since language is the main marker of all
types of ethnic identity combined into an ethnic personality profile. The study is aimed
at characterizing the Russian language influence on ethnic personality profiles of Russian
linguistic ethnos representatives. The material consists of documents and scientific studies
reflecting current trends in using the Russian language in the Russian Federation and in the world.
The aim was achieved through methods of sociolinguistic analysis, in particular, the method
of analysis of written sources and the method of stratificational classification. The three-part
(linguistic ethnos, social ethnos, and political ethnos) ethnic profile structure has been
established. The ethnic structure, adjusted to personality bilateral attribution, ethnic and
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subethnic, is defined. Subethnic elements of all components in the ethnic profile are identified.
Ethnic statuses of literary language, territorial, social and national modifications of language,
national language, state language and native language are established. The difference between
Russian and superordinate languages with their national versions, is described. For example,
English language has British, American and other national versions. United Russian linguistic
ethnos and united Russian social ethnos have been confirmed, although they are associated with
different political ethnicities. The author stated that the main factor of an ethnic personality
profile is language and assumed that it is possible to construct a typology of ethnic profiles
based on the formulaic conjugation of linguistic-ethnic, socio-ethnic and political-ethnic
personality characteristics.

Keywords: linguistic ethnos, social ethnos, political ethnos, subethnos, state language,
literary language, national language, native language
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Abstract. The study studies Russian gestures in teaching Russian as a foreign language.
Gesture communication is an important nonverbal interaction in various cultures and languages.
The relevance of the study stems from the importance of nonverbal communication in teaching
Russian to foreigners, the need to identify specific Russian gestures, their semantics, and
cultural peculiarities and to analyze how these gestures correlate with verbal communication
means in Russian culture. The aim of the study is to provide a scientific description of the
specific gesture communication within Russian speech etiquette, including its meaning and
contextual application and the corresponding difficulties for foreign students learning Russian.
The research material is data from a 2023-2024 online survey in Google Forms.
The questionnaire was aimed at studying perception and interpretation of Russian gestures by
international students. The first block of the questionnaire is an open question “What is difficult
for you when interpreting Russian gestures?”. It gave qualitative data on individual problems
in understanding nonverbal components of Russian communication. The second block contains
a series of visual tasks with pictures of Russian gestures typical for different communication
intensions and variants of their semantic interpretation. The students must choose the correct
or the most relevant answer. The complex approach helped to collect declarative information
on difficulties and practical results on the ability to correctly identify Russian gestures
in intercultural communication. The research methods include theoretical analysis for gesture
definitions and approaches to their studying; quantitative content analysis for classification
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and statistical estimation of the collected data on Russian, Tatar, and Arab gesture
communication; linguistic observation of the real gestures used by the representatives
of different cultures. The students were regularly observed in classroom and at cultural events
at Kazan universities for six years (2019-2024). This gave a comprehensive and representative
data on using gestures in intercultural communication. The locations made it possible
to analyze gesture activity in different cultural contexts. Universal and specific means
of nonverbal communication have been determined, and specific gestures used in Russian,
Arab, and Tatar cultures and their corresponding situations are discussed. Significant
differences in gestures of Tatar and Arab students learning Russian have been identified;
precise and controlled gestures prevail in formal situations, whereas informal situations reveal
greater gestural diversity, including expressive and emotional aspects. The findings are useful
for teaching Russian as a foreign language, in intercultural communication courses, and
in adapting foreign specialists to work in Russia.

Keywords: universal gestures, specific gestures, Russian culture, Arab culture, Tatar
culture, educational system
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Introduction

The outstanding philologist Roman Jakobson presents the human
communication structure in speech act components which includes such elements
as the addressee, the addresser, the topic (information), the method of information
transmission, and the channel; the method can be verbal or non-verbal. The phenome-
nology of gesture is certainly non-verbal; gesture is a means of transmitting
information and a semiotic sign to some extent. “Language is constructed in such
a way that any thought the speaker may wish to convey, however original
or whimsical his idea or fantasy is, language is fully capable of fulfilling any task
he sets for it”, said E. Sapir (Sapir, 2003: 145), emphasizing the universal ability
of any language to denote objects of the surrounding reality. However, formal
methods of nomination, both verbal and non-verbal ones, are not identical across
different languages and cultures. Undoubtedly, gestures and speech etiquette are
segmental concepts which overlap only partially since they include elements which
are not directly related to one another (Gabdreeva, 2018: 397). However, we are
focusing on gestures within the speech etiquette system.
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Etiquette is a set of behavioral rules evaluated according to accepted standards
at a given historical moment for a particular social or professional environment.
The question of gesture admissibility in various etiquette situations has been
repeatedly raised, but remains open (Kalinina, Gabdreeva, 2020: 293). Situations
with specific regular rules are referred to as etiquette situations. They are the sphere
of etiquette signs with certain etiquette rules (Kreidlin, 2009: 160).

Verbal communication is the first and main type of communication, but the
second type without verbal signs is also significant (Akishina, Formanovskaya,
1975: 83). Nonverbal behavior has been studied by Russian and foreign researchers
(A.A. Akishina, M.S. Andrianov, L.S. Bove, E.M. Vereshagin, N.V. Gabdreeva,
S.A. Grigoryeva, N.V. Grigoriev, [.N. Gorelov, G.E. Kreidlin, V.G. Kostomarov,
V.A. Labunskaya, V.P. Morozov, M. Nepp, F. Pettit, etc.).

According to V.P. Morozov, the concept of “nonverbal communication”
became an independent scientific field relatively recently, in the 1950s, although its
foundations can be traced back to earlier studies (Morozov, 2011: 18-20). This
concept is associated with semiotics and the theory of sign systems, and in a lin-
guistic context, it has equivalents “paralinguistic”, or “extralinguistic communi-
cation” (Kalinina, 2022b: 56).

V.A. Labunskaya calls nonverbal communication an interaction which uses
nonverbal behavior and communication as the main means of transmitting
information, organizing interaction, and forming impressions of one’s partner
(Labunskaya, 1988: 113). According to L.S. Bove and other researchers, nonverbal
communication uses nonverbal signals (Bove, Arnes, 1995: 354). G.E. Kreidlin &
N.V. Gabdreeva emphasize the gesture language importance when getting to know
another culture (Kreidlin, 2018: 7). For instance, G.E. Kreidlin recommended
including common for a given culture gestures in guidebooks and phrasebooks, and
N.V. Gabdreeva explored the role of gestures in teaching Russian to foreign students
(Gabdreeva, Halimaimaiti, 2024: 26).

Knowledge on peculiarities of nonverbal communication can significantly
improve the interaction with representatives of other cultures, reduce
misunderstandings and contribute to successful communication, especially in an
intercultural context (Gorelov, 2009: 78).

The aim of the research is to identify the specifics of gesture communication,
particularly Russian gestures, in teaching Russian as a foreign language and
to analyze foreign students’ difficulties in interpreting and using these gestures.

Methods and materials

The main scientific methods used in the research are theoretical analysis,
content analysis, and linguistic observation. The authors analyze the results of an
online survey conducted between 2023 and 2024 on the Google Forms platform.
More than 800 first- and second-year students from Kazan universities participated
in the experiment, their Russian language proficiency levels ranging from A2 to C1.
The sample consisted of 60% men and 40% women, with participants’ ages ranging
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from 18 to 26 years. The survey data reflect the Russian gestures perception and
interpretation by foreign students.

The first section of the questionnaire was an open question “What difficulties
do you encounter when interpreting Russian gestures?”. It helped collect qualitative
data on the subjective problems the participants encounter when understanding the
Russian communication nonverbal components. The second task was matching.
Participants looked at pictures depicting gestures used either in a complex or
independently and identified their meanings, such as threat (showing a fist, shaking
the index finger), disappointment or dissatisfaction with the interlocutor’s behavior
(shaking the head from side to side), negation (shaking the head), confusion
(shrugging shoulders), surprise (spreading arms to the sides), or indicating a mistake
(tapping the forehead with a fist). The results among preparatory faculty students
and first-year students from distant abroad demonstrated a tendency toward zero
accuracy in choosing correct correlations.

The second stage of the experiment involved observing the nonverbal
behavior of non-native speakers/native speakers of the Tatar language and culture
and analyzing their gestures. This was conducted at universities in Kazan (Kazan
Federal University and Kazan Technical University) at preparatory and main
faculties in 2019-2024. The study covered both formal (lectures, presentations)
and informal interaction (student meetings, events). 900 students took part in the
experiment, 300 Russian-speaking, 300 Tatar-speaking, and 300 Arabic-speaking
students aged between 18 and 25. This minimized the influence of age on the
results. The observation was unstructured when all visible gestures were recorded
without pre-assigned tasks or situational when predetermined situations were
created to provoke gestures under controlled conditions. Additionally, attention
was focused on identifying specific Tatar and Arabic means of nonverbal
communication. As a result, the frequency of gestures and the context of their use
were fixed.

Results

The study emphasizes the importance of gestural communication in teaching
Russian, intercultural interaction, and the necessity of considering cultural
differences for effective communication.

The observation revealed the Russian nonverbal communication features,
which, according to R.O. Jakobson’s communicative act structure, also serve as an
information channel. Russian gestural speech is diverse and expresses a wide range
of emotions, from happiness to dissatisfaction. In Arab culture, gestures are
emotional and play an important role in establishing communication and conveying
respect or aggression. The Tatar culture also has its unique gestures, which often
combine elements of both Russian and Arab communication and reflect the historical
interaction between these cultures. Many gestures and facial expressions among
Tatars coincide with Russian ones but are less explicit.
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In teaching Russian as a foreign language, gestural communication is a metho-
dological problem because there are few descriptions of the ways of its semantizing
in scientific literature and textbooks.

The following difficulties encountered by foreign students in using nonverbal
communication when learning Russian were identified: for 23% of students,
difficulties are due to cultural differences; 15% noted “complete misunderstanding
ofthe context™; 41% believe that difficulties occur because they are afraid of making
mistakes due to the risk of being misunderstood or condemned by native speakers;
21% point to a lack of practice in using gestures in real-life situations. Most of the
participants, mainly students from far abroad, at the initial stages of learning showed
complete unawareness of the Russian gesturing semantics.

The obtained results demonstrate the importance of studying Russian gestural
culture alongside with traditional verbal forms of communication.

Discussion

Gesture communication is an important aspect of nonverbal interaction that
varies significantly depending on cultural and ethnic contexts. This article
characterizes the use of Russian gestural communication by Tatar and Arab
students in Russian as a foreign language (RFL) teaching system. The differences
in cultural contexts lead to difficulties in understanding and interpreting Russian
gestures (Annushkin et al., 2023: 468). So we analyzed the Tatar and Arab specific
gestures with their unique meanings and characteristics (Gabdreeva, Ageeva,
Abdullin, 2023: 395). Due to historical peculiarities, native Tatar speakers
experience fewer difficulties in interpreting Russian gestures. Modern Tatar
culture is a synthesis of European and traditional Islamic culture. That is why
there are both similarities with Arab culture because of the same religion of Islam
and with Eurasian, particularly Russian, communication culture (Khisamova,
2010: 15).

Regarding native Tatar speakers, the term “Russian as a foreign language” is
approximate; it is better to speak of “non-native speakers” rather than “foreigners”.
Nevertheless, Tatars have features in using gestures which require teacher’s
attention. We base on research by both Russian scholars (N.I. Smirnova,
N.I. Formanovskaya, Yu.E. Prokhorov) and international researchers (P. Soper,
A. Pease) on gestural communication, especially those considering various
approaches and classifications (Formanovskaya, 2002: 41-42; Pease, 2007: 78;
Hall, 1995: 125). The classification of gestures helps better understand their
functions and meaning in communication. Accompanying gestures which
accompany speech can point out important information but lose their meaning
outside of context (Kostomarov, Prokhorov, Chernyavskaya, 2008: 352).
Communicative gestures which convey messages independently play an important
role in interpersonal communication. Modal gestures expressing evaluation help
understand the emotional state of the interlocutor (Akishina, Kano, 2022: 12).
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Regular students’ mistakes allowed us to systematize the considered gestures
according to the following parameters:

1. Universal gestures in Russian, Tatar, and Arab speech etiquette, that
facilitate communication.

2. Gestures similar in form but different in semantics in Russian, Tatar, and
Arab speech etiquette, that hinder interaction.

3. Specific gestures in Russian, Tatar, or Arab speech etiquette (Kalinina,
2022a: 1250), that complicate communication and require explanation.

Let us consider some of these in detail.

Universal gestures in Russian, Tatar, and Arab speech etiquette
that do not cause difficulties in RFL learning

1. Handshake (fig. 1).

Handshake is the most widespread
component of nonverbal communication for
greetings or farewells. It is a universal tool of
nonverbal interaction, though it may have
certain culturally specific features.

2. Gesture ‘a request to calm down’. The
hand is posfuqned palm down, with a slow up- Source: based on research
and-down motion (fig. 2). materials [Kalinina, 2022].

In Tatar communication, the unity of
voice and body is significant. Tatars usually speak in
a quiet, calm voice. However, contentious moments
or misunderstanding may cause a pause and a spe-
cific gesture, raising the hand with the back of the
palm toward the speaker or audience, which are used
as a signal to calm down and consider the speaker’s
argument. At the same time, the voice tone may
change, become lower, and the intonation and speech
rate may slow down. This is directly connected to ) :
the Islamic worldview, which encourages speaking Flo. 2. c_iesmre of calming
. . . . Source: based onresearch
in a calm, moderate voice, while stepping away from materials [Kalinina, 2022].
unproductive argument is considered virtuous (Lee,

2020: 26). Loud conversation accompanied by laughter or noise is reviled by
the elders.

3. Moving the eyebrows down (frowning)

(fig. 3). This gesture expresses dissatisfaction, \l \
thoughtfulness, or doubt. It shows that a person is D
dissatisfied with a situation or is experiencing = -

negative emotions. It can also express doubt or

Fig. 1. Handshake gesture

disbelief'in the truthfulness of what is said. In some Fig. 3. Gesture of displeasure
cases, it may convey concentration, for example, Source: based on research
among students at an RFL lesson. materials [Kalinina, 2022].
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Fig. 4. Good luck

gesture

Source: based
on research materials
[Kalinina, 2022]

Y4

Fig. 5. Pause gesture

Source: based
on research materials
[Kalinina, 2022].

4. Gesture expressing a wish for good luck (fig. 4).

This gesture has a positive meaning and conveys
support, often accompanied with sincere smile and kind
words. It is frequent among students before exams or
performances.

5. Raised hand, bent at the elbow, with the palm facing
parallel to the interlocutor (fig. 5).

The gesture is used to attract attention and stop a con-
versation. The speaker emphasizes that the conversation is
unpleasant and they wish to end it.

Universal gestures in Russian, Tatar, and Arab speech
etiquette with different semantics, which may cause some
difficulties among students learning Russian as a foreign

language because they are interpreted according to their
individual cultural characteristics:

1. Touching the forehead with the palm (fig. 6).

In Russian and Tatar cultures, this gesture denotes
forgetfulness and can express bewilderment or disap-
pointment, but it is less frequent in Tatar culture. In cont-
rast, in Arab culture, it indicates that the interlocutor is
speaking nonsense, the gesture shows the need to think
about the problem.

2. Palms pressed together at chest level, as in prayer
(fig. 7).

In Russian culture, this gesture has a broad
semantics; it can express gratitude, a request, or an apo-
logy. It is typical for situations when a person experiences
strong emotions, such as fear of the unknown or joy.

Among the Tatars, this gesture is often associated with Islamic traditions and
symbolizes humility and devotion. In Arab culture, this gesture is used for greeting
between men and women.

AN

7 H
7 & \.
_— Ti \
N :
.
Fig. 6. Gesture to remember information Fig. 7. Gesture of greeting, gratitude, apology
Source: based on research materials Source: based on research materials
[Kalinina, 2022]. [Kalinina, 2022].
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Specific gestures in Russian, Arab, and Tatar speech etiquette

The national specificity of a gesture can causes significant difficulties in its
perception and interpretation by students learning RFL. At the same time, the

peculiarities of Tatar and Arab gestures may be
incomprehensible to Russian speakers.

G. Kreidlin points out that “in nonverbal
communication, a communicative failure, mutual
misunderstanding and rejection, even repulsion and
conflict often occur due to the fact that a somatic
object is used to nonverbally express a certain
meaning or perform a specific movement, which from
another culture perspective is undesirable” (Kreidlin,
2018: 10).

1. Handshake followed by a quick touch to the
heart (fig. 8).

This is a common Arab greeting expressing
the value of the interlocutor’s presence. Additionally,
this gesture can signify gratitude.

Fig. 8. Greeting gesture
(Arabic culture)

Source: based
on research materials
[Kalinina, 2022].

2. Cheek-to-cheek or nose-to-nose touch, or kiss on the cheek (fig. 9).
This is a common greeting for representatives of Arab culture symbolizing

friendly relations, closeness, and respect.

Fig. 9. Gestures expressing politeness, respect and importance when greeting
Source: based onresearch materials [Kalinina, 2022].

3. Greeting with both hands as a sign of special respect (fig. 10).
In the modern world, a handshake is a universal sign of goodwill among

many peoples, and Tatars are no exception.
A handshake helps establish a trusting
relationship between interlocutors. It is fre-
quent at official meetings and in diplomacy.
However, unlike Western European etiqu-
ette rules where shaking hands with both

- Fig. 10. Greeting gesture (Tatar culture)
hands is extremely rare, Tatars prefer Source: made by R.R. Zamaletdinov,

handshakes using both hands. G.S. Kalinina, G.K. Zinnatullina.
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Fig. 11. Gesture of patting
on the shoulder or back
(Tatar culture)

Source: made

by R.R. Zamaletdinov, G.S. Kalinina,

G.K. Zinnatullina.

< »\w,“::qg@mmqo.wg.\ =
S e,

4. Patting the shoulder or back (fig. 11).

Touch or maintaining distance (haptics)
depends on the situation and the age of the
speakers. At formal meetings or communication
between people who are not well acquainted,
a certain distance is maintained, especially if it
is interaction between people of different gen-
ders or ages). However, physical contact is
quite common in interaction with older people.
This involves gentle touches to the forearm or
soft pats on the back. This frequent gesture
among Tatars is perceived as an expression of
unspoken feelings of the speaker and is often

-~

TR L

used for giving advice or encouraging the interlocutor. In Russian culture, this
gesture is appropriate only when used by an elder toward someone younger;
otherwise, it is perceived as too familiar.

Source: based

Fig. 12. Gesture
on research materials

of misunderstanding
[Kalinina, 2022].

5. Sudden turning of the palm upward (fig. 12).

This gesture means “why” or “how”. It vividly
expresses disbelief and is often used by Arabs in
informal conversation or when discussing something
strange.

6. Biting the tip of the tongue with teeth
(fig. 13).

This gesture is used by Arabic native speakers
when they feel anger because of the information
received from their interlocutor. It may indicate
disagreement or internal contradictions.

7. Tatar environment also has unique aspects
related to appearance conveying messages (artefact
signs). Unlike Russian tradition, black clothing does

not express grief or mourning among Tatars. White is
the color of sorrow. This also distinguishes religious
Tatar women, who prefer to wear hijabs of any color
except black. In contrast, Arab culture views black as
a universal and elegant color. In some cases, black
clothing may indicate high social status, especially if
it 1s made from quality fabrics and adorned with
sophisticated details.

Fig. 13. Gesture of anger

Source: based onresearch
materials [Kalinina, 2022].

8. The Tatars use universally recognized facial expressions for happiness,
sadness, anger, surprise, and fear, though these expressions are generally less
exaggerated than in Russian culture. Overall, restraint in expressing emotions is
a distinguishing characteristic of Tatar culture.
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Conclusion

The research demonstrates significant differences in using gestures among
Russian, Tatar, and Arab students. Specifically, Russian participants more frequently
used accentuating gestures to emphasize speech, Tatar students used more adaptive
gestures associated with emotional state, while Arab students preferred deictic
gestures to point at objects or show directions.

It is also worth noting that in formal situations (for example, at the lesson),
precise and controlled gestures predominated, whereas in informal contexts, there
was observed a greater variety of gestures, including expressive and emotional
movements.

The results of this study are useful for teaching intercultural communication
and Russian as a foreign language.

Further research could explore how gestures depend on the age of participants
(for example, compare younger and older generations) and which cultural norms
influence these changes. This would open new horizons for deeper exploration
of the topic and enhance our understanding of the role gestures play in modern
intercultural communication.
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AHHoTanus. M3yuena cnennguka pycCKuX *eCTOB B KOHTEKCTE MPENOAABAHUS PYCCKO-
TO SI3bIKA KaK MHOCTPaHHOTO. JKecToBass KOMMYHUKAIIHS MIPEACTABISCT COOOH BasKHBIN aCIeKT
HEBepOaTLHOTO OOIICHUS, UTPAIOIINI 3HAYNTEIBHYIO POJIb B PA3IUUHBIX KYJIBTypax | S3bIKaX.
AKTyallbHOCTh HCCIIEIOBaHUS 00YCIIOBICHA BaYKHOCTHIO HEBEPOATHHOW COCTABISIFOLICH MPH
00y4YeHNN MHOCTPAHIICB PYCCKOMY SI3BIKY, B YACTHOCTH BBISIBIICHHEM CIICIIM(UIESCKUX KECTOB,
UX CEMAaHTHUKHU U KyJIbTYPHBIX OCOOGHHOCTEH, a TaKKe aHAaJIM30M TOr0, KaK 3TH ’KeCThl COOTHO-
csTCs ¢ BepOalbHBIME CPEACTBAMU OOIICHUS B PYCCKOM KynbType. Llens uccmenoBanus — Ha-
YYHOE ONHCAHKE CHEN (UK UCTIONB30BAHNS KECTOBOM KOMMYHHKAIH B KOHTEKCTE PYCCKOTO
PEUYEBOrO ITUKETA, 3HAUCHUS U KOHTEKCTAa NPUMEHEHHUS, a TAKXKE BbISIBICHHE IPOOJIEM, C KOTO-
PBIMH CTAJKHBAIOTCSI HHOCTPAHHBIC YUaIIHEeCs B Iporecce 00ydeHHs pycCKOMY SI3BIKY. B Ka-
YecTBE MaTepHaja HCCIEJOBAaHMS HCIIOIb30BAIN JAHHBIC OHJIAWH-OMNpOCa, pealTu30BaHHOTO
B riepuon 2023-2024 rr. Ha miardpopme Google Forms. AHkeTHpoBaHHE OBUTO HAITPABICHO Ha
H3y4YeHNE 0COOCHHOCTEH BOCTIPHSTHS U HHTEPIPETAIINH PYCCKHUX KECTOB HHOCTPAHHBIMH CTY-
JeHTaMu. MeToiaMu HCCileJOBaHuUS SIBIISIIOTCS TEOPETUUECKUI aHAIU3, KOJIMYECTBEHHBINA KOH-
TEHT-aHaJIM3, a TAK)KE IMHTBUCTUIECKOE HAOMIOIEHIE 32 KOMMYHHUKATHBHBIM MTOBEICHIEM CTY-
JICHTOB PYCCKOH, TaTrapckoil U apaOckoi KyIbTYypHBIX TIpPYMI, KOTOPOE OCYIIECTBISIOCH
B YUEOHBIX ayAUTOPUSIX M BO BPEMs KYJIBTYPHBIX MEPOIPUATHI Ka3aHCKUX BY30B U TPOBOIIH-
JIUCH peryisipHo B TeueHue mecTu JeT (¢ 2019 mo 2024 r.). BeisiBieHa oObeMHast ¥ penpe3eH-
TaTUBHAs BBIOOPKA JAHHBIX O MPAKTHUYECKUX OCOOCHHOCTSX )KECTOB B MEKKYJIBTYPHOM 0O0I1Ie-
HUHM B YCIIOBHSIX PYCCKOS3BIYHON cpensl. OmpeneneHbl YHHBEPCATIbHBIE U CICHUPHICCKIE
Cpe/CTBa HEBEpOATbHON KOMMYHUKAIIMN U PACCMOTPEHBI IPUMEPBI KOHKPETHBIX JKECTOB, HC-
MIOJTb3YEMBIX TIPEICTABUTEIISIME PYCCKOH, apaOCKO# 1 TaTapCKOH KYJIBTYp B IIpOIecce OOIICHHS
B By3ax P®. Jloka3aHbI CyIICCTBCHHBIC Pa3lN4UMs B HCIIOIH30BAHWU JKCCTOB TAaTaAPCKUMHM
1 apaOCKUMU CTYACHTaMH IPU U3yUYEHUH PYCCKOTO S3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO: B ()OPMAaIIbHBIX
YCIIOBHAX TPE0OIagaroT TOYHBIE W KOHTPOIUPYEMbIE JKECThI, TOTIa Kak B HE(pOpMaIbHOH 00-
CTaHOBKE HaOIrofaeTcst OoJblliee Pa3sHOOOpasHe >KECTUKYISLUH, BKIIOYAs SKCIPECCHBHBIC
U DMOILIMOHABHBIE ABKeHUs. [lomydeHHbIe pe3yasTaTbl MOTYT OBITh IPUMEHEHBI B TIPETIO/a-
BaHHUM PYCCKOTO SI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO, B KypcaxX MEKKYIbTypHOH KOMMYHHUKAIINU U a/1aIl-
TalM¥ HHOCTPAHHBIX CHEIMATUCTOB K pab0Te B POCCUICKUX YCIOBUSX.

KiiroueBsble ciioBa: yHHBEpCaIbHBIC KECThI, CIICITUPHUESCKHIE KECTBI, PycCKas KyJIbTypa,
apaOcKkast KyJabTypa, Tarapckast KyJIbTypa, CHCTeMa 00yUYCeHUs, PYCCKUIT S3bIK KaK HHOCTPAaHHBIN
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AHHOTaUMA. AKTyaJTbHOCTh UCCIIEIOBAHMS ONPEACIISIOT clieayromue (akTopsl: Ha Ha-
YYHO-METOAMYECKOM YPOBHE HE U3yUYEeHBI BEKTOPbI HOBOW MUCCHUHU BBICHIETO HHOS3BIYHOTO 00-
pasoBanus KHP B moArotoBke BhICOKOKBATH(DUIIMPOBAHHBIX CIIEIUAIMCTOB CO 3HAHUEM pyC-
CKOTO SI3bIKa; B POCCHICKOM PYCHCTHKE HE MCCIIE€JOBaHA MJCOJOrMYECKas 3HAYMMOCTh IS
KUTAMCKUX CTYIEHTOB JIMHTOBOCEMHOTHYECKOrO BeKTOpa ‘KuTaickuii’. Llens uccienosa-
HUS — BbISIBIIEHHE 0a3UCHBIX JIMHI'BOCEMUOTUYECKUX JIEMEHTOB COLIMATUCTUYECKON CUCTEMBI
HOBOM 2pBI C KHTAHCKUMHU OCOOCHHOCTSAMH KaK BEKTOpa B (DOPMHPOBAHUHU CIIOCOOHOCTH WH-
TEepNPETUPOBATh KUTANCKUNA MOJUTUYECKUI TUCKYPC Ha PyCCKOM sA3bike. MccaenoBanue 0azu-
POBANIOCH HA MaTepHale YeThIpeX yUYCOHHKOB MO PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY CEpPHH
«3HaKOMCTBO ¢ coBpeMeHHBbIM Kutaem» (2022), 0CHOBOHM y4eOHBIX MaTEepHUAIOB KOTOPHIX CTa-
i uaen Cu L[3UHBIIUHA O COIMANIM3ME C KUTAWCKOW Crien(UKON JUIS HOBOU 31moxu. OCHOB-
HbI€ METOJbl UCCIIEI0BAaHUS — JIMHIBOCEMHOTHYECKUI U cTaTucTUueckuil aHanu3. OnucaHa
JMHTBOAUAAKTHYCCKASsI MOJICTTh AHAIN3UPYEMBIX YIEOHNKOB, OMpEIeiIeHa ONTHMATFHOCTh HH-
TErpany UCOJIOTUICCKON M MOTUTHYECKON KOHIICMIIMK B y4eOHbIC IPOTPaMMBI ISl 3aKpe-
TJICHUs1 0a30BBIX HABBIKOB BIIAJICHUS PYCCKUM KaK MHOCTPAHHBIM B KHTAHCKUX By3aXx, BbISIBIIC-
Ha 0COOCHHOCTH YHMOTPEOICHUSI KOMIIOHEHTA ‘C KHTAMCKOH crierudukoii’ B ydaeOHNKaX CEpHH.
Pesynbrarsl MOATBEPKJIEHBl CTATUCTUYECKUM aHAJIM30M MHKPOS3bIKa HCCIIEI0BATEIbCKOTO
Marepuana u (UKCUPOBAHHUEM MPEeOoONaJaHusl HIICOJIOreM C KOMIIOHEHTOM ‘KMTaHCKUH® Kak
JIMHI'BOCEMUOTHUYECKOTO 3JIEMEHTA, OPraHU3YIOIIEr0 JTUHTBOANIAKTUYECKYI0 OCHOBY aHaJu-
3UpyeMbIX y4eOHuKOB. OmpeneneHre 4acTOTHOCTH LENOCTHOTO KOMIIOHEHTa ‘C KHUTaHCKOi
cneun (UKo’ BBISBUIO €r0 LIEHHOCTHBIE XapaKTEPUCTHKU KaK CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOTO
ANIEMEHTA JTHHTBHCTHUYCCKUX CIMHUI] pa3Horo (opmara B IPOLECCE OCBOCHHS MAaKpO- H MU-
KpocTpareruii Tekcra. JlaHHOe ucciieioBaHUE YTOUHSET MPEJICTaBICHUS O A3bIKOBOM JINYHOCTH
KHTAHCKOTO CTYICHTA, aKTYyaJIN3UPyeT METOAMICCKHE MTOAXOIBI K OPTaHU3AIH €T0 00yUeHHS
C YUETOM KaK CUCTEMBI TUCKYypca ¢ KHTAUCKUMH 0COOCHHOCTSIMH, TaK U (YOPMHUPOBAHHUS HABBI-
KOB MEKKYJIBETYPHOTO OOIICHUS.
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Ba C.. — npoBenieHre aHAIM3a HAYYHOH JIUTEPATyphl IO TeMe, 0TOOp MEPBUYHOTO MaTepra-
na, 0000IIeHe omNbITa McclenoBareseld, cOop JaHHBIX, 00padOTKa Marepuasa, HalMCaHWe
ctarbu; Kocmauera O.FO. — cOop u 06paboTka Marepuanos, Bepudukaius TaHHbIX, odopmiie-
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BeBeneHue

B komnemxax u ynuBepcurerax Kurast Ha pazHbIX 3Tanax pa3BUTHs roCyaap-
CTBa MEHSUIMChH MOAXOAbI K YYeOHBIM MaTepuaiaM Jjsl MOJrOTOBKH CIIEIIUATUCTOB
CO 3HAHWEM MHOCTPAHHBIX S3BIKOB. J[MHAMUKA CO3MaHHS YYCOHUKOB MO PYyCCKOMY
SI3bIKY Pa3HOM HANpPABIEHHOCTH SIBHO WJIM KOCBEHHO MPEJCTABIICHA B CTATHIX KHU-
TalCKUX PYCHCTOB IPHU aHAJIM3€ MTPOOJIEM By30BCKOM ITPAKTUKH TIPETIOAaBaHUs PyC-
CKOTO sI3bIKa B aCIleKTe COBpeMEeHHbIX Hanpasiienui (bansixuna, Yxao, 2010; Jlro,
2014; T'ao, 2016; H»n, 2020; Xyoii, [Terposa, 2021 u ap.). Ay1a coBpeMeHHON Ku-
TalCKOM PyCUCTHKH OY€Hb Ba)KEH OTMEUYEHHBIH POCT NOTPEOHOCTH «B y4eOHUKAX
PKW, opreHTHpOBaHHBIX HA HOBBIE KOHTUHTCHTHI 00y4aeMbIX U HOBBIE LIEJIH U YCIIO-
Busi oOyuenus» (Dapucenkosa, XKemmanu, 2020: 427), COOTBETCTBYIOLIUX «YPOB-
HIO POTHOTO sI3bIKa U KyJBTYPHOMY OOKIpayHIy T€X, KTO Oy/IeT MOJIb30BaThCs ITH-
MU yueOHBbIMU ocoOusmm» (JIu, 2024: 14).

B 2016 1. st yuacTus B I0OQJIBHOM yTIPABIICHUH OBLIO B3STO HAIllpaBICHUE
Ha MOATOTOBKY MPO(ECCHOHANIOB, YE€TKO OCO3HAIOIIUX HAIMOHAJIBHBIE YCIOBHS
Kurast u cB0OOIHO BIAACIOMIMX HHOCTPAHHBIMU S3bIKAMH, MPOPECCUOHATIOB, XO-
POILIO 3HAOIMINX MEXKyHAPOIHbIE IPaBUJIa U OCHOBHBIE aCIIEKThI BEACHUS MEXKIY-
HapOJHBIX TIEPeroBopoB. VIHHOBaIIMOHHAS TpaHC(OpPMAIUs KOHIIETIITUN WHOS3bIY-
HOro oOpaszoBaHusi B Kurae u3MEHSET TPaTUIIMOHHOE BOCHIPHUSATHE BOCTOYHOM
o0Opa3oBareIbHON TPAAUIINU, KOT/IA «CO3eplaTeIbHbIN XapaKkTep yueOHOro moBee-
HUS CTYJCHTA HE MPEJAIoJIaracT akTHBHON HHTEPIIPETAIINK U 00padoTKu nHpOpMa-
LMY, & TAKKE BBIPAXKEHUSI TMYHOTO BOCIIPUSATHSA U OLIEHKH HOBOT'O 3HaHUS, <...> HE
(bopMupyeT cyObEeKTUBHYIO MOTUBAIIMIO U HE CTUMYJIUPYET BOBJICUYEHHOCTD B IPO-
1ecc opnazeHust HoBeIM 3HaHuem» (Hopetiko, 2021: 53).

ConpspxkeHue HOBOM 3pbI BBICIIIETO HHOS3bIYHOTO 00pa3oBanus B Kutae u me-
pH0/la MTHHOBAIIMIA M PAa3BUTHS B TIOJATOTOBKE BHICOKOKBATH(UITMPOBAHHBIX CIIEIH-
aJIMCTOB CO 3HAHUEM PYCCKOTO I3bIKa ObLIO OMpeAeieH0 MHUIIMATUBOM « OIUH 1osc
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1 onuH myTh» (2013 1.), 9TO MOTUBUPOBAIIO KOPPEKTUPOBKY IIEJTH M KOHIIETITYaIh-
HOoe OOHoBieHHEe oOydeHus. Kpome MiIoJO0TBOPHBIX MHOTOTPaHHBIX KOHTAKTOB
¢ Poccueit, Kurait akTuBU3UpyeT COTPYAHUYECTBO «C MATHIO cTpaHamu LleHTpaib-
Hoit Asum — Kazaxcranom, Keipreizcranom, Yzoekuctanom, TaKUKHUCTaHOM,
Typxkmenucranom» (Ban, 2019: 124). Mcnonp3oBaHue pyccKOTo sI3bIKa Kak sI3bI-
Ka-IIOCPEAHMKA B JIEJIOBBIX IEPErOBOPaxX YTBEPAUIO «MOAEIb KOMIUIEKCHOW MOAT0-
TOBKH ,,pYCCKHUH s13bIK + crienuanbHOCTh » (Ukan, 2020: 24-25). Peanuzanus HoO-
BOI KOHIIEMIIMM WHOSI3BIYHOTO O00pa30oBaHMs HalpaBlieHa Ha (QOpMHpPOBaHHE
SI3bIKOBOM JINYHOCTU KHUTAWCKOTO CTyA€HTa U COOTHOCHMMA C MPEJIOKEHHOMU
I". BoruHbIM JTUHTBOAUAAKTHYECKON MOJIEIBIO SI3LIKOBOM JIMYHOCTH, ONTMCAHHUEM
€€ JIMHTBOKOTHUTUBHOW CTpyKTyphl (borun, 1980). IloaroroBka TamaHTOB, mpo-
(heccHOoHAIIBHO BIIAJICIONINX JCIOBBIM PYCCKHM SI3BIKOM, aKTyallu3UpoBasia 000-
CHOBaHHEC JUJAKTUYCCKUX IEJIe B MPAKTUKE OOYYCHUS M MOOYIHIIa KUTAHCKUX
MpenojiaBareiel K palndoHaIbHOMY IUTAHUPOBAHUIO CHCTEMbl 3HAHWM, IeJeHa-
MPaBJICHHOMY MPOEKTUPOBAHUIO YUEOHO-METOAMUECKON NIEATEIbHOCTA U TIPUMeE-
HEHUS «IIOIXOSIIEro crocoba npenoaaBanus» (Uxan, 2018: 261).

B xonte 2019 . B Kutae Op11a BeiZIeJIeHA M OpTaHW30BaHA e TEILHOCTD MO/
Ha3BaHueM «Tpu acriekra BHEAPEHUSI MHOTOSI3BIYHOM Bepcuu kauru Cu [[3uabnm-
Ha ,,00 ympaBieHHH rocyrapcTBoM »!. KOHIENIUs «Tpex acreKTOB BHEAPEHHSD
HarpaBJIeHa Ha «BHEJPECHHE B BY3bl, BHEJ[PCHUE B YUCOHBIN MaTepuai, BHEAPECHHE
Ha 3ausATus». B 2021 . Otnen npomaranael LIK KIIK o6ocHoBan He0O6X0nUMOCTh
pa3pabOTKU CTaHIAPTU3UPOBAHHBIX YUECOHMKOB, 0003HAYMB Y4YEOHBIH MaTepuai
KaK OCHOBY y4eOHOH NesTenbHOCTH. PempeseHTarnueld pe3ysnbrata MmpoIBHKCHUS
KOHIIETILIUU «TPEX acMeKTOB BHEJPEHUsD» CTaJl BbIXOJ CEpUU YUeOHUKOB «3HAKOM-
CTBO ¢ cOBpeMeHHbIM KuTaemM» Ha 1eCSITH MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX, IIMPOKO UHTEP-
MPETUPYIOIIUX JUCKYPC COLMATMCTHYECKOW CHCTEMbI HOBOW 3pbl C KUTAUCKUMH
0COOCHHOCTSIMHU MOCPEACTBOM JTUHTBOCEMUOTHUYECKHUX CHCTEM aHTIIUKUCKOTO, pycC-
CKOTO, HEMEIIKOT0, (PPaHIly3CKOr0, UCIIAHCKOT0, apaOCKOro, SIITOHCKOTO, UTANbsIH-
CKOT'0, MMOPTYTAJICKOTO U KOPEHUCKOTO SI3bIKOB.

Kaxxgas si3pikoBasi Bepcus CEpHM BKIIIOYAeT 4eThipe yueOHuka: «UteHue
u ucbMoy, «Ilybnuunas peusy, «lIpakTuyeckuii Kypc nepeBoga» (AJs CTYIEHTOB
OakanaBpuara), «IIpoaBUHYTHI Kypc TmepeBoma» (AJsi ydaluxcsi MarucTpary-
pBI) — | ABIsETCS YPPEKTUBHBIM ITyTeM OOHOBJICHHS U YCOBEPIIICHCTBOBAHMSI CU-
cTeMbl 00y4YeHHS] HHOCTPaHHbBIM si3bikaM B Kutae (Zhang, Liu, 2022: 91). JIunrso-
TUIaKTHYECKass MOJENIb KaXKIOro Y4eOHHKa, SIBISSICh aOCTPaKTHOW MOJEINbIO,
HamnpaplieHa KaK Ha OBJIQJICHUE SI3IKOM IMOCPEICTBOM HOBOW CHCTEMBI yUEOHBIX
MaTepuasoB, TaK ¥ Ha (OPMHUPOBAHUE KOHIENTYATbHONH CUCTEMBI 3HAHUN B IIEIIAX

' Xi Jinping. Xi Jinping: The Governance of China. Vol. 1. Beijing: Foreign Languages Press, 2014.
0 p).(i Jinping. Xi Jinping: The Governance of China. Vol. 2. Beijing: Foreign Languages Press, 2017.
o p).(i Jinping. Xi Jinping: The Governance of China. Vol 3. Beijing: Foreign Languages Press, 2020.
00 p).(i Jinping. Xi Jinping: The Governance of China. Vol. 4. Beijing: Foreign Languages Press, 2022.
722 p.

336 METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A NATIVE, NON-NATIVE, FOREIGN LANGUAGE



3onomeix JLI, Enonukoséa C.H., Kocmauesa O.FO. Pycucruka. 2025. T. 23. Ne 2. C. 334-351

3HAKOMCTBA MHpa ¢ COBPeMEHHBIM KHTaeM. DTO CTaHOBHUTCA BO3MOXKHBIM 4epe3
TPAHCIISLIMIO HE TOJIBKO KOHKPETHBIX KOHIIENITOB B KaueCcTBE 0a30BbIX MOHATUH, HO
1 a0CTPAKTHBIX KOHLENTOB KaK OTBJIEYEHHBIX KAaTETOPU3MPYIOLIUX MOHATUH WIN
0000I1IEHHBIX KOTHUTHBHO-CEMHUOTHUECKHUX MOJENIeH ¢ YYETOM TOro, 4TO «H KOH-
KpETHbIe, U aOCTPAaKTHbIE KOHILIENITHl MOI'YT UMETh CHUMBOJIMYECKYIO COCTaBIISIO-
11yI0, TPAaHCLIEHAUPOBaTh MUPOBO33peHUYeckue cmbicib (Illenectiok, 2021: 37).
O0ocHOBaHMEM CO3[AaHUS CEPUU YUEOHMKOB «3HAKOMCTBO C COBpeMeHHbIM Kura-
eM» TOCTYKMJIM [IBa B3aUMOCBsI3aHHBIX (akropa: 1) coBpemenHslit Kuraii nepe-
KMBAET HAWIYYIINN NEPUOJ] pa3BUTHUS; 2) HAOIIOHaeTCsa Ype3BbIYaiHbINA CIIPOC HA
BBICOKOKBAJIM(PUIIUPOBAHHBIX MEXTyHAPOIHBIX CHELUAIUCTOB C NTyOOKUM 3HAHHEM
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, YTO 00YCIIOBIEHO 3HAYUMOCTBIO «MEXKYJIBTYPHON COCTaB-
JISAOILEY MHOSI3bIYHOM KOMMYHHMKATUBHOM KOMIIETEHIIUH, TI03BOJIAIOIIECH TNYHOCTH
HCIIOJIb30BaTh UMEIOLINECS 3HAHUSI, yMEHHS U HaBBIKU B YCIIOBUAX ONPEJECIEHHOTO
KyJbTypHOro koHTekcTa» (O6nanosa, Jlepamxkuna, 2020: 223).

Jlonroe BpeMsi KuTaiickoe BbIclliee 0Opa3oBaHHE B acEKTe OOy4eHUs] MHO-
CTpPaHHBIM SI3bIKaM OBLJIO COCPEAOTOYECHO HA TOM, YTOOBI MO3HaKOMHUTH Kurtaii ¢ Mu-
POM M BCTYNUTh B HOBYIO 3py. HoBasi Muccusi KUTaiicKoro BBICHIETO MHOS3BIYHOTO
00pa3oBaHMs — pa3BUBaTh TAJIAHTHI, KOTOPbIE CMOTYT HE TOJIBKO YUTATh «3ala/IHbIe
KHUTH», TEPEBOIUTH «3alaJHble MCCIEIOBAaHMSD M H3ydyaTb «3arajHble S3bIKM
B paMKax COBPEMEHHOIO MHOSA3BIYHOIO 00pa30BaHMs, HO U CTaTh OTBETCTBEHHBIMU
3a 3HAKOMCTBO MHUPOBOI'0 COOOIIECTBA C COBPeMEHHBIM Kuraem. OTH pakTopsl onpe-
JeJIUIIM UHTEPEC K HOBOMY JIMHTOBOCEMUOTHUYECKOMY BEKTOPY CEpUH Y4YEOHUKOB
10 PYCCKOMY $I3bIKYy KaK HHOCTPaHHOMY «3HAaKOMCTBO C COBpeMEHHBIM Kuraem».

eanb uccien0BaHUsA — BbIIBUTH Oa3UCHBIC JIMHIBOCEMHOTHUYECKUE HJie-
MEHTBI COLIMATMCTUYECKOW CHCTEMBbl HOBOM 3pbl ¢ KMUTACKUMHU OCOOCHHOCTAMU
KakK BEKTOpa B ()OPMHUPOBAHUU CITIOCOOHOCTH UHTEPIPETUPOBATH KUTAMCKHUIA TOIH-
TUYECKUHN TUCKYPC Ha PYCCKOM SI3BIKE.

MaTtepuanbl u meToabl

HccnenoBanue npoxoauiio Ha MaTepHualie YeThbpeX Y4eOHUKOB cepur «3Ha-
KOMCTBO ¢ coBpeMeHHbIM KuTtaem» (nanee — «Pycckas cepust yueOHUKOB»): «YUte-
HUe U mHChbMO» (3-i ron oOyuenwus)’; «[lyOnuunas peub» (4-if rox oOy4eHus ),
«[paktrueckuii Kypc nepeBoaa (Juist cTyneHToB OakanaBpuata)»*; «[IpomrBUHYTHIH

2 Liu Hong, Tian Xukun, Yang Ke, Wang Gang, Li Ruilian, Fei Junhui. Reading and Writing. A text-
book series “Introduction to Contemporary China” for students of higher education in foreign languages
and literature, Russian language textbook series. Beijing : Foreign Language Teaching and Research
Press, 2022. 177 p.

3 Liu Hong, Huang Mei, Wang Zonghu, Song Fang, Lao Huaxia, Dong Lin. Public Speaking. A text-
book series “Introduction to Contemporary China” for students of higher education in foreign languages
and literature, Russian language textbook series. Beijing : Foreign Language Teaching and Research
Press, 2022. 197 p.

4 Liu Hong, Xu Hong, Peng Wenzhao, Zheng Mingyu, Qian Qin, Du Hongjun. Practical Translation
Course (for Undergraduate Students). A textbook series “Introduction to Contemporary China” for stu-
dents of higher education in foreign languages and literature, Russian language textbook series. Beijing :
Foreign Language Teaching and Research Press, 2022. 167 p.
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Kypc nepeBoa (IS yJaluxcsi MaruCTpaTyphl)»°, OCHOBOW y4eOHBIX MaTepHaIOB
KOTOPBIX cTanu ujen Cu L[3uHbIMHA 0 conMamu3Me ¢ KUTACKON crienu(uKon 1ist
HOBO 3110xH. Takoi BEIOOP 000CHOBBIBAECTCS UHTEPIPETAIIUECH «OCHOBHBIX MPUH-
LIAIIOB JIMHTBOAUIAKTUKYA — U1 JTUAAKTUYECKON 3HAUMMOCTH SI3bIKOBBIX SIBJICHU-
1, 3aKJIFOYAIOIIASICS B TOM, YTO K A3BIKYy KaK CEMHOTHYECKON CHUCTEME OTHOCATCS
KaK K IpeIMEeTy U B TO e BpeMsl Kak K cpeAcTBy oOyuenus» (Lakmenn, 2008: 40).

Conepxanue yueOHbIX MaTepuasioB «Pycckoll cepun yueOHHKOBY XapakTe-
pHU3yeTCsl IPEOJOICHUEM TPATUIIMOHHOTO PA3INUUs MEX1y yueOHUKaMu 1o ¢op-
MUPOBAHUIO JIUHIBUCTUYECKUX YMEHUN M HABBIKOB U WJCOJIOTMUECKUN 3HAHMIA,
TaK KaK OPraHUYHO OOBEIUHSIET U3yYeHUE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA M MCCIIEIOBAHNE
3HaHUH B aCMIEKTE€ COBPEMEHHOTO NojuTuyeckoro nuckypca KHP.

JlanHbie (haKTOPBI ONPEEIIMIN HAPaBIEHHOCTh HACTOSIIETO UCCIISIOBAHUS
B ACIIEKTE JIMHIBOCEMHOTHKHU ISl PACCMOTPEHUSI 3HAKOBBIX CHCTEM, IPUMEHSIIO-
LIUXCS B SI3bIKE U MEXAYHApOAHON KOMMyHUKaluu. OOpalieHue K JMHIBOCEMUO-
THYECKOMY aHaJH3y KaKk OCHOBHOMY METOJOJIOTHYECKOMY BEKTOpPY OOYCIIOBIICHO
COBPEMEHHBIMU KOHLIETIIIMSMH MTOATOTOBKH MPOgecCHoHaNoB B By3ax Kwuras, cro-
COOHBIX B ITOJIHOW MEpE BBIMOJIHUTH CBOIO MUCCHIO B MIHTEPIIPETALIMH JIMHIBOCEMHUO-
TUYECKUX JIEMEHTOB IMOJIUTUYECKUX MPAKTHUK JJIsl IEPEAadH SA3bIKOBBIX U KYJIBTYp-
HBIX TPAJAUIUN KaK HEOTHEMJIIEMOW YaCTH KUTAUCKOTO KYJIbTYPHO-UCTOPHYECKOTO
KOHTEKCTa U I TPAHCISIIUUA COBPEMEHHBIX MonuTudyeckux koHuenuuii KHP na
PYCCKOM si3bIKE. AHAJIM3 TEKCTOB, B OCHOBHOM B3SIThIX U3 COUMHEHUH [ eHepaabHO-
ro cexkperapsa Cu [[3unbnuna «Ynpasienue Kutaemy», «Pe3ontonuny», «BbicTyre-
HUSD», YYEOHBIX MaTepHalioB U MHCTPYKIMI, HAMpaBjeH Ha ompeaesieHue 0coOeH-
HOCTEN OTPa)KE€HUs KyJIBTYPHBIX CTEPEOTUIIOB U UJEH.

Hcnonp3oBanue MeTofa CIUIOMIHON BBHIOOPKM OBLIO HAmpaBieHO Ha cOop
SI3BIKOBOTO MaTepHasia ¢ KOMIOHEHTAMU ‘KUTAWCKH | ‘C KUTAHCKON criennuKoit’
U OTIPENIeNIUII0 MPUHLUI 0TOOPAa KOHKPETHOTO MCCIIEI0BATEIbCKOTO MaTeprana —
CJIOBOCOUYETAHUH, MPENTIOKEHUI M TEKCTOBBIX (parMeHTOB u3 «Pycckoit cepuun
yueOHHKOB». CTaTUCTUYECKUI METO/I ObUT HalleJeH Ha BbISBICHHE KOJIMYECTBEH-
HOW COCTaBJISAIOLICH BapUaTUBHOTO YHOTPEOICHHS MOHATHUS ‘COLUAIIN3M C KUTai-
cKoi crierudukoil’ B «Pycckoit cepun yueOHUKOBY.

Pe3ynbTaThbl

JlaHo onmcaHue JIMHIBOJUAAKTUYECKOM MoiesT 00y4yeHus 001IeCTBEHHO-IIO-
JUTUYECKOH JIEKCUKE Ha MaTepHalie YeThlpeX yueOHUKOB CepUU «3HAKOMCTBO C CO-
BpeMeHHBbIM Kutaem» / «Pycckast cepust yueOHUKOBY, SBJISIOUICHCS THIUYHOM MO
CTPYKTYpE U OpPUEHTHUPOBAHHOW KaK Ha OBJIAJICHHE SI3IKOM MOCPEACTBOM HOBOM
CUCTEeMbI yueOHBIX MaTepHalioB, Tak U Ha (OpMHUpPOBAHHME KOHIIETITYalIbHOM CHC-
TEMBbI 3HaHUH B LEIX 3HaKoMcTBa Mupa ¢ Kuraem. OmnpeneneHa onTUMaabHOCTh

5 Liu Hong, Huang Dongjing, Wang Jiaxing, Liang Xiaonan, Song Qiuhua, Wang Lei. Advanced
Translation Course (for Postgraduate Students). A textbook series “Introduction to Contemporary China”
for students of higher education in foreign languages and literature, Russian language textbook series.
Beijing : Foreign Language Teaching and Research Press, 2022. 194 p.

338 METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A NATIVE, NON-NATIVE, FOREIGN LANGUAGE



3onomeix JLI, Enonukoséa C.H., Kocmauesa O.FO. Pycucruka. 2025. T. 23. Ne 2. C. 334-351

peanu3anyy UACOoJOTUUECKON U TIOJTUTUIECKON KOHIICTIIIUN yIeOHOH MPOTpaMMBl,
cocTosel u3 Tpuaabsl — (HOPMHUPOBAHUS IICHHOCTEH, TIepe1ayr 3HAaHUA U Pa3BH-
THS CIIOCOOHOCTEN.

[IpencraBnen HHTEPIPETAIMOHHBINA JUANIA30H JIEKCEMBbI ‘KUTAUCKUNA B JIMHT -
BOJUJAKTUYECKOM MOJieIupoBaHuK. CTaTUCTUUECKUIN aHAIU3 MUKPOSI3bIKa CEPUU
y4eOHUKOB «3HAKOMCTBO ¢ cOBpeMeHHbIM Kutaem» / «Pycckoii cepun yueOHUKOBY
1 3adUKCUPOBAHHOE MPeoOIaJaHie MOTUTHUECKUX BBIPAKEHUN C KOMIIOHEHTOM
‘KMTANCKUN® KakK JIMHTBOCEMHOTHYECKOTO 3JIEMEHTA, OPraHU3YIOUIEr0 JTUHTBOIU-
JTAKTUYECKYI0 OCHOBY aHAIIM3UPYEMbIX YUEOHHUKOB, MIOATBEPAUIIH IMOTYICHHBIE pe-
3yJIbTaThI.

BrisiBIeHBI CEMUOTHYECKUE TPYIIbl UHTETPALMU JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYE-
CKUX ¥ JIMHTBOJUJIAKTHYECKHUX ACTIEKTOB BBIPAKCHUS ‘C KHUTAMCKOUN crieliu(rKoi’.
UccnegoBanne ynoTpeOUTENbHOCTH (YAaCTOTHOCTH) II€JIOCTHOTO KOMIIOHEHTA
‘c KuTalCKOM crienn()UKON BBISIBUIIO €T0 IIEHHOCTHBIE XapaKTEPUCTHKH KaK CTPYK-
TYPHO-CEMaHTHYECKOTO JIEMEHTa JIMHTBUCTHUYECKHX CIUHUI] pazHoro dopmara
B IIPOLIECCE OCBOEHUS MAKpO- U MUKPOCTPATETHil TEKCTA: «BUACTh Majioe B OOJIb-
[IIOM ¥ BUJIETH OOJIBIIIOE B MAJIOM», OTTAJIKUBASICh OT MIEPCIIEKTUBBI TIOJTUTHIECKOTO
JUCKypca, TOHUMasi MaKpOOCHOBY, 11€J1b, BHYTPEHHIOIO JIOTHKY W TEKCT B IICJIOM.
[TyTem MHOTOKpAaTHOTO BHEAPEHUSI OAHOTO CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKOTO JIEMEHTA
Ha Pa3HbIX S3BIKOBBIX YPOBHAX IMPOMCXOIUT OCBOEHHUE a03a1ieB, pa3dop yactei u Je-
Tajel, pereHne KIFUEBbIX U TPYIHBIX POOIEM B MEJSX COOTBETCTBHSI JIMHTBOTH-
JAKTUYECKOM 1I€JIM U 3HAYEHUIO MOJIHOTO TEKCTA, CTUIIIO U SI3bIKOBOMY JIHAIIa30HY.

VYcraHoBiIeHAa MHTETpAlMs UACOJOTHUYECKOTO ACIEKTa SA3bIKOBOM KapTHUHBI
MHpa B MPOIECCEe OBIAJCHUS KUTAUCKUM MOJUTHYECKUM JUCKYPCOM Ha PYCCKOM
SI3bIKE B YCJIOBHMSIX KUTAWCKON yuyeOHOU ayquTOpUU W JMHTBOJUAAKTUYECKOE
OCMBICIIEHHE (OPMUPOBAHUS BTOPUYHOMN S3BIKOBOM JTMUYHOCTH KUTAKWCKOTO CTY-
JICHTA.

O6cyxaeHue

MHTepnpeTaumoHHbIV Anana3oH NeKCeMbl ‘KUTancknin’
B JIMHrBOANOAKTUYECKOM MOLENTMPOBAHNN

Bce yuebnuku pasnenensl Ha BBeneHue U 10 Tematudeckux 610koB. Bo BBe-
JICHUM TIPEACTABIICHbI JIMHTBUCTUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU KUTANUCKUX JOKYMEH-
TOB, PEMPE3ECHTUPYIOIINX COBPEMEHHBIE MOJMTHUYCCKUE COOBITHS. TeMaTndyeckue
OJIOKM OpPHEHTHPOBAHBI HA IIEJICHANPABICHHOE H3yYEHUE CTYIECHTAaMHU Ba)KHBIX
acniektoB uaei Cu L[3uHbNMHA O colMain3Me C KUTaWCKoW crienn(uKoil HOBOU
3MO0XU U OCO3HAHUE OCHOBHOTO COJEP)KaHHUS M CYIIECTBEHHOM KOHHoTauuu. Ha-
puMep, CTPYKTypa U coiepkanue Moayns yueOHuka «[lyOnuunas pedb» BBIIIS-
JUT CIEAYIONINM 00pa3oMm:

— BcemynumensHoe cnogo (86edenue): KpaTkoe N3JI0KEHHUE MPEABICTOPHH TEMbI

U €€ MPEeJICTaBJICHHUE.

— Vyebnas yenv (yeru o0Oyuenus) BKIIOYACT TPU H3MEPEHUS: COJCPIKAHHE

TEMBbI, HABBIKU MPE3CHTAIIUU U CTIOCOOHOCTh K KPUTHYECKOMY MBIIIJICHHUIO.
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— Ilpeomexcmogvle 3a0anus: couepkaHue, 3HAKOMCTBO C OCHOBHOW YacTbIO
OCHOBHOTO TEKCTa M IPyTHe YIPAKHECHHSI.

— Tpenune (pazmunounvle ynpasxicnenus) — yCTHBIE 3a/1aHUs, CBSI3aHHBIE C Te-
MOM Monayisi. TpeHUHT MPOBOAUTCS WHIAMBUIYAIBHO WJIM B TpyIIax Ha
OCHOBE COOTBETCTBYIOUIETO COJAEpKAHUs, HAWJIEHHOTO W MPOYUTAHHOTO
B XOJI€ MPEABAPUTEIILHON MTOITOTOBKH.

— Illonuams cospemennsviii Kumaii — BBOAUT coAep)KaHUE TeMbl. YTeHHE, MO-
HUMaHHe W OOCYXIIEHHE TEKCTOB, B3STHIX M3 TOMOB 1, 2 W 3 KHUTH
«Cu 3usbnun: Ynpaenenue Kuraemy», HanpaBieHO Ha TOHUMAaHUE CTYECH-
TaMH KOHIICTIIIMH yTpaBlieHUs coBpeMeHHoro Kurtas, MeTo0B 1 ombITa pe-
HIeHUs TpolIeM.

— Paccxaoswcem mupy o Kumae: B 5TOM pazziesie OpraHnqHO UHTEIPUPYIOTCA pe-
YeBbI€ CTPATETHH, OOBSICHSIFOTCS Ba)KHBIE peUeBbIe HABBIKU, @ HA OCHOBE pe-
YeBBIX IPUMEPOB pa3zpadaThIBalOTCS 1IeNIEBbIE YIIPAXKHEHUS 7151 TPEHUPOBKU
COOTBETCTBYIOLIUX peueBbIX HaBbIKOB. Oco000€ BHUMAHUE YIENSETCS JINY-
HOMY MHEHUIO YYaIIMXCS U €r0 BBIPAKEHUIO B BBICTYIUICHUSX, & TAKXKE
KYJIBTYp€ CTpaHbl, KOTOPYIO OHU MIPE/ICTABIISIOT.

— Temamuueckuii crosapb (6ubIUOMEKA MEMAMULECKO20 C08aps). OCHOB-
HBIC MTOHSTHSI, CBA3aHHBIE C TEMOUW MOJIYJIsI, U KIIOUEBbIE MPEAIOKEHUS 00e-
CIIEUMBAIOT SI3bIKOBYIO MOJIEPKKY MPU BBIIIOJIHEHUH PEUYEBBIX 3aa4 pas3ze-
7a ypoka. Pycckue BelpaeHust CIIOBapHOTO 3araca B OCHOBHOM 0a3HpyIOTCs
Ha TIepPEeBOJIax, MPEICTABIECHHBIX B 9TOM YPOKE.

VYueOnsiit MaTepuan «Pycckoil cepun yueOHUKOBY, BIOpaHHBIN U pa3pado-
TaHHBIA C KUTAWCKOW CHEIU(UKOHN, MOCBAIICH aKTyaJbHBIM TeMmaM, (UKCHPYIO-
M 0a30BbIe IIEHHOCTH COIMAM3Ma ¢ KHUTaickoi crenudukoir. KorHutus-
HO-IParMaTH4eCcKoe IMPHUMEHEHHE AaBTOPUTETHBIX IE€PEBOJIOB KIIACCHUECKUX
KUTaMCKUX TEKCTOB KaK Y4eOHBIX TEKCTOB aKIIEHTUPYET CO3[JaHUE CUCTEMBbI JTUC-
Kypca ¢ kutaiickoil cnernudukoid. O6G0CHOBaHHEM TAaKOTO YHHUKAIBHOTO MOAXOAA
Moxet crath Mbicib HO.H. Kapaynosa o B3amM03aBUCUMOCTH SI3bIKOBOW TUYHOCTH
u mozeneil oOydyenus s3biky. Ecinu momenu oOyueHUSs SI3BIKY «OTPaHUYHBAIOTCS
paMKaM¥ CUCTEMHOTO MPEJCTABICHUS CaMOT0 s13bIKa U HE BTOPIaloTCs B CTPYKTYPY
JUYHOCTH, SI3BIKOBOW JIMYHOCTH, OHM OOpEUEHBI OCTABATHCS UEM-TO BHEIIHUM,
9y IBIM 110 OTHOIIIEHUIO K OOBEKTY OOYUEHHUS S3BIKY. <...> HEBO3MOXKHO B OTPBIBE
OT SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, O€3 yueTa ee MHOTOypPOBHEBOI opraHu3aiuu, 6e3 ooparie-
HUS K MPUHIUNAM (GOPMUPOBAHUS U CTPYKTYPHI, B YACTHOCTU U €€ UHTEIUICKTA,
co3nath 3pPekTUBHYIO Moiens 00y4ueHus s3bIKy» (Kapaymos, 2010: 49).

Koneunas niens «Pycckoit ceprn yueOHUKOBY — MOATOTOBHUTH CIIEIIUATIICTOB
10 MEXTyHAPOHOM KOMMYHHUKAIIMU, UMEIOIINX TITyOOKHe 0a30BbIe 3HAHUS PYCCKO-
O SI3bIKa, 3HAHMS pa3IM4yMil B CIOBAPHOM 3alace, CUHTAKCUCE, JUCKYpCe, JIOTHKE,
MMOBECTBOBAHHUHU U HA JIPYTHX YPOBHSIX JUCKYPCHUBHBIX CHCTEM KUTAHCKOU U PyCCKOM
MOJUTUYECKOH JnTeparypel. Kuraiickas o0l1ecTBEHHO-OJIMTHYECKAs JIEKCHUKa ca-
MOOBITHA U TPeOyeT «MOJUTHYECKOTO YyThsl, @ TAKXKE JTMHTBUCTHIECKON TPaMOTHO-
CTH, YTOOBI Mepenarh KOHHOTAllMKM U MOATEKCT MOJIUTUYECKOM JIEKCUKU CIIOBaMH,
MOHSATHBIMHU ¥ YMTAEMBIMH MOTy4aTeseM cooomenus» (Xy, FOanp, 2023: 49).

340 METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A NATIVE, NON-NATIVE, FOREIGN LANGUAGE



3onomeix JLI, Enonukoséa C.H., Kocmauesa O.FO. Pycucruka. 2025. T. 23. Ne 2. C. 334-351

[To yacToTe ncnonb30BaHUs B CTPYKTYPE CIIOBOCOYETAHUM BBISIBJIEHA JIEKCE-
Ma ‘KUTaUCKUN’, U YIOTpeOJeHUE SI3bIKOBBIX €IUHUI] C 3TUM KOMIIOHEHTOM BO3-
MOKHO pacCMaTpHUBaTh KaK aClEKTHYIO XapaKTepUCTHKY BblaeineHHbIX B.M. Illa-
KJIeuHbIM TpUHIUNOB onucanus PKW mpuMeHUTENbHO K KHUTalCKOW y4eOHOI
aynuTopuu, 00yCIIOBJICHHOW HAIIMOHAILHOMN JIMHTBOKYJIBTYPHOUM CHUTyaIluen u jie-
TEPMUHUPYEMOH HJICOTOTHYECKUM THCKYPCOM: «IOJTY4YeHHE ,,y9eOHOTO S3bIKa™
U €r0 UHTEPIIPETALMIO C TOYKHU 3PEHUS PA3IMUHBIX ACIIEKTOB: OIIMCAHUS UCXOIHBIX
enuHull (0a3MCHOTO MUHUMYMa); aKTUBHOTO U MTACCUBHOTO aCMEKTOB; (PyHKIIMOHH-
POBaHUS SI3IKOBBIX €UHULL; COITOCTABIEHUS C POAHBIM SI3bIKOM YUYAIIUXCSA U T.JI.»
(ITakneun, 2008: 8).

[TonsTHS, B CTPYKTYpPE KOTOPBIX €CTh JIMHIBOCEMHOTHYECKHUI IEMEHT ‘KH-
TalCKUI’, BOCIIPOU3BOAAT MOMJIUHHYIO CYIIHOCTh MOJUTUYECKUX U KYJIBTYPHBIX
ocobenHnocrel Kuras, Beipaxkas «OCHOBHBIE HJIEH COBPEMEHHOTO PAa3BUTHUS KUTAM-
CKOro oOIIecTBa U BHEUTHUX KOMMYHHUKAIMI; BOILJIONAs! KOHIENTyalIbHbIA CMBICI,
(opMy BBIpaKE€HHs U COJepKaHUE CIEeHU(PUIECKOTO KUTANHCKOTO MOTUTHYECKOTO
auckypea» (Xamuru, 2021: 26-27).

B kaxxnom paznene «Pycckolt cepun y4eOHHKOBY yAeNsIeTCs BHUMaHUE Kak
MEXKYJIbTYPHOM UHTEpIPETALi, OCHOBAHHON Ha IOHMMAaHUU TEMbI U U30€TaHUU
aOCOJIOTHBIX OIICHOK B BHJIE «CTAHAAPTHBIX OTBETOBY», TaK M Pa3HOOOpPA3HBIM HH-
TeprpeTanusaM, 0a3upyrIUMcs Ha pa3iIndHbIX MeTofaX 00yueHus, 3PPEeKTUBHO
TPAHCIUPYIOLIUM TEMAaTUYECKHUE UIIEH.

Taxum 00pazom, peanuzanus JMHIBOAUIAKTUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEN MOA-
BEpraeTcs BIUSHHUIO CyOBEKTUBHBIX (DaKTOPOB, 00YCIOBICHHBIX KIIOUYEBBIMU UIE-
OJIOTEMaMH «IOJIUTHYECKOTO TucKypca Kutas kak cpenctsa popmupoBanus od1ie-
CTBEHHOTO MHEHHS W Bo3laeicTBus Ha ayautopuio» (Komkaposa, byryesa,
Enumaxosa, 2022: 122—-123). Ha npumepe penpe3eHTannu cioBOCOYETaHUN ¢ KOM-
MOHEHTOM ‘KUTaiCKHii® B aHAJIM3UPYEMbIX ydeOHUKaX MpeICTaBlIeHa UX BapUaTHB-
HOCTh B JIMHTBOCEMHOTHYECKOM MopaenupoBanuu «lIpekpacnoro Kwutas», uto
MPEACTABIISIET MOJIHYI0 MHTEPIPETALNIO KOHUENTYAJIBHOIO CMBICIA BBISBICHHBIX
OCHOBHBIX TTOHSITUH B paMKax TeMbI MOAyJe (puc. 1).

AHann3 THHAMUKY MOJUTUYECKON JIEKCUKH C KUTAWCKOM CIeIM(UKON UILTIO-
CTPUPYET COLMAIBHYIO B3aMMO3aBUCUMOCTb Pa3BUTHS SI3bIKA U TOCYIAPCTBEHHOU
MOJIUTUKH, OTpakas TUHAMHKY S3BIKOBBIX U3MEHEHHH B CBSI3U C OCOOEHHOCTSIMU
BpeMeHH. Tak, KOHTEKCTHI C KOMIIOHEHTOM ‘KHTAWCKHUil’ 3(PPEKTUBHO yIydIIaroT
IIOHMMAHHUE UJEOJIOTUUECKOI0 COAEpKaHUS aKTyaJbHOro koHuenrta «IIpexkpacHblil
Kuraii» B TekcroBoii cpene. Hanpumep: «<...> kumaiickuii Hapoo u Kumaiickas
Hauusa cMo2nu USMEHUMb UCTOPUYECKYIO CYObOY U 000UMbCsL Ce200OHAUMHUX YChe-
X086 ¢ Hauana H0B8o2o epemenu»’; «He 3abvisas ceou Kophu, 3auMcmeys 6HeulHee

¢ Liu Hong, Huang Dongjing, Wang Jiaxing, Liang Xiaonan, Song Qiuhua, Wang Lei. Advanced
Translation Course (for Postgraduate Students). A textbook series “Introduction to Contemporary China”
for students of higher education in foreign languages and literature, Russian language textbook series.
Beijing : Foreign Language Teaching and Research Press, 2022. P. 14.
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U opueHmupysicob Ha 6yodywee, He0OX00UMO AKMUBHO B3PAUUEANb KUMAUCKULL 0YX
U KUmaicKyio cuiy, ¢opmuposames KUmMaicKue yeHHOCHHble NPEeOCmasieHus,
CNOCOOHbBIE CTYIHCUMb HAPOOY OYXOBHBIM OPUEHMUPOM. <...> DA3GUMUE JIYUUIUX
0ocmudiceHUll KWMAUCKOU MPpaouyuOHHOI Ky1bmypoly' .

KnTaickas Hauus

Puc. 1. Jlnunrsocemmnotumyeckoe mogenuposaHue «fNpekpacHoro Kutasa»

McTouyHMK: BbinonHeHO J1.I. 3010TbiX HA MaTepuane aBTOPCKOro Kopnyca uccneaoBaHus
C MCNOfb30BaHNeM oHnanH-nHcTpymeHta CANVA ong rpadmnyeckoro gnaarnHa,
npencTasBieHHOro Ha cTpaHuue: https://www.canva.com/

(oata obpaweHus: 12.07.2024).

B yueOnnke «YTeHne u muchM0» OTMeuaeTcs mpeolnaianue B COBPEMEHHOM
MOJIMTUYECKOI NUTeparype HEUTpalbHBIX CIIOB, KOTOpPBIE OOBIYHO HE COAEpXAar
CWJIbHBIX JINYHBIX AIMOLUH MTPH BbIPAKEHUH OOIIECTBEHHOIO MHEHUS WJIH JIMYHOCT-
HOT'O OTHOILIEHUS, BKJIFOUas OLIEHKY ¥ KpUTHUKY. CiielyeT OTMETUTh IPaXAaHCKYIO 1
TYMaHUCTHUYECKYIO HAIIPaBIEHHOCTh (DYHKIIMOHUPOBAHUS CJIOBOCOYETAHHUH C KOM-
IIOHEHTOM ‘KuTaiickuii’. Hanpumep, 1u1si BBICOKOW OLIEHKH «ayxa Bemnukoro noxo-
71a», B TEKCTE UCIOJIb3YIOTCS CI0BA, AEMOHCTPUPYIOIINE PALIMOHAIBHYIO U CIIOKOM-
Hyto okpacky. Cp.: «yx Beauxozco noxooda AGIAemMcCs HCUBLIM OMPAMHCEHUEM
PEBONIOYUOHHO20 HACMPOs KUMAUCKUX KOMMYHUCHOG U PYKOBOOUMOU UMU HA-
POOHOU apMuu, KOHYEHMPUPOBAHHBIM NPOSGIEHUEeM MOPAIbHBIX YCmMoes KUumail-
CKOUl HAUUU HA NYMU CAMOCOBEPULEHCMBOBAHUS, 4 MAKHCE BbICULUM BONJIOUeHUEM
HAYUOHATILHO20 OYXd, CYMb KOMOPO2O ABNAEMC s RAMPUOTUIM»®.

" Liu Hong, Xu Hong, Peng Wenzhao, Zheng Mingyu, Qian Qin, Du Hongjun. Practical Translation
Course (for Undergraduate Students). A textbook series “Introduction to Contemporary China” for stu-
dents of higher education in foreign languages and literature, Russian language textbook series. Beijing :
Foreign Language Teaching and Research Press, 2022. P. 72.

8 Liu Hong, Tian Xukun, Yang Ke, Wang Gang, Li Ruilian, Fei Junhui. Reading and Writing. A text-
book series “Introduction to Contemporary China” for students of higher education in foreign languages
and literature, Russian language textbook series. Beijing : Foreign Language Teaching and Research
Press, 2022. P. 110.
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Hrak, oTO0p comepkaHust y4eOHBIX MaTepHUAIOB COOTBETCTBYET 1O HH(MOP-
MalMOHHON EeMKOCTH W CONHAIBHONH 3(P(HEKTUBHOCTH OOIIEANITAKTHICCKIM
MPUHITUIIAM, 00€CTIEYNBAIOIINM MTOJTOTOBKY KaJAPOB TI0 MEPEBOAY U MEXKTyHAPOI-
HOM KOMMYHHKAIIMH, YTOOBI CIIOCOOCTBOBATh pa3BUTHIO KuTas, 4To0b! Jyylie mno-
HATHh MHP, U 9TOOBI MUp JTyullie monunman Kuraii.

MHTerpauus NIMHrBOKY/IbTYPOIOrMYECKUX N NMMHIBOAMAAKTNYECKMX
acneKToB BblIpaXXeHUa ‘C KUTanckom crneundumnkon’

Brnanenne 0011eCTBEHHO-TIOTUTUYECKON JIEKCUKOM HAa HMHOCTPAHHOM SI3bIKE
IpernosaraeT 3HaHue OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK «IEKCHUECKOTO KOpITyca MOJIUTHYE-
CKOM JIMHIBUCTHUKH, BKJIFOYAS TMOJIMTUYECCKYI0O KOMMYHHKAIIUIO, TTOJUTHUYECKUN JTUC-
KypC, TMOTUTHYECKUN S3BIK, MOJTUTHUECKUNA TEKCT, TIOJTUTUYECKYIO Pedb, MOJUTHYE-
CKUI KOHIIENT», YTO HAIMPABICHO HA PACKPHITHE DITYOWHHBIX «B3aMMOOTHOIICHHIA
SI3bIKa, TIOJIMTUKH U HAlMOHATBHOM KyasTypb» (I'yans, 2024: 13). B «Pycckoii cepun
Y4eOHUKOBY» BBIZICIICHBI CIICAYIONIUE MPUHIMILL: 1) 0OBSCHEHHE HA PYCCKOM SI3BIKE
0COOEHHOCTEW COBPEMEHHOTO Kurtas v KOHIIeIHid yrpaBieHus; 2) OCBOeHHE 0a30-
BBIX METOJIOB M OCHOBHBIX ITyTeH MEKAYHAPOIHOTO OOIIEHHS [Tl PACIIPOCTPAHEHUS
3Hanus o Kurae. HecMoTpst Ha BHMMaHKE K JIMHTBUCTUYECKHUM OCOOEHHOCTSIM U KOT-
HUTUBHBIM 3aKOHAM MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, B YACTHOCTH PYCCKOTO SI3bIKa, €CTh OTIpe-
JIeJIEHHBIE TIPOOIEMbI UCTIOIB30BAHUS TOJIUTUYECKOM JIEKCUKU C KUTAMCKOM crielu-
(UKOii, MO3TOMY IS 0CO3HAHUSI 3HAYUMOCTH HICOJIOTEM «B MOJIUTHUECKOM JIUCKYPCe
KHP Henb3st 3a0b1BaTh, 4TO MOTUTUYECKAS PEATTBHOCTH TECHO CBSI3aHa C KYJIBTYPHO-
s3bIKOBBIM JlaHmagTom» (Komkaposa, byryesa, Ennmaxosa, 2022: 123).

OnHUM U3 TUHTBOCEMUOTHYECKHUX KOJIOB SIIEPHON 30HBI TOJUTUYECKOM JIeK-
CUKH, OTPAXKAIOIICH COBPEMEHHYIO HJICOJIOTHIO KUTANCKOTO OOIIECTBA, SIBISECTCS
ujeojoreMa ‘¢ KUTaickou crienn@ukoi’, KoTopasi BbIJICJICHO B JaHHOW YacTH HC-
CJIEIOBAaHUS B Ka4€CTBE OOBEKTA JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKOTO U JIMHTBOIU/IAKTH-
yeckoro onucanus. bykpanbHblii cmbicn 1 [E/FF L — ‘kuraiickue ocobeHHOCTH .
CuHOHUMBI 0cobenHOCmb, c8oeobpasue, cneyugura, YHUKAIbHOCMb, camoOblim-
HOCMb B KUTAMCKOM SI3bIKE CEMAHTUYECKU HE PA3IMYAIOTCS: ‘XapaKTepHOe, OTIH-
YUTEIHHOE CBOMCTBO, KAYECTBO, NMPU3HAK KOTO-, YEro-JI.”, OHAKO €CJIM PEYb UICT
0 COLMAIN3Me, TO TONBKO ‘crienuduka’. B pycckom nepeBozne uaeonorema H [E4F
4t 3 X ynorpebisieTcst TONBKO B OJHOM BAPHAHTE — «COYUANUSM C KUMATi-
CKoll cneyughurouLy.

Pe3ynbrarel BHIOOPKH MOTUTHYECKUX COYETAHUHN ¢ aHATU3UPYEMBIM KOMIIO-
HEHTOM CTPYINIMPOBAHBI B COOTBETCTBHH C UX CTPYKTYPHBIMU OCOOCHHOCTSIMH H
JTUCKYPCUBHOM XapaKTepHOCThIO. IHTerpaius nparMaTuky U rpaMMaTUKy coYeTa-
HUH € UIC0JIOTEMOI «COIMAIHN3M C KUTaiicKol crienndukoin» coodpazHo BUILY CIIO-
BOCOYETAHUH CO CBA3BIO YIIPABJICHUS IIPEICTABICHA HA PUC. 2.

CrnemyeTr OTMETUTh CEMaHTHYECKYIO CTAOMIILHOCTh B MOJICIISIX C M3y4aeMOu
UJIC0JIOTEMOH MPH 3aMeHe 6a30BOT0 KOMIIOHEHTA ‘COIMAIN3M’ KOHTEKCTYaJIbHBIMU
cuHOHMUMamHu (puc. 3).
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Puc. 2. ViHTerpaumsa nparMatmkn 1 rpaMMaTuky Co4eTaHnin C naeonoremMon

«COoLMann3mM C KNTamckom cneumndukom»

McTouyHUK: BbiNONHEHO JI.I. 30M0ThbIX HA MaTepuane aBTOPCKOro KOpnyca NCCneaoBaHus ¢
1CNosib30BaHneM oHNarH-nHcTpymeHTa CANVA gnsa rpadmyeckoro gusanHa, npeactaBleHHoro
Ha cTpaHuue: https://www.canva.com/ (oaTta obpatieHus: 17.08.2024).

ParmonanbHast GyHKIUS TPOSIBISETCS B MOJICIIMPOBAHUH MOTUTHYECKUX CO-
YEeTaHUH C HJICOJIOTUUECKUM KOMIIOHEHTOM ‘COYUAnu3m ¢ KUMaucKkou cneyugu-
koti’. Ilpumepsl ynoTpebiaeHns XapaKTepHBIX MOJEICH MPUBEICHBI Ha pUC. 4.

PacripocTpaHeHHOCTH BBIIEJICHHOIO HMJI€O0JIOTMYECKOr0 KOMIIOHEHTa IO Te-
MaTu4ecKkuM Onokam B yueOHHKe «lIpakTmdeckwii Kypc mepeBoia» MpUBEICHA

Ha puc. 5.
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ba3oBblii KoHTeKcTyanbHblii
KOMMOHEHT CUHOHUM

3aBucUMasn yacTb

Puc. 3. CMmbicnoBasi 9KBMBaNIEHTHOCTb KOHTEKCTYyaJibHbIX CUHOH/MOB

McTouyHUK: BbINosHeHO J1.I. 3010TbIX HA MaTepuase aBTOPCKOro Kopryca UccnefoBaHns
C MCNOJIb30BaHneM oHNnanH-nHecTpymeHta CANVA ong rpaduydeckoro amaariia,
npencTaBfieHHOro Ha cTpaHuue: https://www.canva.com/ (oata obpatieHus: 17.08.2024).

MopgenupoBaHue NOINTUYECKUX coyeTaHuiA

~

\
/

\ coumanmsma c KUTaicKoi
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J € KMTaicKoi cneunpuKoii
|
)
)
J
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N couuanusMa c KUTaicKoi
)1 cneynduKoii B HOBYIO 3MOXy
\ =~

Puc. 4. PaumoHanbHas QyHKUMSA MOE00rMY4eCcKOro KOMMOHEHTa ‘coumannam
C KuTanckom cneundmkon’
McTouyHMK: BeinonHeHo J1.I. 3010Tbix HA MaTepmane aBTOPCKOro Koprnyca nccnenoBaHns
C MCNOJSIb30BaHNeM oHNnanH-nHcTpymeHta CANVA ong rpadpunyeckoro amaaria,
npeacTaB/ieHHOro Ha cTpaHuue: https://www.canva.com/ (oata obpatueHus: 17.08.2024).

METOJUKA IPEIIOJABAHN: PYCCKOI'O S3bIKA KAK POJHOI'O, HEPOAHOI'O, MTHOCTPAHHOI'O 345



Zolotykh L.G., Elnikova S.I., Kosmacheva O.Yu. 2025. Russian Language Studies, 23(2), 334-351

. npoueHTHoe CooTHOoLeHne CTpaHnubl yqeGHMKa

Bregerve M 10,08%

C2—19. Bcero 8 cTpaHuL, TeKCTa

sox 1 N, 21,06%
C22—35. Bcero 14 cTpaHuL, TekcTa
0
Erox 2 N, 30,24
. C38-—50. Bcero 13 cTpaHuL, TekcTa

Brox 3 N 4,32%

C 52—63. Bcero 12 cTpaHuL, TekcTa
Brox 4 T 15,12%
. C66—76.Bcero 11 cTpaHwuy TekcTa
8,64%
C 78—92. Bcero 15 cTpaHuy, TekcTa

Brok ¢ N 17,28%
C94—108. Bcero 15 cTpaHuL, TekcTa

0%
C 110—120. Bcero 11 cTpaHuL, TekcTa
Enok 8 TN 4,32%

C 122—134. Bcero 13 cTpaHuy Tekcra
0

0
Brok 9 C 136—148. Bcero 13 cTpaHuL, TeKcTa

4,32%
C 150—163. Bcero 14 cTpaHuL, TekcTa

Bnok 5

Bnok 7

Bnok 10

Puc. 5. YacTHOCTb ynoTpebneHnst NOHATUS «C KUTANCKOMN cneundukoin» no TeMaTnyeckmm
6nokam B y4ebHuKe «[pakTuyeckunii Kypc nepesoga»

McTOo4YHUK: pacyeTbl BbiNoaHeHbI J1.I. 3010TbIX H2 OCHOBE MaTepranoB aBTOPCKOro
Kopnyca nccnegoBaHus.

CrenyeT OTMETUTh KaK 4acTOTy, TaK U IJIOTHOCTh BapUATHBHOTO YIOTPEO-
JIeHUsI KOMIIOHEHTa ‘c Kumatickou cneyuguxou’. Tak, ciemyromye GparMeHTsl
TEKCTOB B Pa3HbIX KOHTEKCTaX MHTEPIPETUPYIOT LIUPOKYIO CEMAaHTHUECKYIO BapH-
aTUBHOCTD IOCPEJICTBOM JIMHI'BOCEMHOTHYECKOI Mojienu (Kofa) ‘coyuanusm ¢ Ku-
maiickou cneyughuxori’, PENPE3SHTUPYIONINX JIMHIBUCTUYCCKYIO W CTHIIEBYIO
creuu(uKy ¢ y4eTOM KUTAaHCKUX MOTUTUYESCKUX PEaTHid.

NuTepnperarus TeopeTHUECKO CUCTEMBI COIHAIN3MA C KUTAHCKUMU XapaK-
TEPUCTUKAMHU MpejcTaBlieHa 6 pa3 B pa3HbIX KOHTEKCTaX Ha MPUMEPE TeKCTa 00b-
eMoM B HenouiHbie 20 cTpok. Cp.: «Heobxooumo omcmausams u paszeueanms COuUa-
UM ¢ Kumaiickou cneyugpukoi. B smom 200y ommeuaemcs 31-a 2odoewuna
svi0sudicenuss mosapuwgem /[ou Csonunom KoHyenyuu o cmpoumeibcmee CoOyud-
auzma c kumaickou cneyughukou. Tosapuwy /{on Conun noiodxicun Ha4aio couua-
JIUMY € KUMAUCKOU CReUUPUKOU. <...> MOIbKO COYUAUIM C KUMALICKOU chel-
ugpukoit oaem Kumaio 603modxcnocms pazeueamuvcs. <...> Ilo mepe nenpepvignozo
Pazeumus COUUAIU3Ma ¢ KUMaicKou cneyuukoi Hauwi cmpou, HeCOMHEHHO,
cmanosumcs 6ce bonee cogeputenHuolM <...>. Mbvl O0ondcHbl YKpenums c6010
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ybexcoennocms 6 npagome nymu, meopuu u 0OUWecmeeHH020 CMpPOosi COYUAIUIMA
¢ KUMAUCKOU CReyuuKoir’.

Br1sienieHre KOMITOHEHTOB KOHIICTIITUH COIMAIN3MA C KUTAWCKON CIICIIU(HKOM
U UX 3HaYeHUE B )parMeHTe TEKCTa 00EMOM B 22 CTPOKH MIPEACTABISET § pa3 CTPYK-
TYPHO-CEMAaHTHUYECKYIO MHTEPIPETALNIO aHaau3upyemoro nousarus. Cp.: «Kouyen-
YUsl COUUANUIMA C KUMATICKOU CReyuuKoil exarouaem 6 ceds uemulpe KOMHOHEH-
ma <...>. Ilymb coyuanuzma ¢ KumaicKkoi cneyupuKoil ecmo Heu30eiCHbIl NYymb
K OCYUecmeieHuio COYyUanucmuieckoll MoOepHU3ayuu U Heu30exdcHvlll nymo, 6eoy-
WLl KUMaucKull Hapoo K co30anuio npekpacrou dcusnu. Teopemuueckas cucmema
COUUANUZMA ¢ KUMATICKOU CheyuhuKoil — 5mo 8epHas meopusi, 6e0yuds Napmuro
U HapoO No NYMu COYUANUIMA C KUMATICKOU CREWUPUKOTL 01 0Cyuecmenenus ge-
JIUKO20 803p0dicOenus Kumaiickou nHayuu <...>. Coyuanucmuqeckuil cmpoil ¢ Ku-
MaiicKoll CReUyU UKo — 5mo OCHOBHAA UHCMUMYYUOHATILHAS 2APAHMUSL PA3GUMUS
u npozpecca cospemennozo Kumas, smo nepedoeoii cmpoti, omauuarouwuiics apko
8bIpadiceHHoU Kumaiickou cneyugukoi <...>. Coyuarucmuyeckas Kyibmypa ¢ Ku-
MaiicKoll cneyu@uKoil cooepicum camvle 21yOuHHble 0YX08HblE YCMPEMAEHUs KU-
matickoti Hayuu <...>. CoeouHssi meopuio ¢ NPaKmMuKol, COUUAIUIM C KUMAIICKOU
cneyuguKoil NoKazamenvHo paspeuisl OCHOSHYI0 NpooIeMy, a UMEHHO: KaK U KaKoe
coyuanucmuyeckoe 20cyoapcmeo MoJ}CHO NOCMPOUMb 6 MAKOl 02POMHOU, MHO2OHA-
CeIeHHO, IKOHOMUUECKU OMCMATION 80CMOYHOU cmpane»' .

Taxast B3auM0OOOYCIIOBICHHOCTb SI3bIKa U KYJIBTYPbI KaK 11eJIOCTHONW CUCTEMBI
[IpeIoNnpeaesieT BHUMaHUE K CPAaBHUTENIbHBIM acleKTaM pa3JIudHbIX JTUHTBOKYJIb-
TYp, UHTErpUpysd B OOYUEHHUU JTMHTBOKYJIBTYPOJOTHUECKUE U JIMHTBOIUJAAKTHYEC-
ckue ¢akTopbl. Bo3MokHOE paccMOTpeHue Mmarepuaia MCCIeOBaHUS B aCIEKTe
T'€0JIMHT BOKYJIBTYPOJIOTUH MIPEIoaraeT «pa3paboTKy METOA0B YIITyOJIeHHOIO CO-
ITOCTABUTEJIBHOTO aHAJIN3a IMBUIM3ALMOHHBIX ACIIEKTOB U L[EJI0TO JJUHIBOKYJIBTYD
Pa3IUyYHbIX, TEPPUTOPUATIBHO OYEPUYEHHBIX peruoHoB mupa» (Lllaxienn, 2016:
567). Takum 0Opa3om, BEISBICHHbIE B PE3YJIbTATE JMHI'BOCEMUOTHYECKOTO aHAIM3a
«Pyccxkoil cepunt ydeOHUKOBY KyJIbTypHBIE U S3bIKOBBIE CTEPEOTHUIIBI, PENIPE3EHTH-
pyIoLIMe KUTalCKHUEe MOJUTHYECKUE PEATTMH U Pa3IMuHble CIOCOObI X TPAKTOBKU
B y4eOHBIX MaTepuajiax U OCO3HAHHS CTY/IEHTaMH, HalpaBJICHbl Ha Pean3alluio
KOHKPETHBIX JUJIAKTUYECKUX LIeJIeH.

3aksoyeHue

OpI/IeHTaI_[I/IH Hamero UCCiIcaOBaHus Ha BBISIBJICHHUC U U3YUCHUC Bep6aHBHO—
3HAKOBOM perpe3CeHTalu JUCKypca COIMAJIMCTUYECKOM CHUCTEMbI HOBOM 9pPbI C KU~
TalCKOH CHCHH(I)HKOﬁ B MMOATOTOBKE CIICHUAJIMCTOB CO 3HAHUEM PYCCKOI'O A3bIKa

% Liu Hong, Huang Dongjing, Wang Jiaxing, Liang Xiaonan, Song Qiuhua, Wang Lei. Advanced
Translation Course (for Postgraduate Students). A textbook series “Introduction to Contemporary China”
for students of higher education in foreign languages and literature, Russian language textbook series.
Beijing : Foreign Language Teaching and Research Press, 2022. Pp. 181-182.

19 Liu Hong, Huang Mei, Wang Zonghu, Song Fang, Lao Huaxia, Dong Lin. Public Speaking. A text-
book series “Introduction to Contemporary China” for students of higher education in foreign languages
and literature, Russian language textbook series. Beijing : Foreign Language Teaching and Research
Press, 2022. Pp. 5-6.
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B By3ax Kuras o0ycnoBiieHa 0COOEHHOCTSMU JIMHTBOCEMHOTHYECKON CHCTEMBI,
B (popMupoBaHMM KOTOPOW 3HAYMMBI SKCTPAJMHTBUCTHYECKHE ToOKazaTenu. Co-
BpPEMEHHas TOCY/IapCTBEHHAsT KOHIICTILMS WHOS3BIYHOTO 0Opa30BaHuUsl, MPEACTaB-
JIeHHas cepuell yueOHUKOB «3HAKOMCTBO ¢ coBpeMeHHbIM Kutaem» (2022), pac-
CMOTpPEHa B AacCIeKTe JIMHTBOAUJAKTHUYECKOH MOAETH OOy4YeHHUS KHTaNCKOU
00IIeCTBEHHO-TIOIUTHYECKON JIEKCHKE B KUTACKOM aynuTopun Ha 6a3e «Pycckoit
cepuu y4eOHHKOBY, UTO TIO3BOJIMJIO YCTAHOBUTH Oa3UCHBIE TMHTBOCEMUOTUYECKHUE
AIIEMEHTHI COLUATHCTUYECKOM CHCTEMBI HOBOU 3PbI C KUTAHCKUMU 0COOCHHOCTSIMHU
KaK BEeKTOpa B (GOPMUPOBAHUN CIIOCOOHOCTH UHTEPIIPETUPOBATH KUTAWCKUIA MTOJTH-
TUYECKUN AUCKYPC HA PYCCKOM SI3BIKE.

B mpomnecce ananmmza yuyeOHoro marepuana «Pycckoll cepuu yd4eOHHKOB»
B acmekTe o0miecTBeHHO-nonmuTuaeckoii Jekcuku KHP Obiin BbIAETICHBI M ONHCAHBI
TaKUX JTUHTBOAUIAKTHYECKIE KOMITOHEHTHI, KaK ‘KUTaHCKHUH 1 ‘COIMAJIN3M C KUTal-
ckoif crierukoii’. THTerpanus KuTaiiCKoro M pyCCKOTO SI3BIKOB C TIO3UIMHU UIE0II0-
TUYECKOM KOHHOTAllMK OPUTHHAIBHOW KUTAWCKOM MOJIMTUYECKON JIMTEPATYPHI B Ka-
YeCcTBE OCHOBBI HAllpaBlieHa Ha COBEPIICHCTBOBAHHE 3HAHUS OCOOCHHOCTEH sSI3bIKa
U pa3JIn4usl B CTPYKTYpe KUTAMCKOTO U PYCCKOTO AUCKYpca. YITyOlieHHOe 3HAKOM-
CTBO CTY/IEHTOB C OCHOBHBIMHU KOHLIENIMSIMU M KJIFOUEBBIMU YTBEPKICHUSIMH COBpE-
MEHHOW COLMAIMCTUYECKON MBICIN C KUTAMCKOM CHEeUU(HUKON HAa PYCCKOM SI3bIKE
crocoOcTByeT (hOPMHUPOBAHUIO BHYTPEHHEH JOTMKH M Pa3BUTHIO TEOPETUYECKOTO
MBIIIIJIEHUS] BTOPUYHOM S3BIKOBOM JINYHOCTH.

JIMHTBOAMJAKTHYECKOE OCMBICIIEHHE (POPMHUPOBAHUS BTOPUYHOHN S3BIKOBON
JIMYHOCTHU KUTANCKOI0 CTy/IEHTa HAIIPaBJIEHO HA aHAJIN3 UAECO0JIOIMUECKOrO acleKTa
SI3bIKOBOM KapTUHBI MUpa B MPOLECCE OBJIAJICHUS KUTAWCKUM MOJIUTUYECKUM JTUC-
KypCOM Ha PYCCKOM SI3bIKE B YCIIOBUSIX KUTAHCKOUM yueOHO# aynmutopun. «Pycckast
cepusi yueOHUKOB» OIpeAENsieT HE TOJbKO HIECOJIOTMYECKYI0 HaIpaBJIEHHOCTD,
HO U aKTUBU3UPYET HECOMHEHHBIN MOTEHIMAI KUTACKO-POCCUMCKUX OTHOLIEHUI
B LIMPOKOM CHEKTPE HAIPABICHUM.

Hamre nccnenoBanye no3BoanUT yTOYHSAET IPEICTABICHNS] O BTOPUYHOM SI3bI-
KOBOW JINYHOCTH KUTANCKOTIO CTY/AEHTA, aKTyaJIn3UpPyeT METOIUYECKUE TOIXOJbI
K OpraHu3aliy ero 00y4eHHs C y4eTOM KaK CUCTEMbI AUCKYpCa ¢ KHTalCKUMU 0CO-
OEHHOCTSIMU, TaK 1 (POPMUPOBAHUS HABBIKOB MEKKYJIBTYPHOTO OOIIIEHUSI.
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Abstract. The relevance of this study is determined by two factors. First, the vectors of
the new mission of higher foreign language education in China for training qualified Russian-
speaking specialists have not been studied in general, at the scientific and methodological level.
Secondly, there are no studies on the ideological significance of the linguosemiotic vector
‘Chinese’ for Chinese students in Russian linguistics. The aim of the study is to identify the
fundamental linguosemiotic elements of the socialist system of the new era with Chinese
characteristics as a vector for developing the ability to interpret Chinese practice and theory in
Russian. The research is based on four Russian as a Foreign Language textbooks from the series
“Getting to Know Modern China” (2022), which are based on Xi Jinping’s ideas on socialism
with Chinese characteristics for the new era. The main research methods are linguosemiotic
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analysis and statistical methods. The study describes the linguodidactic model of the analyzed
textbooks, evaluates the optimal integration of ideological and political concepts into educational
programs for reinforcing basic Russian as a Foreign Language skills in Chinese universities,
and identifies the specific use of the component ‘with Chinese characteristics’ in the textbook
series. The findings are supported by statistical analysis of the micro-language within the study
material, confirming the predominance of ideologemes with the component ‘Chinese’ as
a linguosemiotic element structuring the linguodidactic foundation of the textbooks. The
frequency analysis of the comprehensive component ‘with Chinese characteristics’ reveals its
value-based features as a structural-semantic element of linguistic units in various formats,
facilitating the acquisition of macro- and micro-text strategies. This study refines the
understanding of the linguistic personality of Chinese students, updates methodological
approaches to their education, and considers the discourse system with Chinese characteristics
and the development of intercultural communication skills.
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speaking specialists in Chinese universities, political discourse, Intercultural communication,
linguodidactic modeling, socio-political vocabulary
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